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Úvod 
V e s v é d i p l o m o v é p r á c i s i k l a d u za c í l z m a p o v á n í t v o r b y 

č e s k é r o c k o v é h u d e b n í s k u p i n y M ň á g a & Z ď o r p . A č k o l i bude má p r á c e 

z a m ě ř e n a p ř e d e v š í m na i n t e r p r e t a c i p í s ň o v ý c h t e x t ů t é t o s k u p i n y , 

ne jp rve p ř e d s t a v í m s k u p i n u a j e j í v ý v o j v k o n t e x t u s o u d o b ý c h 

p o l i t i c k ý c h d ě j i n a o s o b n í h o ž i v o t a f ron tmana Pe t r a F i a l y . K r á t c e se 

budu z a b ý v a t t a k é h u d e b n í s t r á n k o u t v o r b y k a p e l y . Š i r š í s o u v i s l o s t i 

p o v e d o u k h l u b š í m u p o c h o p e n í p í s ň o v ý c h t e x t ů . V d a l š í c h č á s t e c h se 

pak z a m ě ř í m na v y b r a n é p í s ň o v é t e x t y . Ty budu i n t e rp r e tova t 

a r o z ř a d í m je pod le v ý s k y t u m o t i v ů , p ř i č e m ž budu h leda t s p o j i t o s t i 

nejen m e z i j e d n o t l i v ý m i t ex ty , ale t a k é s o u v i s l o s t t e x t ů se soudobou 

p o l i t i c k o u a s p o l e č e n s k o u s i t u a c í i s p r o m ě n a m i o s o b n í h o ž i v o t a 

j e j i c h au tora . 

H l a v n í m i me todami v y u ž i t ý m i p ř i v y p r a c o v á n í t é t o 

d i p l o m o v é p r á c e b u d o u in t ep re t ace , a n a l ý z a v y b r a n ý c h t é m a t a m o t i v ů 

a n á s l e d n á s y n t é z a . I n t e r p r e t o v a n é h u d e b n í t ex ty budou 

v j e d n o t l i v ý c h k a p i t o l á c h u v á d ě n y c h r o n o l o g i c k y pod l e data v y d á n í 

d a n é p í s n ě na h u d e b n í m n o s i č i . V š e c h n y i n t e r p r e t o v a n é tex ty j s o u 

k d i s p o z i c i ve z p ě v n í k u k a p e l y , k t e r ý b y l v y d á n v roce 2 0 1 7 . 1 

M o t i v a c í k v ý b ě r u t é m a t u m é d i p l o m o v é p r á c e mi b y l a o s o b n í 

sympa t i e k h u d e b n í s k u p i n ě M ň á g a & Z ď o r p . P ř e s t o ž e m á pro mě tato 

k a p e l a c i t o v o u hodno tu , p o k u s í m se z ů s t a t o b j e k t i v n í . D a l š í m i d ů v o d y 

v ý b ě r u t é m a t u b y l a snaha p ř i b l í ž i t ž á k ů m p o e z i i . Jsem s tuden tkou 

p e d a g o g i c k é f a k u l t y oboru č e s k ý j a z y k a l i t e r a t u r a a d ě j e p i s a z á r o v e ň 

z a č í n a j í c í u č i t e l k o u . C h t ě l a b y c h s v ý m ž á k ů m p ř e d a t l á s k u k p o e z i i . 

V š e o b e c n ě z n á m ý fakt , že z á j e m o p o e z i i k l e s á , n e n í nutno 

v n í m a t j a k o p r o h r a n ý boj k r á s y p o e t i c k é h o v y j á d ř e n í s k o n z u m n í m 

z p ů s o b e m ž i v o t a , ve k t e r é m m á l o k d o n a c h á z í v ů l i , aby se z a s t a v i l 

v č a s e a v n í m a l t v o r b u v e l k ý c h b á s n í k ů . 

1 Mňága & Ždbrp: kompletní zpěvník 1987-2017. [Zubří]: Surikata Records, 2017, 226 s. ISBN 978-80-906044-1 -
4. 
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V h o d n ý m z a č á t k e m pro v n í m á n í poez ie je p r á v ě in t e rp re t ace 

p í s ň o v ý c h t e x t ů . Ač b y l a p o e z i e j i ž od s v é h o p o č á t k u p r o v á z á n a 

s h u d b o u , v s o u č a s n o s t i j s o u tex ty p í s n í s p í š e j e d n o d u š š í v e r z í 

n e z h u d e b n ě n é p o e z i e , pro to j s o u pro ž á k y p ř í s t u p n ě j š í z h l e d i s k a 

i n t e rp re t ace . H u d e b n í d o p r o v o d č i n í text a t r a k t i v n ě j š í m a s k ý t á š i r o k é 

spek t rum v y u ž i t í v h o d i n á c h l i t e r a t u r y , ale i h u d e b n í v ý c h o v y . 

V n e p o s l e d n í ř a d ě mé t é m a s o u v i s í s k u l t u r n ě - h i s t o r i c k ý m 

v ý v o j e m na n a š e m ú z e m í , pro to p r á c e n a b í z í i t é m a h i s t o r i e n a š e h o 

ú z e m í v 80. a 90 . l e t ech 20 . s t o l e t í , ale t a k é na z a č á t k u m i l é n i a 

v k o n t e x t u v ý v o j e k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p . To to t é m a l ze v y u ž í t 

v h o d i n á c h d ě j e p i s u či o b č a n s k é v ý c h o v y . Tex t mé d i p l o m o v é p r á c e 

tedy v y b í z í k d a l š í m u , n a p ř í k l a d d i d a k t i c k é m u z p r a c o v á n í . P r á c e je 

u r č e n a nejen o d b o r n í k ů m se z á j m e m o s o u č a s n é h u d e b n í t ex ty , ale 

i p e d a g o g ů m a v n e p o s l e d n í ř a d ě p ř í z n i v c ů m h u d e b n í s k u p i n y M ň á g a 

& Z ď o r p . 
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1 T E O R E T I C K Á C A S T 
v 

1.1 Historie h u d e b n í skupiny Mňága & Z ď o r p 
M ň á g a & Z ď o r p je h u d e b n í s k u p i n a z o b l a s t i V a l a š s k é h o 

M e z i ř í č í , k t e r á na č e s k é h u d e b n í s c é n ě f igu ru je j i ž od r o k u 1 9 8 7 . 2 

V s o u č a s n o s t i m á za sebou t ř i a t ř i c e t let a k t i v n í č i n n o s t i . V t é t o č á s t i 

d i p l o m o v é p r á c e s i k l a d u za c í l s t r u č n é s e z n á m e n í č t e n á ř e s h i s t o r i í 

h u d e b n í s k u p i n y M ň á g a & Z ď o r p v č e t n ě u s k u p e n í p ř e d c h á z e j í c í c h 

v z n i k u t é t o s k u p i n y . 

1.1.1 Vývoj před vznikem skupiny Mňága & Zďorp 

V a u t o b i o g r a f i c k é k n i z e s n á z v e m Z nejhoršího jsme uvnitř! 

v z p o m í n á Pe t r F i a l a na p o d z i m r o k u 1982, kdy se v r a c e l s p ř á t e l i 

z k o n c e r t u . O k o u z l e n z h l é d n u t ý m h u d e b n í m v y s t o u p e n í m d o š e l 

ke z j i š t ě n í , že v s o u d o b é h u d e b n í ( u n d e r g r o u n d o v é , n e o f i c i á l n í ) 

b r a n ž i n e n í n e z b y t n é p l n ě r o z u m ě t h u d b ě . D ů l e ž i t é je m í t touhu s d ě l i t 

n ě c o s v ý m p o s l u c h a č ů m . F i a l a a j eho p ř á t e l é t o u ž i l i po v l a s t n í 

s k u p i n ě , dosud j i m v š a k k u s k u t e č n ě n í tohoto snu b r á n i l a nezna los t 

h u d b y . 3 To to z j i š t ě n í tedy z n a m e n a l o z l o m , k t e r ý o d s t a r t o v a l d l o u h á 

l é t a h u d e b n í h o s n a ž e n í , j e h o ž v ý s l e d k e m b y l v z n i k p r o f e s i o n á l n í 

a p o p u l á r n í k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p . 4 

V ý v o j h u d e b n í c h t ě l e s p ř e d c h á z e j í c í c h v z n i k u s k u p i n y M ň á g a 

& Z ď o r p z a č í n á v roce 1983, kdy b y l a ve V a l a š s k é m M e z i ř í č í z a l o ž e n a 

k a p e l a S l e p é s t ř e v o . 5 F i a l a v y s v ě t l u j e , že b i z a r n í n á z e v v y s t i h o v a l 

t v o r b u k a p e l y : „Slepák na nic nepotřebuješ, ..., ale když se zanítí, 

může tě pořádně potrápit. " 6 Zde j s o u p a t r n é p r v o p o č á t k y v z d o r u v ů č i 

s o c i a l i s t i c k é m u r e ž i m u , k t e r ý se p r o m í t n u l do t v o r b y k a p e l y . 

2 FIALA, Petr. Mňága & Zďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 13. 
3 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 11. 
4 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 13. 
5 Tamtéž, s. 11. 
6 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 19. 

12 



Č l e n y S l e p é h o s t ř e v a b y l i s tudent i m í s t n í h o g y m n á z i a , 

j m e n o v i t ě Pe t r F i a l a ( ky t a r a ) , Jarek O d s t r č i l ( ba sky ta r a ) , H y n e k H u l í k 

( s a x o f o n ) , Ivo C h m e l a ř ( z p ě v a k l a r i n e t ) , K a r e l M i k u š ( b i c í 

s o u p r a v a ) . 7 P e r s o n á l n í o b s a z e n í se p r ů b ě ž n ě m ě n i l o , j e d i n ý m s t á l ý m 

č l e n e m je až do s o u č a s n o s t i Pet r F i a l a . 8 

K a p e l a t v o ř i l a hudbu i n s p i r o v a n o u r o c k o v o u n o v o u v l n o u . 

Z k o u š e l a v m a l é d ř e v ě n é b o u d ě na z a h r a d ě r o d i n y F i a l o v ý c h ve 

V a l a š s k é m M e z i ř í č í . 9 Tato p r o v i z o r n í z k u š e b n a s l o u ž i l a i kape le 

K o r o z e , m e z i j e j í ž č l e n y p a t ř i l M a r t i n K n o r . 1 0 Ten se p o z d ě j i stal 

k y t a r i s t o u h u d e b n í h o t ě l e s a M ň á g a & Z ď o r p , k t e r ý m je d o d n e s . 1 1 

Jak j i ž b y l o p ř e d e s l á n o v ú v o d u k a p i t o l y , t v o r b a k a p e l y b y l a 

z a l o ž e n a p ř e d e v š í m na s d ě l o v a n é m obsahu , t z n . t e x t o v é č á s t i p í s n ě . 

H u d e b n í s t r á n k a p ř e d s t a v o v a l a č i s t ě i n t u i t i v n í t v o r b u , b y l a 

n e p r o f e s i o n á l n i , m í s t y k a k o f o n i c k á . Č l e n o v é k a p e l y se p r a v i d e l n ě 

s c h á z e l i a t r á v i l i d e n n ě n ě k o l i k h o d i n z k o u š e n í m j e d n o t l i v ý c h 

h u d e b n í c h m o t i v ů a j e j i c h v z á j e m n ý m d o p l ň o v á n í m . 1 2 

N a k o n c i l é t a 1983 se ke S l e p é m u s t ř e v u p ř i d a l a z p ě v a č k a 

B r o ň a V o l f o v á . D í k y t é t o v e l m i e n e r g i c k é z p ě v a č c e se u m o c n i l o 

t e a t r á l n í l a d ě n í k o n c e r t ů a s p o n t á n n o s t v h u d e b n í c h p r o j e v e c h k a p e l y . 

Jako p ř í k l a d l ze u v é s t z t v á r n ě n í p í s n ě Terén je připraven!, k t e r á 

p o j e d n á v á o p o z n á v á n í v l a s t n í s e x u a l i t y a p r v n í s e x u á l n í z k u š e n o s t i . 1 3 

V o l f o v á na k o n c e r t e c h v t é t o p í s n i n e k o n t r o l o v a n é v z d y c h a l a , s t é n a l a 

a k ř i č e l a s p o l u s Ivo C h m e l a ř e m . 1 4 

N a k o n c i t é h o ž r o k u p r o š l a k a p e l a k r i z í . V k r á t k é m o b d o b í 

p ř i š l a o z p ě v a č k u , s a x o f o n i s t u a b a s k y t a r i s t u . P r v n í p o l o v i n a r o k u 

1984 se tak nes la v duchu n e s t á l o s t i . V l é t ě v z n i k l o n o v é s t á l é 

7 FIALA, Petr. Mňága & Zďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 11. 
8 Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
9 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 11. 
1 0 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 18. 
11 Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
1 2 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 20. 
1 3 Tamtéž, s. 72. 
1 4 Tamtéž, s. 28. 
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u s k u p e n í : Ivo C h m e l a ř ( z p ě v , hous l e , k y t a r a , k l a r i n e t ) , Pe t r F i a l a 

( k y t a r a , z p ě v ) , J i ř í F i a l a ( ba sky ta r a ) , J i ř í D o h n a l ( s axo fon ) , K a r e l 

M i k u š ( b i c í s o u p r a v a ) . 1 5 

K a p e l a S l e p é s t ř e v o na n ě k t e r ý c h k o n c e r t e c h v y s t u p o v a l o pod 

k r y c í m i n á z v y R y t m u s 8 4 1 6 n e b o n a p ř í k l a d F í k u s . 1 7 P r v n í ze z m í n ě n ý c h 

n á z v ů b y l p a r o d i í s o c i a l i s m u a j eho n e a u t e n t i c k ý c h a s m ě š n ý c h n á z v ů 

pro r ů z n é o r g a n i z a c e a u s k u p e n í . K r y c í n á z e v z á r o v e ň s l o u ž i l pro 

v ě r o h o d n o u r e p r e z e n t a c i na o f i c i á l n í c h k o n c e r t e c h . V z b u z o v a l t o t i ž 

v o r g a n i z á t o r e c h , k t e ř í m u s e l i p e č l i v ě k o n t r o l o v a t a d e k v á t n o s t t v o r b y 

k a p e l s o h l e d e m na p o ž a d a v k y r e ž i m u , v ě t š í d ů v ě r u . V t é t o d o b ě j i ž 

m ě l a k a p e l a p r o b l é m y s p o l i c i í . 1 8 

Se z m ě n o u p e r s o n á l n í h o o b s a z e n í p ř i š l a i z m ě n a s t y l u . 

Z d i s h a r m o n i c k ý c h a d i v o k ý c h p í s n í p ř e š l a k a p e l a k p ř e h l e d n ě j š í m 

p í s n í m s v ý r a z n ý m i m e l o d i e m i . N o v ý s ty l b y l p ř e d v o j e m p o z d ě j š í h o 

r e p e r t o á r u M ň á g a & Ž ď o r p . Ta dokonce p o z d ě j i n ě k o l i k p í s n í od 

S l e p é h o s t ř e v a p ř e v z a l a . 1 9 

N a j a ř e r o k u 1985 n a t o č i l a k a p e l a S l e p é s t ř e v o svou j e d i n o u 

kazetu Nečum a tleskej!, p o t é u k o n č i l a e x i s t e n c i . K a z e t a b y l a v y d á n a 

n e o f i c i á l n ě a b y l a d á l e š í ř e n a f o r m o u s a m i z d a t u . K v ů l i 

n e k o n f o r m n í mu obsahu n á s l e d o v a l y v ý s l e c h y č l e n ů na S t á t n í 

b e z p e č n o s t i . 2 0 F i a l a v z p o m í n á na v y h r o ž o v á n í a p o č á t e č n í s t rach p ř i 

v ý s l e š í c h . P o z d ě j i se ale j eho v z d o r v ů č i r e ž i m u u t v r d i l , k d y ž 

p o c h o p i l , že neex i s tu je j i n é h r d é v ý c h o d i s k o . 2 1 

V e d r u h é p o l o v i n ě r o k u 1985 b y l a z a l o ž e n a k a p e l a H a p p y e n d . 

J e j í m i č l e n y b y l i b r a t ř i F i a l o v i ( b a s k y t a r y ) , M a r t i n K n o r a He rbe r t 

1 5 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 11. 
1 6 Tamtéž, s. 11. 
1 7 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 32. 
1 8 Tamtéž. 
1 9 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 11. 
2 0 Tamtéž, s. 12. 
2 1 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 34. 

14 



U l r i c h ( k y t a r y ) , J i ř í Č i e r ň a v a ( b i c í s o u p r a v a ) . 2 2 N á z e v k a p e l y b y l 

i r o n i c k ý . H a p p y e n d , a n g l i c k ý v ý r a z z n a m e n a j í c í v p ř e k l a d u š ť a s t n ý 

k o n e c , e v o k u j í c í n a i v i t u či a l e s p o ň o p t i m i s m u s , b y l o s t r ý m 

p r o t i k l a d e m k t e m n ý m a b e z n a d ě j n ý m p í s ň o v ý m t e x t ů m k a p e l y . F i a l a 

pop i su j e t v o r b u H a p p y e n d u j a k o p ř í l i š k o m p l i k o v a n o u . 2 3 

N a p o d z i m 1986 o d e š e l J i ř í F i a l a na v o j n u . K a p e l e z ů s t a l i 

č t y ř i č l e n o v é ( F i a l a , U l r i c h , Č i e r ň a v a , K n o r ) , k t e ř í se m i m o j i n é 

v p r ů b ě h u t é h o ž r o k u ú č a s t n i l i n a h r á v á n í kaze ty u n d e r g r o u n d o v é h o 

v y d a v a t e l s t v í R y t m i c k á m l á d e ž . 2 4 N á z e v b y l p a r o d i í na „ z l a t o u m l á d e ž 

G o t t w a l d o v u " . 2 5 Rytmická mládež b y l z á r o v e ň n á z e v ed i ce , j e j í ž p r v n í 

dva t i t u l y p o c h á z e l y od i n t e r p r e t ů S l e p é s t ř e v o a H a p p y e n d . K a z e t a 

H a p p y e n d u nes la n á z e v Rytmická mládež se baví s p o d t i t u l e m Hrají 

a zpívají mladí pesimisté.26 N a j a ř e se k a p e l a H a p p y e n d r o z p a d l a . 2 7 

U t v o ř i l se p ros to r pro n o v o u k a p e l u M ň á g a & Z ď o r p . 

1.1.2 Historie kapely Mňága & Zďorp 

V z n i k k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p s p a d á do č e r v n a r o k u 1987. 

P e r s o n á l n í o b s a z e n í č í t a l o š e s t m u ž ů : Pe t r F i a l a ( z p ě v , k y t a r a ) , Ivo 

C h m e l a ř ( z p ě v , k y t a r a , hous l e , t rumpe ta ) , R a d e k O d s t r č i l ( ba sky ta r a ) , 

K a r e l M i k u š ( b i c í ) , L u k á š F i l i p , Ja rek P e r n i c k ý ( s a x o f o n y ) . P o č á t e č n í 

r e p e r t o á r t v o ř i l y p í s n ě S l e p é h o s t ř e v a z kaze ty Nečum a tle skej Z 2 8 

V r o z h o v o r e c h je F i a l a č a s t o t á z á n na v ý z n a m d v o u s lov 

t v o ř í c í n á z e v k a p e l y . F i a l a s p ř á t e l i se p o k o u š e l i p ř i v z n i k u k a p e l y 

v y m y s l e t t a k o v ý n á z e v pro s v é u s k u p e n í , k t e r ý by v y j a d ř o v a l v z d o r 

v š e m k o n v e n c í m a z á r o v e ň b y l i j a k o u s i s e b e i r o n i í . N a k o n e c z v í t ě z i l o 

2 2 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 12. 
2 3 TRÁVNÍČEK, Václav. Petr Fiala - Dávám pozor na to, co si objednávám (1/2) [online]. 30. březen 2012 [cit. 
2020-11-3]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/38585/petr-fiala-davam-pozor-na-to-co-si-objednavam-l- 
21 
2 4 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 12. 
2 5 HRABALIK, Petr. Havířovsko-valmezská „Rytmická mládež" [online], [cit. 2020-11-12]. Dostupné z: 
http://www.ceskatelevize.cz/specialy/bigbit/clanky/203-havirovsko-valmezska-rytmicka-mladez/ 
2 6 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 104. 
2 7 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 13. 
2 8 Tamtéž. 
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p o u ž i t í d v o u n á h o d n ý c h s l o v , m ň á g a a ž ď o r b , k t e r á č l e n o v é z n a l i 

od s v é h o s p o l e č n é h o p ř í t e l e . N e z n a j e v ý z n a m s l o v , p o u ž i l i je do 

n á z v u s v é k a p e l y . S l o v o ž ď o r b t r a n s f o r m o v a l i na pro ně a t r a k t i v n ě j š í 

v a r i a n t u ž ď o r p , k t e r á n e m á ž á d n ý v ý z n a m . S l o v o m ň á g a o z n a č u j e n ě c o 

z m ě k l é h o , m a z l a v é h o . P ů v o d n í m tva rem s l o v a m ň á g a je m ň a g a , 

v ý z n a m o z n a č u j í c í h l í n u a v á p n o . 2 9 Ž ď o r b je o z n a č e n í pro s t a r ý 

n e p o t ř e b n ý p ř e d m ě t , n a p ř í k l a d v rak a u t a . 3 0 

V roce 1988 M ň á g a & Ž ď o r p p o p r v é v y s t o u p i l a ve s v é 

p ó d i o v é u n i f o r m ě . F i a l a v r o z h o v o r u pro K y t a r y . c z u v e d l , že s p o l e č n ý 

ú b o r n a p o m o h l pro o d l i š e n í , ale z á r o v e ň znamena l j a k o u s i p a r o d i i na 

n e p ř i r o z e n o u image j i n ý c h k a p e l . Z p o č á t k u č e r v e n é t r enky a t í l k a 

s l o u ž i l y j a k o p ř i p o m í n k a n e n á v i d ě n ý c h h o d i n t ě l e s n é v ý c h o v y 

na g y m n á z i u , kde v š i c h n i č l e n o v é s t u d o v a l i . 3 1 D á l e se j e d n a l o 

o s e b e z e s m ě š n ě n í a snahu o o d l e h č e n í s i tuace j a k o kont ras t 

k p o v ě t š i n o u v á ž n ý m , d e p r e s i v n í m či v z d o r n ý m t e x t ů m p í s n í . 

V n e p o s l e d n í ř a d ě l ze v k o s t ý m e c h v i d ě t p a r o d i i na s m ě š n o u 

s o c i a l i s t i c k o u u n i f o r m i t u . 

N a p o č á t k u r o k u 1988 se ke kape le p ř i d a l k y t a r i s t a M a r t i n 

K n o r . R a d k a O d s t r č i l a n a h r a d i l Herbe r t U l r i c h z H a p p y e n d u 

(basky ta r a ) . N a p o d z i m o d e š e l z k a p e l y Ivo C h m e l a ř . J i ř í F i a l a se 

naopak do k a p e l y v r á t i l , p ř e v z a l b a s k y t a r u od H e r b e r t a U l r i c h a . 

U l r i c h z a č a l h r á t na d o p r o v o d n o u k y t a r u . P r o b l é m y s S tB 

a k o m u n i s t i c k ý m i f u n k c i o n á ř i p o k r a č o v a l y , k a p e l a m ě l a z á k a z h r a n í 

na n ě k t e r ý c h o f i c i á l n í c h k o n c e r t e c h . 3 2 

V roce 1989 n a h r á l a k a p e l a p r v n í p r o f e s i o n á l n í n a h r á v k u E P 

na v i n y l u s n á z v e m Rock debut č.8. P o d l e F i a l y p r o b í h a l o n a h r á v á n í 

2 9 ZAORÁLEK, Jaroslav. Lidová rčení. Vyd. 5., V nakl. Levné knihy 1. Praha: Levné knihy, 2009. 741 s. ISBN 
978-80-7309-753-0, s. 728. 
3 0 ROSAK, Jan. Petr Fiala - kytarista, zpěvák, textař a frontman kapely Mňága & Žďorp [online]. 4. říjen 2013 
[cit. 2020-11-3]. Dostupné z: https://regiony.rozhlas.cz/petr-fiala-kytarista-zpevak-textar-a-frontman-kapely- 
mnaga-a-zdorp-7423115 
31 Petr Fiala (Mňága & Žďorp) ON AIR: „ U crowdfundingu se nesmíš stydět. Peníze zpátky nikdo nechtěl". In: 
Youťube [online]. 23. 10. 2019 [cit.2020-11-3]. Dostupné z: 
https://wwwyoutube.com/watch?v=pWgOmWrDSjO. Kanál uživatele Kytary.cz. 
3 2 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 13-14. 
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p o m ě r n ě n e s t a n d a r d n ě . N a h r á v k a obsahuje č t y ř i p í s n ě (Výhledově, 

Ne, teď ne, Kocourkov, Hodinový hotel).34 K r o m ě p í s n ě Kocourkov, 

k te rou k a p e l a nezahrnuje do s v é h o r e p e r t o á r u , a k t e r á n e n í z a ř a z e n a 

do k o m p l e t n í h o z p ě v n í k u M ň á g a & Z ď o r p , 3 5 se j e d n á o p í s n ě dosud 

h r a n é a m e z i f a n o u š k y p o p u l á r n í . N a h r á v k u v y d a l a f i r m a Pan ton j a k o 

p o s l e d n í z e d i č n í ř a d y R o c k d e b u t . 

V r e v o l u č n í c h dnech h r á l a M ň á g a & Z ď o r p na v e l k é m 

k o n c e r t u v O l o m o u c i s p o l u s J a r o s l a v e m H u t k o u a M a r t o u 

K u b i š o v o u . 3 6 Jako pro c e l ý n á r o d znamena l p á d k o m u n i s t i c k é h o 

r e ž i m u v e l k ý z l o m i pro tuto k a p e l u . 

N a j a ř e r o k u 1990 v y s t o u p i l a M ň á g a & Z ď o r p p o p r v é 

v t e l e v i z n í m v y s í l á n í . P ř i j a l a p o z v á n í od o s t r a v s k é h o s tud ia 

do h u d e b n í h o p o ř a d u L u m í r o v a g a r á ž . K a p e l a si p ř i v e z l a p l n ý autobus 

s v ý c h p ř á t e l , k t e ř í v p o ř a d u ú č i n k o v a l i s p o l e č n ě se č l e n y k a p e l y . 

V y s t o u p e n í v t e l e v i z i b y l o s i t u o v á n o do r o k u 1968, s t y l i z o v a l a ho do 

podoby t a n e č n í z á b a v y . V y s t o u p e n í p r o b í h a l o č á s t e č n ě 

i m p r o v i z o v a n ě . 3 7 

N o v ý m k o s t ý m e m k a p e l y se s ta ly n á m o ř n i c k é o b l e k y . 

I n s p i r a c í pro ty to k o s t ý m y b y l y k n i h y A m á l i e K u t i n o v é , au to rky s é r i e 

o h r d i n k á c h G a b ř e a M á r i n c e . 3 8 K o n k r é t n ě se j e d n a l o o 5 . - 6 . d í l . 3 9 Tato 

k n i ž n í s é r i e b y l a v e l m i p o p u l á r n í v é ř e s o c i a l i s m u , p ro to p ř e v l é k á n í 

se za h l a v n í h r d i n k y b y l o t re fnou p a r o d i í r e ž i m u . 4 0 

3 3 TRÁVNÍČEK, Václav. S Petrem Fialou po albech Mňágy a Žďorp [online]. 10. července 2007 [cit. 2020-11-
10]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/19201/s-petrem-fialou-po-albech-mnagy-a-zdorp/ 
34Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
35 Mňága & Žďorp: kompletní zpěvník 1987-2017. [Zubří]: Surikata Records, 2017, 226 s. ISBN 978-80-
906044-1-4. 
3 6 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 14 
3 7 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 176. 
38 Petr Fiala (Mňága & Žďorp) ON AIR: „ U crowdfundingu se nesmíš stydět. Peníze zpátky nikdo nechtěl". In: 
Youtube [online]. 23. 10. 2019 [cit.2020-11-3]. Dostupné z: 
https://www.youtube.com/watch?v=pWgOmWrDSjO. Kanál uživatele Kytary.cz. 
3 9 KUTINOVÁ, Amálie. Gabra a Malinka. Ostrava: Sfinga, 1991, 329 s. ISBN 80-900578-7-X. 
40 Petr Fiala (Mňága & Žďorp) ON AIR: „ U crowdfundingu se nesmíš stydět. Peníze zpátky nikdo nechtěl". In: 
Youtube [online]. 23. 10. 2019 [cit.2020-11-3]. Dostupné z: 
https://www.youtube.com/watch?v=pWgOmWrDSjO. Kanál uživatele Kytary.cz. 
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V l i s t o p a d u v y d a l a M ň á g a & Ž ď o r p s v é p r v n í a l b u m s n á z v e m 

Made in Valmez v b r n ě n s k é m s tud iu A u d i o l i n e pro o s t r a v s k o u f i r m u 

N . A . R . N a h r á v á n í desky p r o v á z e l y k o m p l i k a c e v p o d o b ě snahy f i r m y 

N . A . R . u k o n č i t p ř e d č a s n ě s p o l u p r á c i s kap el ou. 4 1 P od l e J o n á š e Z b o ř i l a 

je to to a lbum p r ů l o m o v é pro č e s k o u h u d e b n í t v o r b u . P r á v ě Made 

in Valmez p ř i n e s l o do č e s k é h u d e b n í t v o r b y i n t i m i t u , 4 2 k t e r á 

v p o s t k o m u n i s t i c k é s p o l e č n o s t i c h y b ě l a . 

N á z e v desky odkazu je na desku Made in Japan l e g e n d á r n í 

r o c k o v é k a p e l y Deep P u r p l e . L z e zde v i d ě t o b d i v k t é t o kape le 

a z á r o v e ň s e b e p a r o d i i . M a l o m ě s t s k á z a č í n a j í c í k a p e l a z p í v a j í c í 

o v š e d n í c h t é m a t e c h odkazu je na s v ě t o v ě z n á m o u k a p e l u . 4 3 

N a k o n c i r o k u 1990 n a h r a d i l v kape l e H e r b e r t a U l r i c h a Radek 

K o u t n ý z k a p e l y N i c s l o ž i t ý h o z V a l a š s k é h o M e z i ř í č í . V č e r v n u r o k u 

1991 v y š l a i g r a m o f o n o v á deska M a d e i n V a l m e z , p o z d ě j i t é h o ž r o k u 

kaze ta a k o m p a k t n í d i s k . J i ř í h o F i a l u ( b a s o v á ky ta ra ) n a h r a d i l Pet r 

N e k u ž a . K a p e l a na k o n c i r o k u v y r a z i l a na s é r i i k o n c e r t ů do B e l g i e 4 4 

a V e l k é B r i t á n i e . 4 5 

V l é t ě r o k u 1992 se k a p e l a z p r o f e s i o n a l i z o v a l a . D r u h é a lbum 

F u r t r o v n ě ! v y š l o v č e r v e n c i ve s t u d i u A u d i o l i n e . A l b u m v y d a l a č e s k á 

p o b o č k a k o n c e r n u B M G . V roce 1993 z í s k a l o a lbum C e n u M e l o d i e . 4 6 

A l b u m Made in Valmez b y l o v k v ě t n u r o k u 1993 v y d á n o 

v r e e d i c i s p o l e č n o s t í M o n i t o r . O dva m ě s í c e p o z d ě j i b y l o v y d á n o 

a l b u m Radost až na kost v o s t r a v s k é m s tud iu C . N a tomto a lbu p o p r v é 

p ř e v a ž o v a l y n o v é p í s n ě a p o p r v é b y l ke v z n i k u p ř i z v á n e x t e r n í 

4 1 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 178-179. 
4 2 ZBOŘIL, Jonáš. Made In Valmez. Deska o nudě na maloměstě, která změnila budoucnost české hudební scény 
[online]. 3. srpen 2016 [cit. 2020-11-10]. Dostupné z: https://wave.rozhlas.cz/made-valmez-deska-o-nude-na- 
malomeste-ktera-zmenila-budoucnost-ceske-hudebni-5197629 
4 3 TRÁVNÍČEK, Václav. Petr Fiala - Dávám pozor na to, co si objednávám (1/2) [online]. 30. březen 2012 [cit. 
2020-11-3]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/38585/petr-fiala-davam-pozor-na-to-co-si-objednavam-l- 
21 
4 4 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 14-15. 
4 5 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 195-204. 
4 6 TRÁVNÍČEK, Václav. S Petrem Fialou po albech Mňágy a Žďorp [online]. 10. července 2007 [cit. 2020-11-
10]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/19201/s-petrem-fialou-po-albech-mnagy-a-zdorp/ 
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producen t L a c o L u č e n i č . S p o l u p r á c e s L u č e n i č e m b y l a s v i ž n á 

a b e z p r o b l é m o v á , ale pod le F i a l y b y l p roducen t pomerne l a x n í . 4 8 

V e s t e j n é d o b ě v y d a l M o n i t o r v š e c h deset d o s a v a d n í c h 

v i d e o k l i p ů na v i d e o k a z e t ě s n á z v e m Obrázky z Valmezu a Pet r F i a l a 

napsa l k n i h u Z nejhoršího jsme uvnitř!49 K n i h a b y l a v y d á n a 

v z á ř í t é h o ž r o k u v n a k l a d a t e l s t v í H á j e k a s p o l . J e d n á se o j e d e n 

z m á l a t i t u l ů p o j e d n á v a j í c í c h o h i s t o r i i k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p 

i h u d e b n í c h t ě l e s , k t e r é v z n i k u k a p e l y p ř e d c h á z e l y . 5 0 

D a l š í a l b u m s n á z v e m Valmez Rock City b y l o v y d á n o v roce 

1994. Obsahuje t ř i n a h r á v k y , k t e r é se n e v e š l y na a lbum Radost až 

na kost, d á l e p ě t p í s n i č e k v z n i k l ý c h b ě h e m ú n o r a 1994 a p í s e ň Stovky 

hotelů. J e d n á je o c o v e r v e r z i p í s n ě z p ř e d e š l é h o r o k u od p o p u l á r n í 

r o c k o v é s k u p i n y K a t a p u l t . 5 1 

V roce 1994 k a p e l a na n ě k o l i k m ě s í c ů p ř e r u š i l a svou č i n n o s t . 

V t é t o pauze z a č a l Pe t r F i a l a p r acova t na s v é m p r v n í m s ó l o v é m a lbu 

s n á z v e m Nečum a tleskej! (vol. 2) ve s p o l u p r á c i s K a r l e m P l í h a l e m . 

N a h r á v á n í se ú č a s t n i l L u k á š F i l i p j a k o j e d i n ý č l e n M ň á g a & Z ď o r p . 

A l b u m v y š l o v z á ř í , p o t é M ň á g a & Z ď o r p o p ě t k o n c e r t o v a l a . 5 2 

Pet r F i a l a se s t a l p roducen tem k o m p i l a č n í h o a lba Veselý 

hřbitov, k t e r é b y l o v y d á n o r o k u 1995. O b s a h o v a l o s e d m n á c t p í s n í 

č t r n á c t i k a p e l , m e z i n i m i ž b y l i M ň á g a & Z ď o r p , K o r o z e , H a p p y e n d 

a V e l k ý P l y t k o š . V š e c h n y k a p e l y s p o j o v a l a ob las t V a l a š s k é h o 

M e z i ř í č í a R o ž n o v a pod R a d h o š t ě m . 5 3 P r á v ě ob las t V a l a š s k é h o 

4 7 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 15. 
48 DoupěMekyho Žbirky: Mňága & Žďorp a Šimon Šafránek [online]. 4. říjen 2020 [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: 
https://www.ceskatelevize.cz/porady/12646379162-doupe-mekyho-zbirky/220542151030004/ 
4 9 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 15. 
5 0 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s. 
5 1 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-86013-
67-7, s. 15. 
5 2 Tamtéž, s. 15-16. 
5 3 Tamtéž, s. 16. 
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M e z i ř í č í , k t e r é se v té d o b ě p ř e z d í v a l o V e s e l ý h ř b i t o v , da la a lbu 
54 

j m e n o. 

S ú s p ě š n ý m p roducen tem Ivanem K r á l e m n a h r á l a k a p e l a 

v č e r v n u r o k u 1995 v o s t r a v s k é m s tud iu C a lbum Ryzí zlato, k t e r é 

v y š l o v z á ř í . A l b u m dokumentu je snahu op ros t i t se od z a b ě h l ý c h 

a r a n ž é r s k ý c h p o s t u p ů . L u k á š F i l i p n a p ř í k l a d z a č a l s t ř í d a t s axofon 

a k l á v e s o v é n á s t r o j e . 5 5 

N a p o d z i m k a p e l a o d e h r á l a s é r i i k o n c e r t ů a z a č a l a n a t á č e t 

s Pe t r em Z e l e n k o u f i k t i v n í dokument Mňága: Happy end, k t e r ý m ě l 

p r e m i é r u v č e r v n u r o k u 1 9 9 6 . 5 6 Z á r o v e ň v y š e l s t e j n o j m e n n ý 

sound t r ack , k t e r ý o b s a h o v a l c e l k e m š e s t n á c t p í s n í . N a seznamu p í s n í 

na l ezneme i s t a r š í p í s n ě H a p p y e n d u a S l e p é h o s t ř e v a . Jako h o s t é se 

na n a h r á v á n í p o d í l e l i n a p ř í k l a d Ivan K r á l nebo k a p e l a C h i n a s k i . 5 7 

V č e r v e n c i r o k u 1997 n a t o č i l a M ň á g a & Ž ď o r p ve s p o l u p r á c i 

s Pe t r em V a v ř í k e m z k a p e l y B u t y a lbum Bajkonur. V tomto roce 

n a h r a d i l R a d k a K o u t n é h o J a r o m í r M i k e l , K a r l a M i k u š e pak n a h r a d i l 

P a v e l F a d r n ý . 5 8 N a a l b u m Bajkonur F i a l a v z p o m í n á p ř e d e v š í m 

z p e r s p e k t i v y š p a t n ý c h v z t a h ů v kape le , k t e r á p r o c h á z e l a v d o b ě 

n a h r á v á n í v e l k o u k r i z í . 5 9 

D a l š í a lbum s n á z v e m Chceš mě? Chci tě! v y š l o v b ř e z n u 

r o k u 1999 u f i r m y M o n i t o r . P r o d u c e n t e m a lba b y l s ám F i a l a . M i l a n 

T e s a ř pro č a s o p i s Reflex p í š e o tomto a lbu j a k o o dosud 

nej vese le j ší m . 6 0 Z ř e j mě na tom m ě l a p o d í l d o b r á a t m o s f é r a v k a p e l e . 6 1 

5 4 MELICHAR, Petr. Veselý hřbitov [online]. 10. říjen 2004 [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: 
http://www.veselyhrbitov.com/soubory/uvod.html 
5 5 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-
86013-67-7, s. 16. 
5 6 Tamtéž, s. 17. 
51 Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
5 8 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-
86013-67-7,s. 17. 
5 9 TRÁVNÍČEK, Václav. Petr Fiala - Dávám pozor na to, co si objednávám (1/2) [online]. 30. březen 2012 [cit. 
2020-11-3]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/38585/petr-fiala-davam-pozor-na-to-co-si-objednavam-l- 
21 
6 0 TESAŘ, Milan. Chceš mě? Chci tě! [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://mnaga.lacina.net/c_0299.htm 
6 1 TRÁVNÍČEK, Václav. Petr Fiala - Dávám pozor na to, co si objednávám (2/2) [online]. 2. duben 2012 [cit. 
2020-11-3]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/38601/petr-fiala-davam-pozor-na-to-co-si-objednavam-2- 
21 
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Z á r o v e ň u p o z o r ň u j e na m e n š í v ý p o v ě d n í hodno tu t e x t ů , k t e r á ustupuje 

p r á c i s h u d e b n í s t r á n k o u p í s n í na tomto a l b u . 6 2 

D o n o v é h o t i s í c i l e t í v s t o u p i l a k a p e l a ú s p ě c h e m . V í t ě z s t v í 

ankety o D e s k u desek d e v á t é d e k á d y č a s o p i s u Rock & Pop z a j i s t i l o 

kape le r e e d i c i debutu Made In Valmez. P r á v ě p r v n í deska v t é t o a n k e t ě 

z v í t ě z i l a , a to d e v ě t let po s v é m v y d á n í . A l b u m v y š l o v z á ř í r o k u 2000 

ve f i r m ě M o n i t o r . Obsahuje p a t n á c t nej ú s p e š n e j š í c h p í s n í k a p e l y , d á l e 

š e s t v i d e o k l i p ů a j e d e n á c t b o n u s o v ý c h p í s n í . 6 3 B o n u s s e s t á v á z E P 

Valmez Rock City a dvou sk ladeb s n á z v e m Nuda z a lba Veselý hřbitov 

a Kocourkov z p r v n í h o a lba k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p . 6 4 

V roce 2000 v y d a l a k a p e l a pod z á š t i t o u f i r m y E M I 6 5 t a k é 

a l b u m Nic složitýho, k t e r é o b s a h o v a l o n o v é s k l a d b y . F i a l a h o d n o t í 

to to a lbum j a k o m á l o p o v e d e n é . N a p ř í k l a d p í s n ě Tolikrát nebo 

Půjdeme se projít pop isu j e j ako s l á t a n i n y . A l b u m v š a k p ř i n e s l o kape le 

n o v o u v l n u p o p u l a r i t y , k d y ž se Písnička pro tebe s ta la r á d i o v ý m 

h i t e m . I r o n i í je fakt , že tato p í s e ň v z n i k l a j a k o sebeparod ie na t v o r b u 

k a p e l y . 6 6 

V roce 2001 v y d a l a k a p e l a soubor nej z n á m ě j ší ch p í s n í 

na d v o u a l b u s n á z v e m Jen pro vlastní potřebu. Z a z m í n k u s t o j í b l o k 

p í s n í na d r u h é m C D s n á z v e m Folk is not dead. N á z e v toho to b l o k u 

v y j a d ř u j e i n s p i r a c i k a p e l y f o l k o v ý m i autory j a k o j s o u O l d ř i c h Janota , 

K a r e l P l í h a l nebo V l a d i m í r M e r t a , j e j i c h ž p í s n ě j s o u zde v p o d o b ě 

c o v e r v e r z í u m í s t ě n y . 6 7 

V roce 2003 v y d á v á k a p e l a d a l š í a l b u m Web Site Story. N á z e v 

je s l o v n í h ř í č k o u na m o t i v y s l a v n é h o m u z i k á l u West Side Story z r o k u 

196 1. 6 8 P ř e d e v š í m ale poukazu je na s o c i á l n í s í t ě a in te rne t o b e c n ě j a k o 

6 2 TESAŘ, Milan. Chceš mě? Chci tě! [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://mnaga.lacina.net/c_0299.htm 
63Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
6 4 BALUSEK, Honza. DebutMňágy a Zďorp ve speciální reedici [online]. 17. srpen 2000 [cit. 2020-11-3]. 
Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/1788/debut-mnagy-a-zdorp-ve-specialni-reedici/ 
65Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
6 6 TRÁVNÍČEK, Václav. S Petrem Fialou po albech Mňágy a Žďorp [online]. 10. července 2007 [cit. 2020-11-
10]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/19201/s-petrem-fialou-po-albech-mnagy-a-zdorp/ 

66Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
6 7 Tamtéž. 
68 West Side Story [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: https://www.csfd.cz/film/9843-west-side-story/prehled/ 
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n o v ý p ros to r pro s o c i á l n í ž i v o t . V d o b ě n a h r á v á n í se s tal n o v ý m 

b u b e n í k e m P a v e l K o u d e l k a , k a p e l a v š a k b y l a bez s a x o f o n i s t y . 6 9 

N a h r á v k a tedy neobsahuje s a x o f o n . T v o r b a a lba p r o b í h a l a v d a l š í 

h l u b o k é k r i z i k a p e l y . S m u t n é l a d ě n í t e x t ů z ů s t a l o s t e j n é , a v š a k v e s e l á 

d o p r o v o d n á hudba , t y p i c k á pro t v o r b u k a p e l y , b y l a z č á s t i nahrazena 

s m u t n ý m i m e l o d i e m i . 7 0 

R o k u 2005 v y d a l Pe t r F i a l a d r u h é s ó l o v é a lbum Je čas!11 

K a p e l a tedy na u r č i t o u dobu p ř e r u š i l a svou č i n n o s t . V n á s l e d u j í c í m 

roce v y d a l a a lbum Dutý, ale free. To to a l b u m n a h r á v a l a k a p e l a o p ě t 

pod f i r m o u E M I . S l o ž e n í k a p e l y o b o h a t i l J i ř í T i b i t a n z l ( s a x o f o n y , 

p í š ť a l k a , k l á v e s y , pe rkuse , z p ě v ) a Z u z a n a F i a l o v á ( z p ě v ) , t e h d e j š í 

m a n ž e l k a Pe t r a F i a l y . 7 2 F i a l a p r á v ě z a ž í v a l s p o k o j e n é o b d o b í 

v o s o b n í m ž i v o t ě , svou radost p r o m í t l i do s v é t v o r b y . A č je a lbum 

n e t y p i c k y vese l e l a d ě n é , je p o v a ž o v á n o za j e d n o z nej l e p š í c h . 7 3 

V roce 2008 v y d a l a k a p e l a a l b u m Na stanici polární. S l o ž e n í 

k a p e l y z ů s t a l o s t e j n é , pouze Z u z a n a F i a l o v á b y l a z a ř a z e n a m e z i hos ty , 

n i k o l i už m e z i č l e n y k a p e l y . A l b u m o p ě t z a š t í t i l a f i r m a E M I . 7 4 A l b u m 

p o k r a č u j e ve v e s e l é m l a d ě n í . F i a l a c í t i l p o t ř e b u v y j á d ř i t m n o ž s t v í 

s v ý c h m y š l e n e k a p o c i t ů , p ro to j s o u p í s ň o v é texty na tomto a lbu d e l š í 

n e ž na p ř e d c h o z í c h . 7 5 

V roce 2008 v y d a l a k a p e l a u s p o l e č n o s t i E M I t r o j a l b u m 

Platinum collection. J e d n á se o v ý b ě r n e j l e p š í c h p í s n í od z a č á t k u 

69Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
7 0 TRÁVNÍČEK, Václav. S Petrem Fialou po albech Mňágy a Žďorp [online]. 10. července 2007 [cit. 2020-11-
10]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/19201/s-petrem-fialou-po-albech-mnagy-a-zdorp/ 

70Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
7 1 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp [online]. 21. říjen 2016 [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: 
https://www.facebook.eom/mnagaazdorp/photos/a.282777236106/10154251860901107/ 
12Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
7 3 TRÁVNÍČEK, Václav. S Petrem Fialou po albech Mňágy a Žďorp [online]. 10. července 2007 [cit. 2020-11-
10]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/19201/s-petrem-fialou-po-albech-mnagy-a-zdorp/ 

73Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
7 4 Tamtéž. 
7 5 TRÁVNÍČEK, Václav. Petr Fiala - Dávám pozor na to, co si objednávám (2/2) [online]. 2. duben 2012 [cit. 
2020-11-3]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/38601/petr-fiala-davam-pozor-na-to-co-si-objednavam-2- 
21 
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t v o r b y k a p e l y . A l b u m obsahuje c e l k e m 54 p í s n í . V y b r a n é p í s n ě m a j í 

v ý p o v ě d n í hodno tu pro d o s a v a d n í v ý v o j k a p e l y . 7 6 

Po dvou l e t ech v y d a l a k a p e l a o p ě t pod s p o l e č n o s t í E M I n o v é 

a l b u m s n á z v e m Takže dobrý. Zde M ň á g a & Z ď o r p v y m ě n i l a 

d o s a v a d n í h o p roducen t a Pe t r a S l e z á k a za O n d ř e j e J e ž k a . N o v ý 

p roducen t p ř i n e s l kape le posun k „větší otevřenosti, syrovosti 

a hloubce " .77 

V e s t e j n é m roce v y d a l a M ň á g a & Z ď o r p D V D s n á z v e m 

Mňága & Zďorp on stage. Z a ú č e l e m p o ř í z e n í k v a l i t n í n a h r á v k y 

k o n c e r t u v L u c e r n a M u s i c B a r v P raze z a l o ž i l a M ň á g a & Z ď o r p v l a s t n í 

v y d a v a t e l s t v í . K a p e l a od t é doby svá a lba v y d á v á p ř e v á ž n ě 

p r o s t ř e d n i c t v í m v l a s t n í h o n a k l a d a t e l s t v í S u r i k a t a r eco rds . V o l b a 

n á z v u n e b y l a p ř í l i š h l u b o k o m y s i n á , s u r i k a t y j s o u o b l í b e n á F i a l o v a 

z v í ř a t a . 7 8 

M ň á g a & Z ď o r p v roce 2012 s l a v i l a dvacet p ě t let na č e s k é 

h u d e b n í s c é n ě . K t é t o p ř í l e ž i t o s t i v y d a l a t ř i a lba . P r v n í d v ě nesou 

n á z e v Dáreček a Dáreček 2. J e d n á se p ř e v á ž n ě o c o v e r v e r z e p í s n í 

z r e p e r t o á r u M ň á g a & Z ď o r p v p o d á n í č e s k ý c h h u d e b n í k ů , k t e r é 

k a p e l a o s l o v i l a . C e l k e m č t y ř i c e t t ř i p í s n í 7 9 j s o u z d a ř i l o u k o m b i n a c í 

s t y l u M ň á g a & Z ď o r p a d a n é h o i n t e rp re t a . S k u p i n a M i d i L i d i j a k o 

j e d i n á v y t v o ř i l a n o v o u p í s e ň Pete Best, ve k t e r é se ú s p ě š n ě p o k u s i l a 

v y s t i h n o u t t y p i c k é z n a k y t v o r b y M ň á g a & Z ď o r p . 8 0 

T ř e t í a l bum v y d a n ý m v t e m ž e roce nese n á z e v Výhledově. 

J e d n á se o v ý b ě r d v a c e t i n e j l e p š í c h p í s n í z d o s a v a d n í t v o r b y k a p e l y . 

B o n u s p ř e d s t a v u j e p í s e ň Hotel Savoy od O l d ř i c h a Janoty v p o d á n í 

7 6 TENKRÁT, Tomáš. Když je pro někoho cesta cílem [online]. 15. srpen 2008 [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: 
https://musicserver.cz/clanek/22960/mnaga-a-zdorp-platinum-collection/ 
7 7 ZÁHORKOVA, Jana. Takže dobrý, hlásí Mňága z nové desky. Poslechněte si z ní ukázky [online]. 8. únor 
2010 [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: https://www.idnes.cz/kultura/hudba/takze-dobry-hlasi-mnaga-z-nove-desky- 
poslechnete-si-z-ni-ukazky.A100207_220746_hudbajaz 
7 8 MAREŠOVÁ, Iva. Mňága & Žďorp: Milujeme klipy, ve kterých nejsme! [online]. 2010 [cit. 2020-11-3]. 
Dostupné z: https://magazin.cz/hudba-a-film/6619-mnaga-a-zdorp-milujeme-klipy-ve-kterych-nejsme 
79Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php  
8 0 BEZR, Ondřej. RECENZE: První Dáreček Mňáze byl výborný. A také na druhém jsou perly [online]. 21. 
listopad 2012 [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: https://www.idnes.cz/kultura/hudba/recenze-darecek-2-mnaga-a- 
zdorp.A121120_182751_hudbaJaz 
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M ň á g a & Ž ď o r p . O b a l C D z n á z o r ň u j e k r e s l e n é f i g u r k y 

v n á m o ř n i c k ý c h o b l e č c í c h j a k o p ř i p o m í n k u p ó d i o v ý c h ú b o r ů k a p e l y 

na z a č á t k u j e j í p ů s o b n o s t i . 8 1 O rok p o z d ě j i v y d a l a k a p e l a z á z n a m 

z k o n c e r t u v L u c e r n a M u s i c B a r u 8 2 na D V D s n á z v e m Dáreček Live!83 

V roce 2014 se Pe t r F i a l a r o z h o d l s k a p e l o u n a t o č i t v Č í n ě 

a l b u m s n á z v e m Made in China.84 N á z e v z ř e j m ě odkazu je na p r v n í 

desku M ň á g a & Ž ď o r p s n á z v e m Made in Valmez. N á z e v d á l e odkazu je 

na k o n z u m n í z p ů s o b ž i v o t a , k t e r ý F i a l a o d s u z u j e . 8 5 S n í m s o u v i s í 

o b r o v s k é m n o ž s t v í n e k v a l i t n í c h v ý r o b k ů d o v á ž e n ý c h p r á v ě z C í n y . 

„Startovac.cz je webový portál, jehož prostřednictvím si 

uživatelé mohou prezentovat svou zamýšlenou kreativní činnost, 

do které potřebují investovat. " 8 6 S t a r t o v a č n a b í z í m o ž n o s t z í s k á n í 

f i n a n č n í c h p r o s t ř e d k ů pro u s k u t e č n ě n í u m ě l e c k ý c h p r o j e k t ů . F i n a n č n í 

p r o s t ř e d k y u m ě l e c z í s k á v á f o r m o u s b í r k y . Z á j e m c i si p ř e d p l a t í u r č i t ý 

p r o d u k t , k t e r ý v z n i k n e až po d o s a ž e n í c í l o v é č á s t k y . Po u k o n č e n í 

s b í r k y a r e a l i z a c i p r o j e k t u j e d n o t l i v í p ř i s p ě v a t e l é o b d r ž í z a k o u p e n ý 

p r o d u k t . A p r á v ě p r o s t ř e d n i c t v í m t é t o p l a t f o r m y k a p e l a z í s k a l a 

p o t ř e b n é f i nance k n a t o č e n í a lba v Č í n ě . 8 7 

A l b u m M a d e i n C h i n a v y d a l o v roce 2014 v y d a v a t e l s t v í 

S u r i k a t a r eco rds . K r o m ě č l e n ů k a p e l y se na n a h r á v á n í p o d í l e l y t ř i 

č í n s k é s b o r i s t k y a Z u z a n a F i a l o v á . A č k o l i b y l a deska n a h r á n a v Č í n ě , 

k r o m ě p a s á ž í v č í n š t i n ě n e p ř i n á š í n i c n o v é h o . 8 8 

81 Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
82 DárečekLive! [online]. 4. červen 2018 [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: 
https://www.ceskatelevize.cz/porady/11958404618-darecek-live/21738775500/ 
83Mňága & Žďorp: Diskografie [online], [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/disko.php 
84 DoupěMekyho Žbirky: Mňága & Žďorp a Šimon Šafránek [online]. 4. říjen 2020 [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: 
https://www.ceskatelevize.cz/porady/12646379162-doupe-mekyho-zbirky/220542151030004/ 
8 5 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 45-46. 
86 STARTOVAČ.CZ - PODMÍNKY POUŽITÍ [online]. 27. srpen 2014 [cit. 2020-11-3]. Dostupné z: 
https://www.s tarto vac. cz/podminky/ 
87 Petr Fiala (Mňága & Žďorp) ON AIR: „ U crowafundingu se nesmíš stydět. Peníze zpátky nikdo nechtěl". In: 
Youtube [online]. 23. 10. 2019 [cit.2020-11-3]. Dostupné z: 
https://www.youtube.com/watch?v=pWgOmWrDSjO. Kanál uživatele Kytary.cz. 
8 8 VEDRAL, Honza. RECENZE: Dobrodružství v Číně nechala Mňága & Žďorp před studiem [online]. 2. 
listopad 2014 [cit. 2020-11-12]. Dostupné z: https://www.idnes.cz/kultura/hudba/recenze-mnaga-a-zdorp-made- 
in-china.A141031_173320_hudba_vha 
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V roce 2015 F i a l a v y d a l k n i h u Petr píše :-). K n i h a je 

ses tavena z p ř í s p ě v k ů , k t e r é F i a l a psa l na f a c e b o o k o v é s t r á n k y 

k a p e l y . V n á z v u k n i h y j s o u p o u ž i t a s l o v a a e m o t i k o n , j i m i ž Pe t r F i a l a 

s v é p ř í s p ě v k y na F a c e b o o k u u v á d í . V p ř í s p ě v c í c h se p r o l í n a j í F i a l o v ý 

z á ž i t k y z u p l y n u l é h o dne, k t e r é č a s t o p ropoju je se s v ý m i m y š l e n k a m i 

a n á z o r y . M í s t y se text p ř e n e s e do podoby i n t i m n í z p o v ě d i , ne v š a k 

p ř í l i š r o z v i n u t é . N a m n o h ý c h m í s t e c h F i a l a z m i ň u j e h u d e b n í 

i n t e r p r e t y , k t e r é j s o u mu v z o r e m nebo k n i h y , k t e r é ho i n s p i r o v a l y . 8 9 

F i n a n č n í p r o s t ř e d k y na v y d á n í k n i h y F i a l a z a j i s t i l p r o s t ř e d n i c t v í m 

p l a t f o r m y S t a r t o v a č . 9 0 

S t á v a j í c í b u b e n í k P a v e l K o u d e l k a b y l pod le F i a l y l í n ý 

a n e p ř i n á š e l kape le mnoho n o v ý c h p o d n ě t ů . V roce 2016 ho n a h r a d i l 

M a r c e l G a b r i e l , k t e r ý p ř i n e s l n o v o u e n e r g i i . 9 1 

O rok p o z d ě j i v y d a l a k a p e l a v n o v é s e s t a v ě a lbum s n á z v e m 

Třínohý pes. B i z a r n í n á z e v b y l z v o l e n t é m ě ř n á h o d n ě . Z á r o v e ň v n ě m 

ale l ze s p a t ř i t odkaz na n e d o k o n a l o s t , k t e r ý spojuje v š e c h n y l i d i 

a k t e r á spojuje v ě t š i n u t e x t ů na tomto a l b u . 9 2 F i n a n č n í p r o s t ř e d k y 

na v y d á n í a lba b y l y o p ě t z í s k á n y p r o s t ř e d n i c t v í m p l a t f o r m y 

S t a r t o v a č . J e l i k o ž b y l v y b r á n t é m ě ř d v o j n á s o b e k p o ž a d o v a n é č á s t k y , 9 3 

m o h l a si k a p e l a d o v o l i t n a h r á v a t a lbum ve v e l k é m s t u d i u S o n o . Tato 

s k u t e č n o s t se o d r á ž í na v y š š í k v a l i t ě z v u k u . 9 4 

V roce 2019 k a p e l a v y d á v á z a t í m s v é p o s l e d n í a lbum 

s n á z v e m Třecí plochy. N á z e v odkazu je na v z t a h y m e z i m u ž e m 

a ž e n o u , k t e r é j s o u n á m ě t e m v ě t š i n y p í s ň o v ý c h t e x t ů na a l b u . K a p e l a 

8 9 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7. 
90 PETR PISE:-): Petr Fiala se rozhodl vydat limitovanou edici knihy svých příspěvku na ft> Mňágy v počtu 1 
000 číslovaných a podepsaných kusů. [online], [cit. 2020-11-12]. Dostupné z: 
https://www.startovac.cz/projekty/petr-pise/ 
9 1 SPULÁK, Jaroslav. Petr Fiala ze skupiny Mňága & Zďorp: Vybrali jsme suprovní divné písně [online]. 21. 
březen 2017 [cit. 2020-11-12]. Dostupné z: https://www.novinky.cz/kultura/clanek/petr-fiala-ze-skupiny-mnaga- 
a-zdorp-vybrali-jsme-suprovni-divne-pisne-40028100 
9 2 Tamtéž. 
93 30 LET S MNAGOU: Pomozte nám oslavit 30 let kapely! Chystáme vydání nového alba, zpěvník všech 
písniček, kalendář a narozeninový koncert! [online], [cit. 2020-11-12]. Dostupné z: 
https://www.startovac.cz/projekty/30-let-s-mnagou/ 
9 4 BUKÁCKOVA, Hana. RECENZE: Mňága & Zďorp utíká za Třínohým psem rozmanitě a s lehkostí [online]. 
27. březen 2017 [cit. 2020-11-12]. Dostupné z: https://www.ireport.cz/clanky/recenze/recenze-mnaga-a-zdorp- 
utika-za-trinohym-psem-rozmanite-a-s-lehkosti 
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ukazu je d a l š í h u d e b n í v ý v o j . A l b u m je po h u d e b n í s t r á n c e 

p r o p r a c o v a n ě j š í , s v ě d č í o tom i d o b ř e p r o v e d e n é a r a n ž m á . 9 5 K a p e l a se 

tak nap lno d i s t a n c o v a l a od p ů v o d n í i n t u i t i v n í h u d e b n í t v o r b y . 

A l b a Třínohý pes i třecí plochy b y l a v y d á n a o p ě t d í k y 

k a m p a n i na p l a t f o r m ě S t a r t o v a č . Ú s p ě c h k a m p a n ě i p l n é k o n c e r t n í 

s á l y s v ě d č í o p o p u l a r i t ě t é t o k a p e l y , k t e r á p ř e t r v a l a v í c e n e ž t ř i 

d e s e t i l e t í . 

1.2 Petr Fiala 
F r o n t m a n k a p e l y , Pet r F i a l a , se n a r o d i l dne 20. b ř e z n a r o k u 

1 9 6 4 . 9 6 N a s v é d ě t s t v í ve V a l a š s k é m M e z i ř í č í v z p o m í n á i d y l i c k y j a k o 

na o b d o b í bez s t a r o s t í . 9 7 

O d p r v n í t ř í d y b y l nucen p r a v i d e l n ě v y p l ň o v a t do f o r m u l á ř e 

s v é v y s n ě n é p o v o l á n í . Až do o s m é t ř í d y u v á d ě l p r o f e s i k o m i n í k a . 

F i a l a už tehdy v n í m a l a b s u r d i t u r e ž i m u , k t e r ý se s n a ž i l n e s m y s l n ý m 

z p ů s o b e m f o r m o v a t k a ž d é h o j e d i n c e . 9 8 F i a l ů v p o z d ě j š í v z d o r se 

n e u s t á l e v y v í j e l , e s k a l o v a l pak v jeho h u d e b n í t v o r b ě . 

Z á l i b a v h u d b ě i č e s k é l i t e r a t u ř e 9 9 v k o m b i n a c i s odpo rem 

k t e h d e j š í m u r e ž i m u 1 0 0 v e d l y k p o s t u p n é m u v y t v o ř e n í n ě k o l i k a 

h u d e b n í c h t ě l e s s mnoha n á z v y . Tato t ě l e s a se v p r ů b ě h u č a s u 

m o d i f i k o v a l a j ak z h l e d i s k a h u d e b n í h o s t y l u , tak z h l e d i s k a 

p e r s o n á l n í h o o b s a z e n í . P r v n í m t a k o v ý m t ě l e s e m b y l o S l e p é s t ř e v o 

v roce 1 9 8 3 . 1 0 1 H u d e b n í s k u p i n a M ň á g a & Z ď o r p je pak k o n e č n ý m 

v ý s l e d k e m tohoto m n o h a l e t é h o v ý v o j e . 1 0 2 

9 5 GÔTH, Jindřich. Mňága je koncertní kapela, neřešíme, kolik prodáme cédéček, říká Fiala [online]. 17. září 
2019 [cit. 2020-11-12]. Dostupné z: https://www.idnes.cz/kulrura/hudba/treci-plochy-mnaga-a-zdorp-petr-fiala- 
rozhovor. A190916_132417_hudba_ts 
9 6 VLASÁK, Vladimír. Československá rocková poezie 1959-1989. V Praze: XYZ, 2010, 383 s. ISBN 978-80-
7388-358-4, s. 317-318. 
9 7 ROSÁK, Jan. Petr Fiala - kytarista, zpěvák, textař a frontman kapely Mňága & Zďorp [online]. 4. říjen 2013 
[cit. 2020-11-3]. Dostupné z: https://regiony.rozhlas.cz/petr-fiala-kytarista-zpevak-textar-a-frontman-kapely- 
mnaga-a-zdorp-7423115 
9 8 Tamtéž. 
9 9 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 45-46., s. 355. 
100 piALA, Petr. Mňága & Zďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 13. 
1 0 1 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-
86013-67-7, s. 13. 
1 0 2 viz kapitola Stručná historie hudební skupiny Mňága & Zďorp 
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1.2.1 Fialový sólové počiny 

K r o m ě p ů s o b e n í v h u d e b n í c h t ě l e s e c h u s k u t e č n i l Pe t r F i a l a 

ve s v é k a r i é ř e z a t í m t ř i s ó l o v é p r o j e k t y . P r v n í m z n i c h b y l o 

v y s t o u p e n í na dvou k o n c e r t e c h v dubnu a č e r v n u r o k u 1989. F i a l a 

v y s t u p o v a l pod p s e u d o n y m e m J o n á š H v ě z d a a z p í v a l ž i v ě 

na h a l f p l a y b a c k . 1 0 3 J e d n o t l i v é p í s n ě F i a l a po ja l j a k o h r a n é v i d e o k l i p y . 

K r o m ě h u d e b n í h o v y s t o u p e n í tak m o h l i d i v á c i v i d ě t i p r v k y 

v y s t o u p e n í d i v a d e l n í h o . A č k o l i s k l i d i l F i a l a p o z i t i v n í o h l a s , 1 0 4 J o n á š 

H v ě z d a d á l e n e v y s t u p o v a l . 

D r u h ý m s ó l o v ý m h u d e b n í m p ro j ek t em b y l a deska Nečum 

a tleskej! (vol. 2) z r o k u 1994. F i a l a a lbum n a h r á v a l ve s p o l u p r á c i 

s K a r l e m P l í h a l e m v j eho d o m á c í m s tud iu v O l o m o u c i . V ě t š i n u 

n á s t r o j ů n a h r á l i F i a l a s P l í h a l e m s a m i , s ó l o v é a lbum se pro to z v u k o v ě 

l i š í . 1 0 5 N á z e v odkazu je na M C kaze tu N e č u m a t l e s k e j ! k a p e l y S l e p é 

s t ř e v o . K o n t i n u i t u se S l e p ý m s t ř e v e m l ze v i d ě t nejen v n á z v u a lb , ale 

t a k é v d e p r e s i v n í c h a i n t i m n í c h t ex t ech p í s n í . P o h n u t k y k n a t o č e n í 

s ó l o v é h o a lba v y j á d ř i l F i a l a n á s l e d u j í c í m i s l o v y : „Potřeboval jsem si 

odpočinout od kapely a ty písničky taky vyžadovaly jiné aranže než ty 

mňágovské."106 

T ř e t í m s ó l o v ý m p o č i n e m b y l a d r u h á deska Pe t r a F i a l y 

s n á z v e m Je čas! T r á v n í č e k p í š e , že se j e d n á o „folkové album se 

silnými texty, oblečené do popového hávu: spousta synťáků, kláves 

a umělých bubnů."107 D e s k a o p ě t v z n i k l a j a k o v ý s l e d e k p o t ř e b y 

z r e a l i z o v a t p í s n ě , k t e r é ne jsou v h o d n é pro i n t e r p r e t a c i c e l o u 

k a p e l o u . 1 0 8 

1 0 3 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-
86013-67-7, s. 14. 
1 0 4 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nej horšího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 170. 
1 0 5 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-
86013-67-7, s. 16. 
mé TRÁVNÍČEK, Václav. S Petrem Fialou po albech Mňágy a Žďorp [online]. 10. července 2007 [cit. 2020-11-
10]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/19201/s-petrem-fialou-po-albech-mnagy-a-zdorp/ 
1 0 7 Tamtéž. 
1 0 8 KOCÁBEK, Antonín. Petr Fiala - Je čas na důležité věci [online]. 4. březen 2005 [cit. 2020-11-12]. 
Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/10960/petr-fiala-je-cas-na-dulezite-veci/ 
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1.2.2 Tváře Petra Fialy 

O d r o k u 1987 je F i a l a f ron tmanem k a p e l y M ň á g a & Ž ď o r p , 

pro n í ž t v o ř í v ě t š i n u t e x t ů i h u d b y . 1 0 9 K r o m ě p ů s o b e n í v kape le 

m o d e r o v a l v l e t e c h 2 0 0 1 - 2 0 1 1 1 1 0 s p o l e č n ě s M i c h a l e m K a š č á k e m 1 1 1 

p o ř a d o h u d b ě L a d í n e l a d í pro Č e s k o u t e l e v i z i . 1 1 2 V n e p o s l e d n í ř a d ě 

je F i a l a o b č a s n ý m p ř i s p ě v a t e l e m do č a s o p i s u R e f l e x . 1 1 3 

Osobnos t F i a l y je p o m ě r n ě k o m p l i k o v a n á . P ř i z n a l deprese , se 

k t e r ý m i se s n a ž í v y r o v n á v a t nejen na p r a v i d e l n ý c h s e z e n í c h 

u p s y c h o t e r a p e u t a . 1 1 4 N a z a č á t k u r o k u 1987 F i a l a dokonce p o b ý v a l 

v p s y c h i a t r i c k é l é č e b n ě v K r o m ě ř í ž i , 1 1 5 kde napsa l ř a d u p í s n í , z n i c h ž 

n e j z n á m ě j š í je 1 7 B . 1 1 6 

V r o z h o v o r u pro t a lk show Sedn i s i ! F i a l a v z p o m í n á , j ak se 

do p s y c h i a t r i c k é l é č e b n y d o s t a l . U ž d e l š í dobu d o c h á z e l 

na p s y c h o l o g i c k á s e z e n í . J e l i k o ž ho p r á v ě v y h o d i l i z v y s o k é š k o l y pro 

n e p o h o d l n o s t , h r o z i l mu o d v o d na v o j n u . K d y ž mu b y l d o r u č e n 

p o v o l á v a c í r o z k a z , z c e l a ú č e l o v ě se r o z h o d l s v é m u p s y c h o l o g o v i ř í c i , 

že m á s e b e v r a ž e d n é m y š l e n k y . V n e j b l i ž š í d o b ě b y l h o s p i t a l i z o v á n . 1 1 7 

N a č a s s t r á v e n ý v p s y c h i a t r i c k é l é č e b n ě v z p o m í n á j a k o 

na o b d o b í , kdy b y l t v ů r č í , psa l si d e n í k y a p r a c o v a l na n o v ý c h 

p í s ň o v ý c h t ex t ech . Z á r o v e ň ale pop i su j e nudu a t r a g i k o m i c k é s i tuace , 

k t e r é zde z a ž i l . 1 1 8 

109 Mňága & Žďorp: kompletní zpěvník 1987-2017. [Zubří]: Surikata Records, 2017, 226 s. ISBN 978-80-
906044-1-4. 
110 Ladí neladí: Přehled dílů [online], [cit. 2020-11-18]. Dostupné z: 
https://www.ceskatelevize.cz/porady/1097296883-ladi-neladi/dily/starsi/ 
111 Ladí neladí: Moderátoři [online], [cit. 2020-11-18]. Dostupné z: 
https://www.ceskatelevize.cz/porady/1097296883-ladi-neladi/269-moderatori/ 
1 1 2 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 15. 
1 1 3 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp [online], [cit. 2020-11-18]. Dostupné z: 
https://www.facebook.com/mnagaazdorp/posts/10156772110841107 
1 1 4 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 363. 
1 1 5 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nej horšího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 105. 
1 1 6 Petr Fiala: Jsem cvok, ale normální [online]. 11. květen 2018 [cit. 2020-11-20]. Dostupné z: 
https://www.metro.cz/petr-fiala-jsem-cvok-ale-normalni-d44-/spolecnost.aspx?c=A180510_184216_metro-
společnost_j sk 
1 1 7 HARAZIN, Petr. Sedni si>: Petr Fiala [5.12.2019]. In: Youtube [online]. 7. prosinec 2019 [cit. 2020-11-20]. 
Dostupné z: https://w\vw.youtube.com/watch?v=tShP9c3ub64 
1 1 8 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nej horšího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 104-109. 
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Po n á v r a t u z l é č e b n y z a l o ž i l F i a l a ( b a s o v á ky ta ra ) s p o l u 

s R o m a n e m M o r ó c z e m ( k y t a r a , s k l a d a t e l ) a J i ř í m C i e r ň a v o u p u n k o v o u 

s k u p i n u Smrt m l a d é h o sebevraha . To to u s k u p e n í n a h r á l o d e m o k a z e t u 

Veselý hřbitov. K a p e l a n e m ě l a d l o u h é t r v á n í . B r z y v z n i k l p ros to r pro 

z a l o ž e n í n o v é k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p . 1 1 9 

P r á v ě č l e n s t v í v kape le F i a l o v i p o m á h a l o z v l á d a t n á r o č n é 

ž i v o t n é s i tuace a p s y c h i c k é s t a v y . 1 2 0 To je z ř e j m ě j e d n í m z d ů v o d ů 

o d d a n o s t i k a p e l e . F i a l a k o m u n i k u j e s f a n o u š k y M ň á g a & Z ď o r p 

p r o s t ř e d n i c t v í m s o c i á l n í s í t ě F a c e b o o k . 1 2 1 K a p e l a m á zde svou 

o f i c i á l n í s t r á n k u , k t e r á č í t á p ř e s 40 000 f a n o u š k ů . 1 2 2 F i a l a p ř i d á v á 

p ř í s p ě v k y , kde pop i su j e s v é a k t u á l n í p o c i t y , i n f o r m u j e o d ě n í 

v k a p e l e , p í š e n á z o r y na a k t u á l n í p o l i t i c k o u s i t u a c i a t d . 1 2 3 F a n o u š c i 

č a s t o p ř í s p ě v k y k o m e n t u j í a F i a l a na v ě t š i n u k o m e n t á ř ů r e a g u j e . 1 2 4 

1.2.3 Fialový inspirace 

V č e t n ý c h r o z h o v o r e c h F i a l a p ů s o b í do jmem v y r o v n a n é h o 

č l o v ě k a , o s v ý c h ž i v o t n í c h s e l h á n í c h a t ě ž k ý c h o b d o b í c h h o v o ř í 

s n a d h l e d e m . 1 2 5 D á l e si m ů ž e m e v š i m n o u t F i a l o v a s m y s l u pro i r o n i i , 

v t i p n é p o j m e n o v á n í s u r o v é r e a l i t y i j i n ý z p ů s o b h u m o r u , k t e r é 

v y u ž í v á t a k é v n ě k t e r ý c h s v ý c h t e x t e c h . 1 2 6 

M n o h é aspekty s v é o s o b n o s t i p r o m í t á Pe t r F i a l a do t v o r b y . 

V p ř e d m l u v ě ke k n i z e Petr Píše :-), p í š e Pe t r a S o u k u p o v á o pro F i a l u 

t y p i c k y b e z n a d ě j n ý c h t e x t e c h , k t e r é se p o s t u p n ě v y v i n u l y 

v p o z i t i v n ě j i l a d ě n é t ex ty , k t e r é v y j a d ř u j í p o c i t s m í ř e n í . 1 2 7 A č F i a l a 

1 1 9 FIALA, Petr. Mňága & Zďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-
86013-67-7, s. 11. 
1 2 0 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 63. 
1 2 1 Tamtéž, s. 5. 
1 2 2 FIALA, Petr. Mňága & Zďorp: oficiálnífacebookové stránky kapely [online], [cit. 2020-11-20]. Dostupné z: 
https://www.facebook.com/mnagaazdorp/about/7ref =page_internal 
1 2 3 Tamtéž. 
1 2 4 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 114. 
1 2 5 Tamtéž, s. 240 
1 2 6 srov. JELÍNEK, Marek. HOVORY ZE ZEMĚ Nejen o smrti s hudebníkem Petrem Fialou (Mňága & Žďorp). 
In: Youtube [online]. 18. květen 2020 [cit. 2020-11-20]. Dostupné z: 
https: //www .youtube. com/watch ? v=0f0kHMHzR4o 
1 2 7 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 7. 
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s t á l e d o c h á z í na p s y c h o t e r a p i e , z d á se, že se z a č í n á s m i ř o v a t 

s m n o h ý m i ž i v o t n í m i nezdary a ú t r a p a m i . 1 2 8 

F i a l a i n s p i r a c i n e č e r p á pouze z v l a s t n í c h z k u š e n o s t í 

a d u š e v n í c h s t a v ů . Č a s t o p o s l o u c h á a s leduje o b y č e j n é ž i v o t n í s i tuace 

k o l e m s e b e . 1 2 9 D a l š í i n s p i r a c í j s o u mu j i n í z p ě v á c i , k a p e l y , l i t e r á r n í 

d í l a . 1 3 0 

V s o u č a s n o s t i , po dvou n e v y d a ř e n ý c h m a n ž e l s t v í c h , ž i j e Pe t r 

F i a l a s ám v B e s k y d e c h . Svůj č a s d ě l í p ř e d e v š í m m e z i hudbu , s v ý c h 

p ě t d ě t í , v n u č k u a cesty do o k o l n í p ř í r o d y . 1 3 1 

2 P R A K T I C K Á ČÁST 
v 

2.1 Hudební složka tvorby kapely Mňága & Zďorp 
V o b l a s t i h u d e b n í t v o r b y p r o š l a k a p e l a M ň á g a & Z ď o r p 

d l o u h ý m v ý v o j e m . O d i n t u i t i v n í t v o r b y 1 3 2 se p ř e s u n u l a k l í b i v ý m 

a u s p o ř á d a n ý m m e l o d i í m t v o ř e n ý m z c e l a v ě d o m ě . 1 3 3 M ň á g a & Z ď o r p 

v p r ů b ě h u let h u d e b n ě v y s p ě l a , a to nejen v o b l a s t i h u d e b n í 

k o m p o z i c e , ale i z h l e d i s k a t e c h n i k y h r a n í . N e o p o m e n u t e l n ý m 

f ak to rem je v ě t š í k v a l i t a h u d e b n í h o v y b a v e n í . 1 3 4 

D a l š í v ý v o j p ř e d s t a v u j e p ř e s u n u t í k a p e l y 

z u n d e r g r o u n d o v é h o p r o s t ř e d í na o f i c i á l n í h u d e b n í s c é n u . Ten to 

p ř e s u n se o d e h r á v a l na z a č á t k u d e v a d e s á t ý c h l e t . 1 3 5 Sám F i a l a 

n e p o v a ž u j e svou k a p e l u p ř e d rokem 1989 za ryze u n d e r g r o u n d o v o u . 1 3 6 

F a k t e m v š a k z ů s t á v á , že na z a č á t k u s v é t v o r b y , tedy na k o n c i 

1 2 8 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 8. 
1 2 9 PvOSAK, Jan. Petr Fiala - kytarista, zpěvák, textař a frontman kapely Mňága & Zďorp [online]. 4. říjen 2013 
[cit. 2020-11-3]. Dostupné z: https://regiony.rozhlas.cz/petr-fiala-kytarista-zpevak-textar-a-frontman-kapely- 
mnaga-a-zdorp-7423115 
1 3 0 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 141. 
1 3 1 srov. FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7. 
1 3 2 FIALA, Petr. Mňága & Zďorp: z nejhoršího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s, s. 20. 
1 3 3 FIALA, Petr. Mňága & Zďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-
86013-67-7, s. 11. 
134 O nás [online], [cit. 2021-4-24]. Dostupné z: http://www.mnaga.cz/onas.php 
1 3 5 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s 323. 
136 Mňága a Zďorp: Do jisté míry se nám podařilo prokopat ven. A nekončí to [online]. 21. září 2013 [cit. 2021-
5-24]. Dostupné z: https://www.novinky.cz/kultura/clanek/mnaga-a-zdorp-do-jiste-miry-se-nam-podarilo- 
prokopat-ven-a-nekonci-to-203263 
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m i n u l é h o r e ž i m u , b y l i č l e n o v é k a p e l y p o d r o b o v á n í v ý s l e c h ů m 

ze s t rany S tB a kape le b y l o z n e m o ž n ě n o v y s t u p o v á n í na n ě k t e r ý c h 

o f i c i á l n í c h k o n c e r t e c h . 1 3 7 To p ř e d e v š í m k v ů l i v z d o r o v i t ý m p í s ň o v ý m 

t e x t ů m . 1 3 8 

S o u č a s n o u s k u p i n u M ň á g a & Z ď o r p b y c h z a ř a d i l a na p o m e z í 

a l t e r n a t i v n í a k o m e r č n í h u d e b n í s c é n y . H u d b a p ř e d s t a v u j e pro k a p e l u 

od z a č á t k u d e v a d e s á t ý c h let j e d i n ý zdroj o b ž i v y , z á r o v e ň se ale M ň á g a 

& Z ď o r p pos tupem č a s u o p r o s t i l a od v l i v u v y d a v a t e l ů a p o d . 1 3 9 A č k o l i 

je k a p e l a p o m ě r n ě z n á m o u a o b l í b e n o u , r á d i a j e j í p í s n ě h r a j í j e n 

m i n i m á l n ě . To n a p ř í k l a d z d ů v o d u d l o u h ý c h i n s t r u m e n t á l n í c h 

p ř e d e h e r , k t e r é se n e s l u č u j í s p o ž a d a v k y r á d i í . 1 4 0 Z t é t o s k u t e č n o s t i je 

p a t r n é , že se M ň á g a & Z ď o r p n e p o d ř i z u j e k o m e r č n í h u d e b n í s c é n ě . 

T v o r b a p ř e d s t a v u j e n a p l n ě n í p o t ř e b k a p e l y , n i k o l i ú s t u p k y za ú č e l e m 

z i s k u . S v o b o d u t v o r b y kape le u m o ž ň u j e v e l k é m n o ž s t v í p ř í z n i v c ů . 

D o k l a d e m j s o u n a p ř í k l a d ú s p ě š n é k a m p a n ě na p l a t f o r m ě S t a r t o v a č . 1 4 1 

N á s t r o j o v é o b s a z e n í k a p e l y č í t á k y t a r y (Pet r F i a l a , M a r t i n 

K n o r , J a r o m í r M i k e l ) , b a s o v o u k y t a r u (Pe t r N e k u ž a ) , b i c í soup ravu 

( M a r c e l G a b r i e l ) , s a x o f o n y , k l á v e s y , perkuse ( J i ř í T i b i t a n z l ) , 

m a n d o l í n u ( M a r t i n K n o r ) . 1 4 2 I P ř e s s t á l é n á s t r o j o v é o b s a z e n í 

a k o n z i s t e n t n í s t y l hudby se M ň á g a & Z ď o r p m í s t y s n a ž í v y b o č i t 

ze z a b ě h l ý c h s t e r e o t y p ů . 1 4 3 P ř e v á ž n ě p o p r o c k o v é m e l o d i e d o p l ň u j í 

1 3 7 FIALA, Petr. Mňága & Zďorp výhledově. Vyd. 1. Praha: Maťa, 1999. 316 s. Poe'r'zie; sv. 10. ISBN 80-
86013-67-7, s. 14. 
1 3 8 FIALA, Petr. Mňága & Žďorp: z nej horšího jsme uvnitř!. Olomouc: Hájek, [1993], 294 s., s. 168. 
139 Petr Fiala: Jsem cvok, ale normální [online]. 11. květen 2018 [cit. 2020-11-20]. Dostupné z: 
https://www.metro.cz/petr-fiala-jsem-cvok-ale-normalni-d44-/spolecnost.aspx?c=A180510_184216_metro-
společnost_j sk 
140 PEČÍNKA, Bohumil. Youtube dostává hudebníky do pozice plebsu, říká zpěvák skupiny Mňága a žďorp Petr 
Fiala [online]. 14. květen 2012 [cit. 2021-5-24]. 
1 4 1 BUKÁCOVA, Hana. ROZHOVOR \ Petr Fiala z Mňága a Zďorp: Nežijeme s hlavou v písku minulosti 
[online]. 26. listopad 2020 [cit. 2021-5-24]. Dostupné z: https://www.ireport.cz/clanky/rozhovory/rozhovor-petr- 
fiala-mnaga-a-zdorp-nezijeme-s-hlavou-v-pisku-minulosti 
1 4 2 Tamtéž. 
1 4 3 VEDRAL, Honza. Recenze: Mňága a Žďorp chytila druhý dech. Na nové desce j i zase baví hrát [online]. 22. 
říjen 2019 [cit. 2021-5-24]. Dostupné z: https://magazin.aktualne.cz/kultura/hudba/mnaga-zdorp-treci-plochy- 
recenze/r~6a34cf3ef4c811e988f50cc47ab5fl22/ 
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p í s n ě ve s t y l u coun t ry ( p í s e ň Co bude pak),144 s w i n g u (Svítáníčko),145 

hard r o c k u 1 4 6 (Zameten, N a krku mám závaží pár, Znali se sotva 

hodinu), t a n e č n í hudby (Kdo čím chce být)141 nebo reggae (Takže 

dobrý,148 Apoštol chaosu a zmatku149). N e c h y b í ani p u n k o v é m e l o d i e 

(This Song), k t e r é o d k a z u j í na h u d e b n í z a č á t k y k a p e l y . 1 5 0 

T y p i c k o u fo rmu p í s n í k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p p ř e d s t a v u j í 

vese le l a d ě n é h u d e b n í d o p r o v o d y , k t e r é v h o d n ě k o n t r a s t u j í 

s d e p r e s i v n í m i F i a l o v ý m i t e x t y . 1 5 1 P o c h m u r n é p í s ň o v é texty tak 

z í s k á v a j í u r č i t ý n a d h l e d . V ý j i m k u m e z i v e s e l ý m i m e l o d i e m i t v o ř í 

n a p ř í k l a d p í s n ě Něgdy, Speedy Gonzales nebo Zloději života. 

H u d e b n í d o p r o v o d o b v y k l e s e s t á v á z n ě k o l i k a o p a k u j í c í c h se 

a k o r d ů . M e l o d i e s l ok i r e f r é n ů se o p a k u j í , p ř i č e m ž r e f r é n je od s l o k y 

o d l i š e n b o h a t š í m i t ó n y , p ř i d á n í m d o p r o v o d n ý c h v o k á l ů nebo 

z r y c h l e n í m tempa. V p í s n í c h n e c h y b í ani d e c h o v á a k y t a r o v á s ó l a 

nebo b r i d g e , p ř e c h o d y m e z i s l o k o u a r e f r é n e m . 

H u d e b n í s t r á n k a t v o r b y k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p n e n í p ř í l i š 

r o z m a n i t á . P ro p r o f e s i o n á l n í h u d e b n í k o n z u m e n t y m ů ž e p ů s o b i t až 

n e p ř í j e m n ě . 1 5 2 B ě ž n ý p o s l u c h a č j i v ě t š i n o u h o d n o t í j a k o l í b i v o u . 

D ů v o d e m j s o u p ř e d e v š í m v h o d n ě v o l e n é v e s e l é m e l o d i e , k t e r é s l o u ž í 

1 4 4 ADÁMEK, Petr. Recenze: Mňága a Zďorp na novém albu omládla, i po 30 letech zní pořád svěže [online]. 1. 
duben 2017 [cit. 2021-3-14]. Dostupné z: https://magazin.aktualne.cz/kultura/hudba/recenze-mnaga-a-zdorp-na- 
novem-albu-omladla/r~e 14c9bfe 161511 e783780025900fea04/ 
1 4 5 JIRES, Roman. RECENZE: Mňága a Zďorp si na novém albu dělá, co chce. A dělá to dobře [online]. 31. 
říjen 2019 [cit. 2021-5-24]. Dostupné z: https://w\vw.ireport.cz/clanky/recenze/recenze-mnaga-a-zdorp-si-na-
novem-albu-dela-co-chce-a-dela-to-dobre 
146Mňága & Zďorp - oslava nedokonalosti [online]. 7. duben 2017 [cit. 2021-5-24]. Dostupné z: 
http://www.rockandall.cz/novinky/mnaga-zdorp-oslava-nedokonalosti/ 
1 4 7 VEDRAL, Honza. Recenze: Mňága a Žďorp chytila druhý dech. Na nové desce j i zase baví hrát [online]. 22. 
říjen 2019 [cit. 2021-5-24]. Dostupné z: https://magazin.aktualne.cz/kultura/hudba/mnaga-zdorp-treci-plochy- 
recenze/r~6a34cf3ef4c811e988f50cc47ab5fl22/ 
1 4 8 KORÁL, Petr. Mňága & Žďorp: Takže dobrý [online]. 28. březen 2010 [cit. 2021-3-9]. Dostupné z: 
http://www.muzikus.ez/recenze/Mnaga-Zdorp-Takze-dobry~28~brezen~2010// 
1 4 9 ADÁMEK, Petr. Recenze: Mňága a Zďorp na novém albu omládla, i po 30 letech zní pořád svěže [online]. 1. 
duben 2017 [cit. 2021-3-14]. Dostupné z: https://magazin.aktualne.cz/kultura/hudba/recenze-mnaga-a-zdorp-na- 
novem-albu-omladla/r~e 14c9bfe 161511 e783780025900fea04/ 
1 5 0 TESAŘ, Milan. Mňága a Žďorp: Best of 25 let. Výhledově (recenze CD) [online]. 12. březen 2013 [cit. 2021-
3-9]. Dostupné z: https://hudba.proglas.cz/noklasik/recenze/mnaga-a-zdorp-best-of-25-let-vyhledove-recenze-cd/ 
1 5 1 SKÁCEL, Petr. Fiala z Mňágy a Žďorp: Byli jsme jen parta kámošů z gymplu [online]. 19. červen 2012 [cit. 
2021-4-12]. Dostupné z: https://www.idnes.cz/kulmra/hudba/petr-fiala-ze-skupiny-mnaga-a-zdorp- 
bilancuje.A120618_175841_hudbaJaz 
1 5 2 VANĚK, Jiří. Mňága a Žďorp ani po dvaceti letech nemění styl [online]. 18. červen 2009 [cit. 2021-4-12], 
Dostupné z: https://www.koule.cz/novinky/mnaga-a-zdorp-ani-po-dvaceti-letech-nemeni-styl-904-shtml/ 
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nejen k p o s l e c h u , ale č a s t o i k t anc i p ř i h u d e b n í c h v y s t o u p e n í c h 

k a p e l y . V e d l e t y p i c k y p ř i r o z e n é h o a p ř á t e l s k é h o v z t a h u k a p e l y M ň á g a 

& Ž ď o r p k p u b l i k u a F i a l o v ý c h t e x t ů je h u d e b n í s t r á n k a s v é b y t n o u 

s l o ž k o u u r č u j í c í t v á ř k a p e l y . 

2.2 Interpretace vybraných písňových textů skupiny Mňága 

& Žďorp 

2.2.1 Výběr písňových textů 

P r á c e obsahuje pouze tex ty v y b r a n é . D ů v o d e m je snaha 

z a c h o v a t l i n i i v ý v o j e v s o u v i s l o s t i s o s o b n í m ž i v o t e m Pe t ra F i a l y , 

au tora n a p r o s t é v ě t š i n y t e x t ů . P í s ň o v é tex ty j i n ý c h a u t o r ů tedy 

nebudou p ř e d m ě t e m in te rp re t ace . 

M e z i d a l š í autory t e x t ů k a p e l y M ň á g a & Ž ď o r p p a t ř í o s t a t n í 

č l e n o v é k a p e l y , j m e n o v i t ě J i ř í T i b i t a n z l , M a r t i n K n o r , J a r o m í r M i k e l , 

Pe t r N e k u ž a . D a l š í m i autory j s o u b l í z c í p ř á t e l é č l e n ů k a p e l y M ň á g a 

& Ž ď o r p , j m e n o v i t ě n a p ř í k l a d R a d e k V a š e k , J i ř í P r o k š , T o m á š V ů j t e k . 

N ě k t e r é p í s ň o v é tex ty si k a p e l a v y p ů j č i l a od j i n ý c h 

i n t e r p r e t ů . J e d n á se č a s t o o o s o b n o s t i č e s k é h u d e b n í s c é n y , k t e r é 

F i a l u i n s p i r o v a l y . M e z i ty p a t ř í n a p ř í k l a d V l a d i m í r M e r t a ( p í s e ň C h t í t 

c h y t i t v í t r ) , K a r e l P l í h a l ( N a g a s a k i H i r o š i m a ) nebo O l d ř i c h Janota 

( H o t e l S a v o y , I ces ta m ů ž e b ý t c í l , Speedy G o n z a l e s ) . 

D a l š í t ex ty , k t e r é nebudou p ř e d m ě t e m in t e rp re t ace , j s o u 

t a k o v é , k t e r é j s o u po o b s a h o v é s t r á n c e p ř í l i š o s l abeny nebo k t e r é j s o u 

p ř í l i š p r v o p l á n o v é . T a k o v é texty v p r á c i z m í n ě n y nebudou , nebo 

budou z m í n ě n y pouze o k r a j o v ě . 

2.2.2 Přehled nejčastějších témat 

2.2.2.1 Vyprázdněnost lidského života 

V y p r á z d n ě n o s t l i d s k é h o ž i v o t a je n e j č a s t ě j i se o b j e v u j í c í m 

t é m a t e m ve F i a l o v ě t v o r b ě . Jeden z t e x t ů , Únava m a t e r i á l u , je o b s a ž e n 

na F i a l o v ě s ó l o v é desce s n á z v e m Nečum A Tleskej! (Vol.2) z r o k u 

1994, j eho in t e rp re tace tedy nebude s o u č á s t í p r á c e . 
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V y s o k á č e t n o s t v ý s k y t u je r o v n a i n t e n z i t ě a u t o r o v y skepse. 

P o c i t ž i v o t n í p r á z d n o t y F i a l a č a s t o zob razu je s y n e k d o c h á l n ě 

v k o n k r é t n í o b l a s t i l i d s k é h o ž i v o t a , a to v m e z i l i d s k ý c h v z t a z í c h , 

k o n k r é t n ě ve v z t a z í c h i n t i m n í c h . 

Tex t Ve skutečnosti v p r v n í s loce u v á d í m o t i v i n t i m i t y 

{„Můžu se tě dotknout, kde chci") j a k o k ý ž e n ý stav {„Tolik jsem si to 

přál"), k t e r ý o v š e m o s t ř e kon t ras tu je s d r u h ý m v e r š e m d r u h é s l o k y 

{„A už jsem na to zapomněl"). Ten to v e r š p ř i n á š í zv ra t v n a z n a č e n é 

e p i c k é l i n c e . K ý ž e n ý stav n y n í j i ž p o z b ý v á hodno ty . O p a k u j í c í se v e r š 

„Snad bude lepší mlčet" in tegru je t é m a v z t a h o v é v y p r á z d n ě n o s t i . O b ě 

s l o k y u k o n č u j e v e r š „A nechat všechno jako doteď padat pomalu dál". 

A u t o r t í m t o z a v r š u j e c e l ý text m o t i v e m p a s i v i t y , k t e r á je zde ž á d a n ý m 

v ý c h o d i s k e m , ač n e p ř i n á š í p o z i t i v n í z m ě n u . 

K a ž d ý v e r š r e f r é n u z a č í n á ana fo rou „Ve skutečnosti", 

s d ě l e n í m , k t e r é evokuje au to rovo t v r d é p r o c i t n u t í . A n a f o r u d o k o n č u j í 

s d ě l e n í o a b s u r d i t ě ž i v o t a („ ... ryby plují vzduchem ", „ ... bývá čtverec 

kruhem"). M o t i v absu rd i ty v r e f r é n u s t ř í d á m o t i v absence ž i v o t n í 

p e r s p e k t i v y („ ... žádná cesta není", „ ... zbývá jenom trní a tma"). 

1. Milujú tě 2. Nenávidím tě 3. Nechápu tě 4. Chci tě je n á z e v 

t ex tu , v n ě m ž dominu je m o t i v r u t i n y , j e j í ž p r o s t ý m p o p i s e m s k e p t i k 

F i a l a o b v y k l e v y j a d ř u j e m o t i v v y p r á z d n ě n o s t i ž i v o t a či 

b e z v ý c h o d n o s t i . V e r š e „Vstává ráno... ", „ ... ohřívá na pánvi rizoto" 

nebo „Za oknem první ranní autobus" d o k u m e n t u j í v š e d n o s t 

s p ř í d e c h e m u b o h o s t i sub jek tu . Ten p r o c h á z í o b d o b í m k r i z e . V tex tu 

tak m ů ž e m e n a l é z t i m o t i v y t r á p e n í („ ... až se z toho vylíže ", „ usnout 

už nestojí ani za pokus"). Tex t r e f r é n u je až na č í s l o v k y s h o d n ý 

s n á z v e m p í s n ě . Obsahuje m o t i v v ř e l é h o c i t u a touhy po m i l o s t n é m 

ob jek tu {„Miluji tě... ", „ ... chci tě"). Ten je v š a k n a r u š e n m o t i v e m 

k r i z e m i l o s t n é h o v z t a h u („ ... nenávidím tě, nechápu tě, ... "). T y t o dva 

p r o t i c h ů d n é m o t i v y s p o l e č n ě r e z o n u j í j a k o d o k l a d r o z e r v a n o s t i 

sub j ek tu . Č í s l o v k y v n a d p i s u o z n a č u j í p o s t u p n é f á z e v ý v o j e 

m i l o s t n é h o v z t a h u , kde n a v z d o r y m o t i v u k r i z e m i l o s t n é h o v z t a h u 
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dominu je m o t i v v ř e l é h o c i t u a touhy po m i l o s t n é m ob j ek tu , k t e r ý t a k é 

t v o ř í r á m e c t ě m t o f á z í m . 

Normální poslední den, až o x y m ó r o n i c k ý n á z e v , je 

s y n o n y m e m s m r t i , konce ž i v o t a , tedy p o s l e d n í h o dne b y t í . A u t o r 

tomuto v e s k r z e b o l e s t n é m u j e v u p ř i ř k l p ř í v l a s t e k „normální", č í m ž 

v y t v á ř í j i s t é p n u t í a n e k l i d . C i t y p r o ž í v a n é p ř i k o n c i ž i v o t a 

p ř i r o v n á v á k p o c i t ů m p ř i r o z c h o d u m i l e n c ů . P o s l e d n í m dnem je zde 

tedy m í n ě n p o s l e d n í den m i l o s t n é h o v z t a h u . T é m a ž i v o t n í 

v y p r á z d n ě n o s t i je v y j á d ř e n o p r o s t ř e d n i c t v í m p r o s t é h o p o p i s u č i n n o s t í 

m i l e n c ů {„Naposled se sešli... ", „Zahřáli se v posteli... ", „ ... dopili 

víno, uklidili, zamkli a seběhli dolů po schodech", „A na ulici se 

rozešli... "). J e d i n ý e m o c i o n á l n í m o t i v , m o t i v smu tku , o p ě t e x p l i c i t n ě 

v y j á d ř e n ý („a bylo jim smutno") je v o b k l o p e n í m o t i v ů r u t i n y 

o s l a b e n , p o z b ý v á hodno tu . 

T é m a v y p r á z d n ě n o s t i u z a v í r a j í p o s l e d n í dva v e r š e p o p i s u j í c í 

n e z m ě n ě n ý o k o l n í s v ě t a j eho v š e d n o s t {„Na křižovatkách semafory 

dál pravidelně blikaly", „Samoobsluhy zavřely v šest, ..., tramvaje 

cinkaly"). D e p r e s i v n í l a d ě n í t ex tu u m o c ň u j e m o t i v n e v ě r y 

(„ ... v jednom vypůjčeném pokoji", „ ... každý domů ke svým dětem"). 

N á z e v t ex tu Podivné odpoledne je s y n e k d o c h o u k p o d i v n é m u 

ž i v o t u sub jek tu . N a z n a č e n á d ě j o v á l i n k a je zasazena do n e j a s n é h o 

i n t i m n í h o („ ... ležíme spolu") p r o s t ř e d í poko je („ ... na dně šuplíků 

a skříní"). M o t i v i n t i m i t y d o p l ň u j e m o t i v sexu {„Nehlučný pohyb 

nahoru a dolů"). Sub jek t se s v ý m m i l o s t n ý m ob jek tem p r o ž í v a j í s v é 

p o d i v n é s t ř e d e č n í o d p o l e d n e . P r á v ě s t ř e d a , s t ř e d t ý d n e , zde 

a n a l o g i c k y s n á z v e m tex tu p r o s t ř e d n i c t v í m s y n e k d o c h y v y j a d ř u j e 

s t ř e d s u b j e k t o v á ž i v o t a . 

D a l š í z m í n ě n á č á s t t ý d n e , o č e k á v a n ý v í k e n d , s y m b o l i z u j e 

p ř í c h o d s t á ř í a s m r t i . V í k e n d je o p a t ř e n p ř í v l a s t k e m „podivný " s t e j n ě 

j a k o s t ř e d a , c o ž o d r á ž í s u b j e k t o v u r e z i g n a c i a neocho tu o d d ě l o v a t 

hodno tu s o u č a s n é h o ž i v o t a a b u d o u c í smrt . Subjek t ze skepse 
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n e v y t r h á v a ani p ř í t o m n o s t m i l o s t n é h o ob jek tu („ ... ani nevím, Jak se 

jmenuješ - je mi to fuk, ... "). 

V š e c h n y p ř í t o m n é m o t i v y s p o l e č n ě t v o ř í t é m a v y p r á z d n ě n o s t i 

ž i v o t a . Sub jek t v í , že j e h o ž i v o t se n e v y h n u t e l n ě b l í ž í k z á n i k u , 

n e h l e d á v y s v o b o z e n í z n e u t ě š e n é h o s tavu a n e n a c h á z í ú t ě c h u . T é m a 

u m o c ň u j e F i a l ů v m o t i v r u t i n y („ ... sedím v práci, čumím z okna... "). 

N á z e v t ex tu Kluk stojí, čumí a kouří je v y k r y s t a l i z o v á n í m 

v ý r a z o v ý c h p r o s t ř e d k ů c e l é h o t ex tu . A u t o r v y u ž í v á p r o s t ý pop i s 

r u t i n n í c h ú k o n ů . E p i c k á l i n i e v y p r á v í o m l a d é m m u ž i , k t e r ý se s e t k á 

s d í v k o u {„Kluk ... jde na domluvené místo ... holka už tam je"). 

Po p r á z d n é m r o z h o v o r u v h o s p o d ě („ ... v hospodě A mluví a mluví 

a mluví") se p ř e s u n o u do i n t i m n í h o p r o s t ř e d í , kde se z ř e j m ě o d d á v a j í 

k o i t u („ ... jdou k němu domů ... už moc nemluví"). P r á v ě k o i t u s , 

z m í n ě n j e n n á z n a k e m a z c e l a bez e m o c í , je v r c h o l e m d ě j e , k t e r ý je 

o r á m o v á n m o t i v e m k o u ř e n í („ ... stojí, čumí a kouří", „ ... zase 

kouří... ") a p r á z d n ý m h o v o r e m {„A mluví a mluví a mluví", „ ... zase 

mluví"). 

M o t i v p r á z d n é h o s í d l i š t ě {„Ozvěna kroků na sídlišti") 

a m o t i v l i d s k é u b o h o s t i v p o d o b ě n e z n á m é h o s p í c í h o pobudy 

(„ V telefonní budce někdo spí") z i n t e n z í v ň u j e h l a v n í t é m a t ex tu , j í m ž 

je v y p r á z d n ě n o s t l i d s k é h o ž i v o t a . 

Z á v ě r e č n ý r e f r é n d o p l ň u j e text o m o t i v r e z i g n a c e {„Je mi 

jedno, kudy půjdem"). P ř e d p o s l e d n í v e r š n a z n a č u j e n a d ě j i 

na v y m a n ě n í se z n e u t ě š e n é r e a l i t y , k t e rou by m o h l b ý t m i l o s t n ý 

ob jek t {„Budeš moje tajné nebe"). Tu to n a d ě j i v š a k v z á v ě r e č n é m 

v e r š i subjekt m ě n í v i r o n i i t í m , že v z t a h s m i l o s t n ý m ob jek tem v n í m á 

j a k o p o s l e d n í m o ž n o u cestu {„Budeš to co vždycky zbude"). 

Praha Berlín Waršava je n á z e v p í s n ě o d v o z e n ý od n á z v ů m ě s t 

na trase z á v o d ů m í r u . 1 5 3 Tento c y k l i s t i c k ý z á v o d b y l r e a k c i na u d á l o s t i 

1 5 3 ČERNÝ, Jiří, Ladislav SOSENKA a Jaroslav STANEK. Závod míru: (o cyklistech z nejkrásnějšího pelotonu 

světa). Praha 1987, s. 167. 
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d r u h é s v ě t o v é v á l k y , mě l za ú k o l s b l í ž i t n á r o d y s o v ě t s k é h o b l o k u . 

N á z e v z á v o d u i j e h o m y š l e n k a v š a k v kon t r a s tu p o v á l e č n ý m i 

u d á l o s t m i v ý c h o d n í E v r o p y až do r o k u 1989 v y z n í v á r o z p o r u p l n ě , 

s i l n ě i r o n i c k y . P r á v ě t é t o i r o n i e v y u ž i l Pe t r F i a l a j a k o p r o s t ř e d e k 

v y j á d ř e n í ž i v o t n í v y p r á z d n ě n o s t i . 

P r v n í s l o k a p ř e d s t a v u j e m i l e n e c k ý p á r , j e h o ž v i d i t e l n á 

nahota s y m b o l i z u j e m o t i v z r a n i t e l n o s t i („Za odhrnutou záclonou jsme 

nazí stáli "). 

D r u h á s l o k a p o p í r á hodno tu i n t i m i t y . T ě l e s n ý kon tak t je 

n e j d ř í v e z n e h o d n o c e n („Banální objímání..."), p o s l é z e n e g a t i v n ě 

v n í m á n j a k o a k t i v i t a , j í ž l i d é o t r o č í („Sex nás ovládá, ... "). Z n o č n í c h 

i n t i m n í c h m o t i v ů t ě l e s n é h o k o n t a k t u („ ... noční zprávy:") se text 

p o s o u v á v č a s e . R á n o p ř i n á š í m o t i v r u t i n y („A v ranních 

ulicích ... přemisťovat tramvajema z místa na místo"). A u t o r se t a k é 

p o s o u v á od m o t i v ů s p j a t ý c h s m i l o s t n ý m p á r e m k m o t i v ů m 

o b e c n ě j š í m , s p j a t ý c h s l i d m i v u l i c í c h . 

T ř e t í s l o k a p ř i n á š í s y n t é z u m o t i v u k o n k r é t n í h o a o b e c n é h o . 

A u t o r zde t v o ř í p a r a l e l u m o t i v u r u t i n y m e z i sub jek tem a l i d m i na u l i c i 

v p ř e d c h á z e j í c í s l oce . To p o m o c í s h o d n ě u ž i t é h o ve rba („ ... se 

začínají Lidi přemisťovat tramvajema... " ve d r u h é s loce 

a „Přemisťuju svoje tělo z kuchyně do ložnice" ve t ř e t í s l oce ) . 

P o s l e d n í v e r š t ř e t í s l o k y („A přemýšlím, co bych ještě 

předstíral") s p o l e č n ě s l i c h ý m i v e r š i r e f r é n u s h o d n ý m i s n á z v e m 

textu („Praha Berlín Varšava") t v o ř í m o t i v p ř e t v á ř k y . M o t i v r u t i n y , 

p ř e t v á ř k y i p o p ř e n í hodno ty i n t i m i t y s p o l e č n ě t v o ř í t é m a ž i v o t n í 

v y p r á z d n ě n o s t i . P o s l e d n í v e r š č t v r t é s l o k y v y p o v í d á , že sub jek tu 

z b ý v á j en „Naděje na lepší časy". 

V y p r á z d n ě n o s t v z t a h u p ř e s a h u j í c í k v y p r á z d n ě n o s t i ž i v o t a je 

t a k é t é m a t e m t exu s n á z v e m Dál, dál, dál. V s i t u a c i , kdy subjekt 

1 5 4 ČERNÝ, Jiří, Ladislav SOSENKA a Jaroslav STANEK. Závod míru: (o cyklistech z nejkrásnějšího pelotonu 

světa). Praha 1987, s. 161. 
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p o z b y l j a k ý c h k o l i n a d ě j í či hodnot , z b ý v á mu p r o s t é „nic", se k t e r ý m 

m a n i p u l u j e v r ů z n ý c h s i t u a c í c h . 

V y p r á z d n ě n á k o m u n i k a c e m e z i d v ě m a l i d m i je v y j á d ř e n a 

p r v n í m i d v ě m a v e r š i {„Nechci říct nic To ti můžu s klidem říct"). 

M o t i v s e b e k r i t i k y a v l a s t n í v y p r á z d n ě n o s t i n a l é z á m e p r v n í m v e r š i 

d r u h é s l o k y {„Nic je moje silná stránka"). Ono „nic" d á l e v y j a d ř u j e 

absenc i m o ž n o s t i p r o n i k n o u t do n i t r a s u b j e k t o v ý d u š e {„Nic je k mojí 

duši branka "). 

R e f r é n o v á č á s t p ř i n á š í s i l n ý , e x p l i c i t n ě v y j á d ř e n ý m o t i v 

absence s m y s l u ž i v o t a {„Život nemá smysl") a s u b j e k t o v ý r e z i g n a c e 

na j e h o h l e d á n í {„Už je mi to fuk"). D r u h ý v e r š b r i d g e „A jdem nic 

víc než do nicoty" d o v r š u j e c e l k o v o u skeps i t ex tu m o t i v e m n e z v r a t n é 

b u d o u c í z á h u b y . 

A u t o r p ř e c h á z í v r á m c i o p a k u j í c í h o se r e f r é n o v é h o s d ě l e n í 

z i c h - f o r m y („Občas se mi zdá") do d u - f o r m y („Možná se ti zdá"). 

Tato s k u t e č n o s t s p o l e č n ě s p r v n í m v e r š e m b r i d g e {„Jsem na tom 

stejně jako ty") z t o t o ž ň u j e postoj sub jek tu i a d r e s á t a j eho s d ě l e n í . 

Z á v ě r e č n ý v e r š {„Každej žije dál, dál, dál") d o p l ň u j e m o t i v p r o s t é h o 

r u t i n n í h o b y t í j a k o j e d i n é h o s m y s l u ž i v o t a , k t e r ý č l o v ě k u z b y l . 

Pořád tě mám rád, t i t u l d a l š í p í s n ě a z á r o v e ň p r v n í v e r š 

r e f r é n u v y p o v í d á o m i l o s t n é m m o t i v u . Ten je o v š e m os l aben p o u ž i t í m 

a d v e r b i a „pořád", k t e r é d o d á v á m i l o s t n é m u s d ě l e n í punc ú n a v y , 

s e b e p ř e s v ě d č o v á n í . A u t o r zde v y j a d ř u j e o s l a b e n ý , p ř á t e l s k ý c i t 

p o m o c í s u b j e k t o v ý p r o m l u v y „...mám tě rád" n a m í s t o o č e k á v a n é h o 

„...miluji tě", tedy v y j á d ř e n í se s i l n ý m e m o č n í m n á b o j e m . Tato 

s k u t e č n o s t s p o l e č n ě se z m í n ě n ý m a d v e r b i e m „pořád" č i n í n á z e v tex tu 

j a k o u s i p a r o d i í na m i l o s t n é p í s n ě . 

V p r v n í s loce je uvedena s i tuace , ve k t e r é se s u b j e k t o v á 

d r u ž k a {„Moje milá") p o k o u š í r u t i n n í m z p ů s o b e m n a v á z a t kon t ak t se 

sub jek tem („Pořád se ptá Jakpak se mám"). Sub jek t reaguje m l č e n í m 

(„Nic neříkám ... dělám Ze nevnímám"). D o t é t o s i tuace se p r o m í t á 

m o t i v v z t a h o v é v y p r á z d n ě n o s t i . 
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R e f r é n o v á č á s t d o p l ň u j e t é m a v y p r á z d n ě n o s t i ž i v o t a {„Jinak 

není o čem psát"), p ř i č e m ž j e d i n o u a p o s l e d n í hodno tou je u v a d a j í c í 

m i l o s t n ý c i t {„Pořád tě mám rád"). 

N e j s i l n ě j š í m momentem tex tu je p r v n í v e r š b r i d g e v n á š e j í c í 

do t ex tu m o t i v s e b e v r a ž d y j a k o s y m b o l u a b s o l u t n í ž i v o t n í z o u f a l o s t i 

a touhy u n i k n o u t z b y t í {„Skoba drží dobře, lano myslím visí pevně "). 

V d a l š í m v e r š i n á s l e d u j e m o t i v l e h k ý c h drog j a k o p r o s t ř e d k u 

v y m a n ě n í se z r e a l i t y {„Chtěl bych cigaretu... "). 

D r u h á s l o k a p ř i n á š í m o t i v b e z v ý c h o d n o s t i ž i v o t a 

p r o s t ř e d n i c t v í m a b s u r d n í c h d v o j i c t v r z e n í {„Všichni furt někam běží 

A nikdo se nepohne" a n á s l e d u j í c í d v o j v e r š í „Všichni furt něco křičí 

A nikdo nic neřekne"), k t e r á v y j a d ř u j í n e m o ž n o s t p o z i t i v n í z m ě n y . 

N á s l e d u j e m o t i v r e z i g n a c e {„...kašli na to"). P o s l e d n í v e r š d r u h é 

s l o k y p ř i n á š í k o n e č n é s m í ř e n í s n e u s p o k o j e n o u s i t u a c í {„Stejně to furt 

stojí za to"). C e l k o v é v y z n ě n í t ex tu je v l i v e m p o u ž i t ý c h m o t i v ů s i l n ě 

s k e p t i c k ý m . K r y s t a l i z u j e v t é m a v y p r á z d n ě n o s t i ž i v o t a . 

Tex t p í s e ň s n á z v e m Chceš mě? Chci tě! j e t e m a t i c k y o s l a b e n , 

T é m a v y p r á z d n ě n o s t i ž i v o t a se o d r á ž í v m o t i v u v y p r á z d n ě n o s t i c i t ů 

{„Chceš mě? Chci tě!"), k t e r é j s o u zde v y j á d ř e n y p ros tou o t á z k o u 

a o d p o v ě d í , k t e r á se p o d o b á n á k u p u z b o ž í , tedy v z t a h u n a b í d k a -

p o p t á v k a . To to v y j á d ř e n í o d n í m á c i t u v l a s t n í hodno tu . 

Tex t d o p l ň u j e m o t i v p r o m a r n ě n ý c h p ř í l e ž i t o s t í {„To, na co 

čekáš, je dávno pryč"), smutku („ ... nebuď smutná"), k t e r ý v š a k n e n í 

j e d i n e č n ý {„Nejsi v tom sama"), c o ž i tomuto c i t u o d n í m á j eho 

h o d n o t u . 

T é m a t e m tex tu s n á z v e m Pokračování příště je v z t a h o v á 

v y p r á z d n ě n o s t a r u t i n a {„nezapomeň vynýst koš", e p i f o r a „ ... jsou 

na svých místech", „ano, jistě, já vím") a ne spoko jenos t ve vz t ahu 

{„na gauči v kuchyni už nebudu trucovat"). V e d l e j š í m m o t i v e m je pak 

se v z t a h o v o u v y p r á z d n ě n o s t i s p o j e n á touha v y m a n i t se, u t é c i {„Tak 

jsem si řek stačí sbalit jednu tašku"). Ten to m y š l e n k o v ý v z d o r j e v š a k 

z á h y z m ě n ě n s u b j e k t o v o u r e z i g n a c í {„ Nemoh jsem najít svetr", „Jestli 
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to nakonec není jedno jít anebo zůstat"). V textu se objevuje 

n e g a t i v n í s e b e h o d n o c e n í sub jek tu v p r o m l u v ě k s o b ě sama („Nech 

toho, ty šašku "). 

P r v n í s l o k a t ex tu s n á z v e m Půjdeme se projít je kon t r a s t em 

p r o t i c h ů d n ý c h l i c h ý c h a s u d ý c h v e r š ů . P r v n í v e r š n a s t i ň u j e p l á n 

r o m a n t i c k é a k t i v i t y („Půjdeme se projít"). N á s l e d u j í c í v e r š o d k r ý v á 

fakt , že m i l o s t n ý p á r , k t e r ý chce a k t i v i t u a b s o l v o v a t , je ve s t ř e d n í c h 

l e t e c h se z á v a z k y („Až usnou děti"). T ř e t í v e r š obnovu je r o m a n t i c k ý 

obraz v p o d o b ě d l o u h é cesty („Nejdál, kam až se dá dojít"), k t e rou 

ale č t v r t ý („Na druhou světe lnou " - zde je u ž i t a e l i p s a , autor m í n í 

s v ě t e l n o u k ř i ž o v a t k u ) i š e s t ý („Jen tak za tři rohy") v e r š r a d i k á l n ě 

k r á t í a s i tuuje do o d o s o b n ě n é h o p r o s t ř e d í cent ra m ě s t a . N á s l e d u j í c í 

v e r š e p ř i n á š í m o t i v absence v z á j e m n o s t i („Chtěl jsem být s tebou Tak 

aspoň jdu vedle tebe"). 

R e f r é n o v é o x y m ó r o n y („ ... loajální anarchista", „Všichni 

volí mír - válka je jistá", „ ... modlící se ateista") v y j a d ř u j í m o t i v 

ž i v o t n í ab su rd i t y a b e z v ý c h o d n o s t i . F i a l o v ú ž i v o t n í skeps i d o p l ň u j e 

m o t i v a l k o h o l u („A vodka prý je nejlepší čistá"). T é m a c e l é h o tex tu 

je tedy v y p r á z d n ě n o s t ž i v o t a , ve k t e r é m neex i s tu je v ř e l ý l i d s k ý c i t , 

v z á j e m n o s t nebo n a d ě j e na p o z i t i v n í z m ě n u . 

Popel žhne, meta fora v y h a s í n a j í c í h o v z t a h u , je n á z v e m 

d a l š í h o t ex tu , j e h o ž t é m a t e m je v y p r á z d n ě n o s t l i d s k é h o ž i v o t a , k t e r á 

je v y j á d ř e n a m i m o j i n é m o t i v e m vy p r á z d n ě n o s t í v z t a h o v é . P r á v ě tento 

m o t i v v i d í m e v o s m é m v e r š i p r v n í a z á r o v e ň j e d i n é s l o k y t ex tu („Já 

nemám čas a ty nemáš náladu "). O s m ý v e r š p ř i b l i ž u j e r u t i n n í v ý m l u v y 

p a r t n e r ů p ř i m o ž n o s t i v z t a h j a k ý m k o l i z p ů s o b e m p o z v e d n o u t . 

V y p r á z d n ě n o s t v z t a h u je p ř í m ý m d ů s l e d k e m o d m í t á n í a k t i v n ě 

se p o d í l e t na p o z i t i v n í z m ě n ě . S o u v i s e j í c í m m o t i v e m je absence 

l i d s k é h o c i t u v ú v o d n í m v e r š i („Proplouváme nenápadně kolem 

sebe"). T é m a ž i v o t n í v y p r á z d n ě n o s t i d o p l ň u j e m o t i v z t r á t y ž i v o t n í c h 

hodnot ( m e t o n y m i e „ ... klenoty se válejí po zemi "). 
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Tex t Večerky se od p ř e d c h o z í c h l i š í t í m , že m i l o s t n ý v z t a h je 

zde p o u ž i t n i k o l i k u p e v n ě n í t é m a t u v y p r á z d n ě n o s t i , n ý b r ž je 

pos t aven do kon t r a s tu s t í m t o t é m a t e m . M o t i v p o z i t i v n ě l a d ě n é h o 

m i l o s t n é h o v z t a h u na lezneme v p r v n í c h dvou v e r š í c h p o s l e d n í s l o k y . 

P o k u d b y c h o m danou p a s á ž v n í m a l i e x p l i c i t n ě , j e d n á se o a b s u r d n í 

v y j á d ř e n í („Nejraději svoji hlavu chladím Na tvém horkém bříšku"). 

S u b j e k t o v á „horká hlava" je v š a k m e t a f o r i c k ý m obrazem p r u d k é 

p o v a h y . A u t o r tak v y t v o ř i l v e s e l o u s l o v n í h ř í č k u . Tato vese le l a d ě n á 

p a s á ž o s t ř e kon t ras tu je se z b ý v a j í c í č á s t í t ex tu . 

M o t i v samoty a drog („Sám se svým dohoř ívaj ícím 

brčkem"155) s p o l e č n ě s m o t i v e m p r o m a r n ě n é h o ž i v o t a („Píseň o životě 

projetým") t v o ř í t é m a v y p r á z d n ě n o s t i l i d s k é h o ž i v o t a a d o d á v á tex tu 

d e p r e s i v n í l a d ě n í . 

T é m a t ex tu se o d r á ž í t a k é ve d r u h é s loce v m o t i v e c h l i d s k é 

u b o h o s t i z a s a z e n é do p r o s t ř e d í baru („Barový pult... "), ve k t e r é m se 

o b j e v u j í m e t o n y m i c k y v y j á d ř e n é pos tavy („ ... věčnými slony", 

„Barové vydry... "). P ř í m ě r l i d í a z v í ř a t je zde v á z á n na l i d o v á r č e n í . 

S l o n i j s o u spo jen i s v e l k o u k a p a c i t o u p a m ě t i , v y d r y pak s v o d n í m 

p r o s t ř e d í m . V b a r o v é m p r o s t ř e d í se tedy n a c h á z í l i d é s mnoha z á ž i t k y 

a l i d é , k t e ř í ve v e l k é m k o n z u m u j í t e k u t i n y , zde v baru a l k o h o l . 

N a z n a č e n á t ě l e s n á p o l o h a („Hlavu mezi lokty... ") je m o t i v e m 

z o u f a l s t v í . 

D a l š í m d o p l n ě n í m t é m a t u v y p r á z d n ě n o s t i j s o u d í l č í m o t i v y 

f a l e š n é k r á s y na k o n c i d r u h é s l o k y („Mezi kolagenovými rty"), 

t v r d é h o p r o c i t n u t í („A nikde žádnej rytíř jenom trní... ") ve s loce t ř e t í . 

Ono t v r d é p r o c i t n u t í u m o c ň u j e p o u ž i t ý m o t i v r y t í ř e a t r n í z p o h á d k y 

o Š í p k o v é R ů ž e n c e , k t e r ý je v y s t ř í d á n m o t i v y v o l a a p l a s tu („ ... a pár 

volů V plastikovým brnění"), j e ž t v o ř í o s t r ý kon t ras t . P r á v ě p las t je 

z á r o v e ň s y m b o l e m k o n z u m n í h o s t y l u ži v o t a j a k o ž t o j eho d o m i n u j í c í m 

v ý r o b n í m m a t e r i á l e m . M o t i v k o n z u m n í h o ž i v o t a je t a k é v y j á d ř e n 

155 Substituční léčba [online], [cit. 2021-4-28]. Dostupné z: https://www.substitucni-lecba.cz/drug/marihuana- 
18/brko-107 
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ve d r u h é m v e r š i č t v r t é s l o k y („ ... citový supermarket"). K o n z u m je 

zde v n í m á n j a k o f a l e š n ě ž i v o t n í š t ě s t í . P ř e d c h o z í p ů l v e r š í („Každej 

tančí sám... ") p ř e d s t a v u j e m o t i v samoty , k t e r ý je s m o t i v e m k o n z u m u 

spo jen . 

Tex t c e l k o v ě n e p ů s o b í j e d n o s t r a n n ě d e p r e s i v n ě , autor zde 

v y j a d ř u j e p o z i t i v n í i n e g a t i v n í s t r á n k y ž i v o t a , a č k o l i k t ě m 

p o z i t i v n í m p a t ř í pouze j e d e n m o t i v , k t e r ý m je m i l o s t n ý v z t a h 

a v z á j e m n á b l í z k o s t . P ř i p u š t ě n í obou hodnot s k e p t i c k ý m autorem je 

z j e v n é v s y m b o l i c k é m v y u ž i t í m o t i v ů s v ě t l a a tmy , k t e r é se s t ř í d a j í 

(„ Temnou místností... " v p r v n í s l oce , „ "... bledé světlo bledne strachy 

Až ho sežere tma... " v r e f r é n o v é č á s t i , „ Str ob oskop osvěcoval parket" 

na z a č á t k u č t v r t é s l o k y , „ ... temně stíny... " a „ ... se rozsvítí měsíc, 

... " ve d r u h é č á s t i d r u h é h o r e f r é n u ) . 

V e F i a l o v ě t v o r b ě se d á l e ob jevuje t é m a v y p r á z d n ě n o s t i 

ž i v o t a v t e x t e c h , k t e r é j s o u p ros ty d o p l ň u j í c í h o t é m a t u 

v y p r á z d n ě n o s t i v z t a h o v é . P r v n í t a k o v ý text p a t ř í p í s n i Hodinový 

hotel. J e d n á se o j e d e n z n e j v ě t š í c h h i t ů k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p . 

Tex t je t v o ř e n m o z a i k o u l i d s k ý c h p ř í b ě h ů u v n i t ř h o d i n o v é h o 

h o t e l u , m e t o n y m i e u b o h é h o a s m u t n é h o ž i v o t a . Tu to p ř e d s t a v u d o t v á ř í 

„Tlusté koberce plné prachu" v p r v n í m v e r š i t ex tu , d á l e „zvadlé 

kapradí" ve v e r š i č t v r t é m a d á l e „vzduch", k t e r ý „voní kouřem" 

v z á v ě r e č n é m v e r š i s l o k y d r u h é . 

K r á t k é p ř e d s t a v e n í m l a d í k a p ř e d p r v n í m sexem („Poprvé 

s holkou... "), h y s t e r i c k é s t a r é ž e n y („Stará dáma ... vyvádí") 

a n e m o c n é h o v e t e r á n a v z p o m í n a j í c í na d á v n o u l á s k u 

(„ Veterán ... nadává na revma Vzpomíná na Emu, jak byla nádherná") 

v y v o l á v a j í p o c i t s m u t n é n o s t a l g i e . 

T ř e t í s l o k a se z a m ě ř u j e na s a m o t n ý subjekt , k t e r ý n a v š t í v í 

bar („...půjdu do baru") za ú č e l e m v y h l e d á n í m i l o s t n é h o ob jek tu 

(„ ... Kterou? ..."). O v š e m j eho o m e z e n é c h a r a k t e r o v é m o ž n o s t i 

(„Absolventi kurzů nudy... ") v edou k n e ú s p ě c h u („ ... No přeci 

žádnou! "). 
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S l o k a č t v r t á je uvedena m e t o n y m i c k y v y j á d ř e n ý m m o t i v e m 

ž i v o t n í c h v z l e t ů a p á d ů („Vracím se pomalu nahoru", „ ... ty co už 

padají dolů") a n e n á v r a t n o s t i („ ... déšť stejně nic nesmyje"). 

V r e f r é n o v é č á s t i subjekt shrnuje h l a v n í t é m a t ex tu , kdy „ ... svět je 

jenom hodinový hotel" a j eho „pokoj", tedy m e t o n y m i c k y v y j á d ř e n ý 

ž i v o t „je studený a prázdný". Vyprázdněnost života je zde tedy 

explicitně vyjádřena. 

S y r o v ý text p í s n ě s n á z v e m Otčenáš, p o j m e n o v a n ý 

po n e j z n á m ě j š í k ř e s ť a n s k é m o d l i t b ě , je za sazen do p o n u r ý c h či 

r u t i n n í c h p r o s t ř e d í („Továrna na stroje, kasárna... " v p r v n í m v e r š i , 

„Do bistra... " ve t ř e t í m v e r š i a „ ... hotel a nádraží" ve t ř e t í m v e r š i 

d r u h é s l o k y ) . 

M o t i v y č e k á n í na ž i v o t n í p ř í l e ž i t o s t („ ... čekání na eso"), 

c iga re t („ ... Marsky a Petry") a ž i v o t n í c h o b t í ž í („Na krku závaží, 

... ") d o d á v a j í t ex tu n e g a t i v n í n á b o j . 

V y p r á z d n ě n o s t l i d s k é h o ž i v o t a j a k o h l a v n í t é m a tex tu je 

d o p l ň o v á n a v e d l e j š í m t é m a t e m , a to t é m a t e m v í r y . Sub jek t zde 

kons ta tu je n e e x i s t e n c i B o h a („A žádný Bůh není, ... "). V z á p ě t í ale 

toho to n e e x i s t u j í c í h o B o h a o s l o v u j e v r e f r é n o v é č á s t i („Otče 

náš, ... "), n á s l e d u j e p a r o d i c k á v e r z e č á s t i m o d l i t b y P á n ě („ ... ty nejsi 

na nebesích"). R e f r é n je z a k o n č e n e m o t i v n ě n e g a t i v n ě l a d ě n o u 

o t á z k o u „Tak kde teda jsi?!", k t e r á p ř e d s t a v u j e m o t i v h l e d á n í B o h a . 

V p o s l e d n í s loce toto n e g a t i v n í l a d ě n í graduje . Z a t í m c o 

v p r v n í m v e r š i t é t o s l o k y s t o j í p r o s t é k o n s t a t o v á n í („Říkají lidé, 

že Bůh je všude"), d r u h á a t ř e t í s l o k a p ř i n á š í d r snou i r o n i i spo jenou 

s k r i t i k o u z l a na s v ě t ě spo jenou s n e p o c h o p e n í m p r i n c i p u v í r y . Z l o je 

v y j á d ř e n o m o t i v e m v á l k y („V každý nábojnici, ... v každý válce... "), 

chudoby („ ... v každý popelnici") a n á s i l í („V každým vrahovi"). 

S l o k a je z a k o n č e n a s u b j e k t o v ý m z v o l á n í m „Asi jó", k t e r é v y j a d ř u j í 

a u t o r ů v v á h a v ý souhlas s p ř e d c h á z e j í c í m t v r z e n í m . 

K l a d e n í m t v r z e n í o v š u d y p ř í t o m n o s t i B o h a („ ... že Bůh je 

všude") v e d l e m o t i v ů z l a ve s v ě t ě („V každý nábojnici, ... popelnici 
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... vrahovi ... válce) autor k r i t i z u j e v í r u v B o h a , k t e r á se mu z d á 

v z h l e d e m k e x i s t e n c i z l a z c e l a p a r a d o x n í . Jeho n e j i s t ý postoj je v š a k 

z ř e j m ý z j i ž z m í n ě n é r e f r é n o v é č á s t i , ve k t e r é B o h a o s l o v u j e {„Otče 

náš, ... ") a h l e d á jej („Tak kde teda jsi?!"). 

I r o n i c k ý n á z e v p í s n ě To jsou mé zlaté roky p ř e d j í m á d a l š í 

s k e p t i c k ý F i a l ů v text , j e h o ž t é m a t e m je v y p r á z d n ě n o s t l i d s k é h o 

ž i v o t a . 

Tex t p í s n ě o t v í r á s i l n ý m o t i v s e b e v r a ž d y („ ... chlap skočí 

dolů") n á s l e d n ě z n e h o d n o c e n ý p ř í t o m n o s t í l é k a ř e , k t e r ý č e k á , až m u ž 

skoncu je se ž i v o t e m („Znuděný doktor čeká... ") i ž e n y , k t e r á p r o v á d í 

r u t i n n í a k t i v i t u („Paní venčí psa"). Oba p ř i h l í ž e j í c í j s o u bez z á j m u 

o osud z o u f a l é h o sebevraha . A u t o r zde v y t v o ř i l s i l n é p n u t í , obraz 

n a p r o s t é ž i v o t n í v y p r á z d n ě n o s t i s a b s e n c í l i d s k é empat ie . 

M o t i v z t r á t y ž i v o t n í c h hodnot v i d í m e t a k é v p á t é m a š e s t é m 

v e r š i („ ... běží závod o dvě malá lízátka"), k t e r é p ř e d s t a v u j í obraz 

honby za z c e l a n e p o d s t a t n ý m c í l e m . S o u v i s e j í c í m o t i v z r y c h l e n é h o 

ž i v o t n í h o tempa l ze v i d ě t v t é ž e p a s á ž i , d á l e pak v m e t o n y m i i ve 

č t v r t é m v e r š i („Na závodní dráze, tam se žije rychle"). 

M o t i v ž i v o t n í u b o h o s t i n a v o z u j í v y b r a n á ve rba v o s m é m 

(„brečí...") a d e v á t é m v e r š i („blije...") a d á l e d e s á t ý v e r š („Pane, 

tady máte drobně ") j a k o obraz c h u d o b y . C e l k o v é t é m a v y p r á z d n ě n o s t i 

zahrnuje i m o t i v p o v r c h n o s t i ve d r u h é s loce („Hrdí muži ve svých 

fárech" v p r v n í m v e r š i a „Pleťové masky... " ve č t v r t é s l o c e ) . A u t o r 

v t ex tu t a k é p o p í r á j eden z nej s i l n ě j š í c h c i t ů , a to m a t e ř s k o u l á s k u . 

Č i n í tak m e t o n y m i c k y ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y („Popelníky plné 

odložených dětí, prázdné ženy"). 

J e d i n ý m i d v ě m a m o t i v y v y j í m a j í c í se z d e p r e s i v n ě l a d ě n é h o 

t ex tu j s o u m o t i v m l a d é l á s k y n e r o v n é h o p á r u („ ... mladý tragéd 

s hezkou slečnou") a m o t i v s e x u a l i t y („Před očima vidím tvoje 

boky"). Oba ty to m o t i v y ne jsou d á l e r o z v í j e n y , p ř e s t o se v n i c h s l a b ě 

o d r á ž í au to rovy f á z e t v o r b y , kdy v i d í m i l o s t n ý e lement j a k o j e d i n ý 

p o z i t i v n í p rvek v ž i v o t ě . 
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M o t i v i c k y m é n ě b o h a t ý text s n á z v e m Vzlétni, ptáku! Je 

za sazen do n e v á b n é h o („Ze slunečníku visely dráty" ve č t v r t é m v e r š i 

a „z rádia šuměly... " ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) p r o s t ř e d í hospody 

(„Seděl jsem v hospodě... " v p r v n í s l o c e ) . Sub jek t o z n a č u j e h a n l i v ý m 

o z n a č e n í m sebe („ ... jak blbec" v p r v n í s loce ) i pos tavy o k o l o („Ještě 

větší trotli... " ve d r u h é s l o c e ) . 

M o t i v r a s i s m u ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y („Cikánovi 

nechtěli nalít") a l i d s k é u b o h o s t i v p r v n í m d v o j v e r š í („Seděl jsem 

v hospodě jak blbec ... hráli automaty ") e s k a l u j í v a b s o l u t n í ž i v o t n í 

skeps i ve t ř e t í s l o c e . Zde v i d í m e m o t i v r e z i g n a c e ve d r u h é m v e r š i 

(„Na nikoho jsem nečekal"), samoty („ ... nikdo nepřišel Odešel jsem 

poslední") d o p l n ě n ý m o t i v e m s l o v n í agrese („Seber se a vypadni"). 

M e t o n y m i c k y v y j á d ř e n ý m o t i v snahy v z e p ř í t se ž i v o t n í 

n e s p o k o j e n o s t i („A vzlétni, ptáku") s t ř í d á n t v r d ý m n e ú s p ě c h e m 

(„A padni na hubu!") je s y r o v ý m s v ě d e c t v í m o ž i v o t n í 

b e z v ý c h o d n o s t i a v y p r á z d n ě n o s t i . 

Tex t s n á z v e m Budoucnost v y j a d ř u j e t é m a ž i v o t n í 

v y p r á z d n ě n o s t i p r o s t ř e d n i c t v í m m o t i v u p o p í r á n í l e p š í c h z í t ř k ů 

(„Budoucnost nikdy nepřijde... " v p r v n í m v e r š i a v r e f r é n o v é č á s t i , 

d á l e „Do ráje cesta nevede" ve d r u h é m v e r š i ) . D o p l ň u j í c í m i m o t i v y 

j s o u n e s v o b o d a („ ... dráty... " a „ ... pouta... " ve t ř e t í m v e r š i ) a l i d s k á 

h l o u p o s t („...země idiotů" v p r v n í m v e r š i , „Vzorný blb s pitomou 

manželkou... " ve č t v r t é m v e r š i ) . 

K r i t i c k y l a d ě n é n á b o ž e n s k é m o t i v y („Do ráje cesta nevede" 

ve d r u h é m v e r š i a „Otrlí bohové s námi hrajou karty" ve t ř e t í m v e r š i 

d r u h é s l o k y ) p o t v r z u j í a u t o r ů v postoj k v í ř e , k t e r ý je z j e v n ý 

i v d a l š í c h t e x t e c h . 1 5 6 

Tex t s n á z v e m Psi pana Pavlova odkazu je na s l a v n ý 

e x p e r i m e n t r u s k é h o f y z i o l ó g a Ivana P e t r o v i č e P a v l o v a , k t e r ý a k t i v n ě 

p ů s o b i l na p ř e l o m u 19. a 20. s t o l e t í . 1 5 7 V tomto e x p e r i m e n t u P a v l o v i c 

Viz například text Otčenáš, Píseň kostelní, Odpolední. 
ASRATJAN, Ezras Asratovič. I.P. Pavlov: život a vědecké dílo. Praha: Osvěta, 1952, s. 19. 
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z k o u m a l p o d m í n ě n é r e f l e x y p s ů v s i t u a c i , kdy p ř i j d e č a s k r m e n í . 5 8  

K t ě m t o p s ů m , č e k a j í c í m na p ř í d ě l , je p ř i r o v n á n subjekt t ex tu („Psi 

pana Pavlova... " v p r v n í m v e r š i , „ ... se těší na příděl" ve č t v r t é m 

v e r š i a „ ... připravená břicha" ve č t v r t é m v e r š i r e f r é n u ) . 

V l a k j a k o s y m b o l ž i v o t n í c h p ř í l e ž i t o s t í („ ... čekají na svůj 

vlak"), k t e r ý c h se n ě k t e ř í d o č k a j í („Nasednou a odjedou") a j i n í 

n i k o l i („Někteří zmeškají, ... nenajdou") p ř e d s t a v u j e m o t i v ž i v o t n í 

ces ty . 

A u t o r v y t v o ř i l subjekt p r a h n o u c í po m a t e r i á l n í c h h o d n o t á c h 

(„...se těší na příděl" v p o s l e d n í m v e r š i p r v n í a d r u h é s l o k y ) , k t e r ý 

se c í t í u v ě z n ě n („Mezi dvěma okenními skly" ve d r u h é m v e r š i d r u h é 

s l o k y ) a k t e r ý je za j a k ý c h k o l i p o d m í n e k („Déšť, nedéšť" v s u d ý c h 

v e r š í c h r e f r é n u ) p ř i p r a v e n p ř i j í m a t p r o d u k t y k o n z u m u („ ...připravená 

břicha" ve č t v r t é m v e r š i r e f r é n u ) i na p ř í p a d n é n e s n á z e , p ř e d n i m i ž 

se c h r á n í („Vyhrnuté límce"). Ten to subjekt je p r o s t ř e d k e m v y j á d ř e n í 

ž i v o t n í p r á z d n o t y , k t e r á p o z b ý v á v y š š í c h hodno t i s m y s l u . 

„Mlha, jediná jistota je mlha", ú v o d n í v e r š t ex tu p í s n ě 

s n á z v e m Mlha v y u ž í v á o x y m ó r o n u j a k o p r o s t ř e d k u v y j á d ř e n í 

ab su rd i t y a b e z v ý c h o d n o s t i ž i v o t a . B e z c í l n á cesta ž i v o t e m s j e d i n ý m 

p o c h y b n ý m c í l e m - z á b a v o u („ Chodím sem a tam, koukám užít srandy " 

ve d r u h é m v e r š i ) vede subjekt k touze v y m a n i t se z tohoto 

n e u t ě š e n é h o s tavu („Nejradši bych zmizel, ..."), ž á d n é v ý c h o d i s k o 

v š a k n e n a c h á z í („ ... ale není kam"). A u t o r ve d r u h é s loce p ř e c h á z í 

z i c h - f o r m y k d u - f o r m ě , t í m postoj sub jek tu z e v š e o b e c ň u j e . 

V p ř e d p o s l e d n í m v e r š i graduje t é m a v y p r á z d n ě n o s t i ž i v o t a 

v n e g a t i v n í m p o p i s u ž i v o t a j a k o d i v n é h o a n u d n é h o („ ... divný, tyhle 

kurzy"). A p r o s t é s d ě l e n í p l á n u b ý t d o b r o d r u h e m („Stanu se asi 

dobrodruhem") u z a v í r á text a b s u r d n í m a z á r o v e ň h r a v ý m m o t i v e m 

touhy po z m ě n ě . 

P í s ň o v ý text s n á z v e m Zapomenout je z p o v ě d í sub jek tu , j e ž 

se s n a ž í v o b k l o p e n í r u t i n y („ Vedu teď obyčejný život" v p r v n í m v e r š i 

1 5 8 ASRATJAN, Ezras Asratovič. LP. Pavlov: život a vědecké dílo. Praha: Osvěta, 1952, s. 70. 
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p r v n í a p o s l e d n í s l o k y , „Buď si dám colu, anebo pivo" ve d r u h é m 

v e r š i p r v n í a p o s l e d n í s l o k y ) v y t ě s n i t z m y s l i b o l e s t („Chtěl bych 

zapomenout" ve t ř e t í m v e r š i p r v n í a p o s l e d n í s l o k y ) . O n o u b o l e s t í je 

z t r á t a m i l o s t n é h o sub jek tu , k t e r ý se s n a ž í nahrad i t j i n ý m sub jek tem, 

s n í m ž má v š a k pouze p o v r c h n í r u t i n n í v z t a h („Za slečnou ... Vezmu 

ji pod paží a půjdeme se najíst " ve č t v r t é m a p á t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

V y p r á z d n ě n o s t v z t a h o v á , p o t a ž m o ž i v o t n í , je zde d o v r š e n a 

m o t i v e m l h o s t e j n o s t i v ů č i b u d o u c í m v ě c e m v p o s l e d n í m v e r š i d r u h é 

s l o k y („Nějak to skončí"). 

Tex t s n á z v e m Spatný konec v y u ž í v á k v y j á d ř e n í t é m a t u 

ž i v o t n í v y p r á z d n ě n o st í pop i s a t m o s f é r y o k a m ž i k u , kdy se subjekt 

v r a c í v n o c i d o m ů („ Přijedeš posledním vlakem Pomalu otevřeš dveře 

a vejdeš"). K l a d e n í m verb p o p i s u j í c í p r o s t é ú k o n y d o s á h l autor 

v y j á d ř e n í m m o t i v u r u t i n y („ Přij edeš... " v p r v n í m v e r š i , „ "... otevřeš 

... vejdeš" ve d r u h é m v e r š i , „ ... se svlíkneš a lehneš si... " ve č t v r t é 

s l o c e ) . 

Š e s t ý v e r š p ř i n á š í do p o n u r é a t m o s f é r y h l u b o k é a t i c h é n o c i 

m o t i v s v ě t l a („A venku se rozednívá"). S v ě t l ý m o t i v je ale pos t aven 

do kon t r a s tu s š e d í , k t e rou subjekt v i d í v s e d m é m v e r š i („Vidíš jen 

šedý obdélník okna"). Tento kon t ras t m o t i v s v ě t l a os labu je . C e l k o v o u 

skeps i t ex tu z i n t e n z í v ň u j e z á v ě r e č n ý v e r š , ve k t e r é m subjekt 

p o t l a č u j e j a k é k o l i m y š l e n k y („A snažíš se nemyslet vůbec na nic"). 

Lidé jsou spokojeni, n á z e v k r á t k é h o t ex tu , je j a k o v mnoha 

d a l š í c h p ř í p a d e c h t o t o ž n ý s č á s t í t ex tu p í s n ě , zde k o n k r é t n ě s p r v n í m 

v e r š e m s l o k y a s r e f r é n e m , v n ě m ž se tato p a s á ž opakuje . Tento v e r š 

je p a r o d i í o p r a v d o v é h o š t ě s t í . D a l š í v e r š e p r v n í s l o k y t o t i ž p r o z r a z u j í 

u b í j e j í c í r u t i n u („Chroupají brambůrky a usínají před půlnocí" 

ve t ř e t í a č t v r t é s l o c e ) . 

D r u h á s l o k a v e d l e sebe s t a v í do kon t r a s tu s i l n ý n á b o ž e n s k ý 

m o t i v o l t á ř e a t e l e v i z i j a k o s y m b o l k o n z u m n í h o z p ů s o b u ž i v o t a . A u t o r 

k o n z u m u v á d í j a k o n o v o u d u c h o v n í hodno tu , k t e r á v š a k č l o v ě k u 

p ř i n á š í pouze d o m n ě l é š t ě s t í , j a k je p a t r n é z o t u p ě l o s t i a p o v r c h n o s t i 
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c e l é h o t ex tu . T o t o p o j e t í je p r o s t ř e d k e m v y j á d ř e n í t é m a t u 

v y p r á z d n ě n o s t i ž i v o t a p o s t r á d a j í c í h o s k u t e č n ý c h hodnot . 

Spaste svoje duše j e d a l š í m h i t em k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p . 

Tex t t é t o p í s n ě zob razu je l i d s k é pos t avy k o l e m j a k o d u š e . To to 

d u c h o v n í p o j e t í č l o v ě k a o s t ř e kon t ras tu je s u ž i t ý m i m o t i v y a c e l k o v o u 

a u t o r o v o u s k e p s í . C e l ý text je p ro lnu t m o t i v e m r u t i n y („Se vrací 

z práce" ve d r u h é m v e r š i , „ ... pohovoří ... na zastávce" ve č t v r t é m 

v e r š i , „A lidi sedí před cukrárnou A drtí větrníky lžičkama Míchají 

kafe... " v d e v á t é m až j e d e n á c t é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) , k t e r ý t v o ř í v h o d n é 

p r o s t ř e d í pro o s t a t n í m o t i v y s k e p t i k a F i a l u . 

T é m a v y p r á z d n ě n o s t i ž i v o t a je zde v y j á d ř e n p r o s t ř e d n i c t v í m 

v y p r á z d n ě n o s t i k o m u n i k a č n í („Slova nic nejsou" v p á t é m v e r š i ) či 

absence p ř í č i n y d ě j ů či v ě d ě n í („Nikdo za nic nemůže a nikdo nic 

neví" ve č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

D a l š í m o t i v y j s o u spojeny s r o z č a r o v á n í m ze z m ě n y 

p o l i t i c k é h o r e ž i m u po roce 1989. J sou j i m i o s l a b e n ý v z d o r („Rebelové 

vyměkli" v p r v n í m v e r š i t ř e t í s l o k y ) , p ř i b l í ž e n í z á p a d n í c h z e m í 

z a s t o u p e n ý c h A m e r i k o u („Amerika je za rohem" ve d r u h é m v e r š i t ř e t í 

s l o k y ) a dehones tace z e m í v ý c h o d n í c h („Východ podchodem" 

ve č t v r t é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . 

D a l š í m d o p l ň u j í c í m m o t i v e m je m o t i v z d á n l i v é h o š t ě s t í 

(„...je jim dobře, zdá se" v j e d e n á c t é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) s p o j e n é h o 

m o t i v e m k o n z u m u („Štěstí ... Ze zásilkové služby" v p á t é m a š e s t é m 

v e r š i t ř e t í s l o k y ) . V š e o b e c n á spoko jenos t v kon t r a s tu se s u b j e k t o v o u 

n e s p o k o j e n o s t í („Tisíce děkovných dopisů Jen jeden chybí" v s e d m é m 

a o s m é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) p ř i d á v á t ex tu d e p r e s i v n í n á d e c h a sub jek tu 

v ý l u č n o s t . T é m a v y p r á z d n ě n o s t i ž i v o t a je d o p l n ě n o i m o t i v e m s y r o v é 

o r g a n i z o v a n o s t i („Kočárky do kočárkárny! Nocležníci do noclehárny " 

ve d v a n á c t é m a t ř i n á c t é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . 

R e f r é n o v é z v o l á n í „Spaste svoje duše" p ř e d s t a v u j e au to rovu 

touhu po z m ě n ě l i d s k ý c h c h a r a k t e r ů , o r i e n t a c i na d u c h o v n í hodno ty . 

V y u ž i t í b i b l i c k é h o v ý r a z u spasit d o d á v á t ex tu h l u b š í r o z m ě r . 
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Jako by to za to stálo je n á z v e m t ex tu , ve k t e r é m autor 

p r o s t ř e d n i c t v í m m o t i v u p l y n u t í ž i v o t a beze z m ě n {„Dny, měsíce 

a roky tají" v p r v n í m v e r š i a „Nezůstane kolikrát ani jen stín" 

ve č t v r t é m v e r š i ) , n e ú s p ě š n é m h l e d á n í ž i v o t n í c h hodnot {„Člověk furt 

něco hledá A když to najde, tak je mu to málo ") a m o t i v ů r u t i n y 

a v š e d n o s t i ( v i z d r u h á s l oka ) zob razu j e t é m a ž i v o t n í v y p r á z d n ě n o s t i 

a skepse . C e l ý text u z a v í r á v e r š „Jako by to za to stálo", k t e r ý je 

s u b j e k t o v ý m v á h á n í m nad s m y s l e m ú s i l í p ř i ž i v o t n í c e s t ě . 

N á z e v p í s ň o v é h o t ex tu Kouřím a čekám je t y p i c k ý c h 

F i a l o v ý m v y j á d ř e n í m r u t i n y p r o s t ř e d n i c t v í m verb o z n a č u j í c í c h r u t i n n í 

v ý k o n y , zde spojeny s m o t i v e m l e h k ý c h drog a p a s i v i t o u . 

Z a s a z e n í t ex tu do n e j a s n é h o p r o s t o r u a č a s u („ ... někde Už 

fakt nevím kde" v p r v n í m d v o j v e r š í a „Možná už byl den Ale asi ještě 

ne" v p á t é m a š e s t é m v e r š i ) je od razem s u b j e k t o v ý apat ie . Ta se d á l e 

p ro jevu je v p r o s t é m k o n s t a t o v á n í absence p r o s t ř e d k ů {„A nemám 

tužku A nemám papír" v p r v n í m d v o j v e r š í r e f r é n u ) i v p a s i v n í m 

p ř i h l í ž e n í u ž í v á n í v l a s t n í h o maje tku j i n ý m č l o v ě k e m („ ... chlap 

A kouřil moje cigarety " v p r v n í m d v o j v e r š í d r u h é s l o k y ) . 

J e d i n ý d ě j , k t e r ý se v tex tu o d v í j í , se t ý k á k á v y , na n í ž 

subjekt č e k á {„Jsem čekal na kafe" ve č t v r t é m v e r š i ) , n á s l e d n ě si j í 

v y c h u t n á v á {„Donesli mi to kafe Tak jsem si ho vychutnal" ve t ř e t í m 

a č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) a nakonec j í d o p í j í {„Dopil jsem to kafe " 

v s e d m é m v e r š i p o s l e d n í s l o k y ) . P r á v ě k á v a zde p ř e d s t a v u j e obraz 

ž i v o t n í c h c í l ů , k t e r é subjekt p a s i v n ě o č e k á v á a po j e j i c h d o s a ž e n í 

n e d o s á h n e ž á d n é z m ě n y ( d o k l a d e m je o p a k u j í c í se p o s l e d n í v e r š 

„Jenom tak kouřím a čekám"). 

S k e p t i č n o s t t ex tu dok re s lu j e m o t i v l i d s k é u b o h o s t i {„Hrály 

hrací automaty" v š e s t é m v e r š i d r u h é s l o k y , d á l e „Ožralý chlap... 

v p á t é m v e r š i p o s l e d n í s l o k y ) a n í z k é h o s e b e h o d n o c e n í , pro n ě ž autor 

p o u ž í v á kon t r a s tu se s l a v n ý m a v e l m i ú s p ě š n ý m h o l l y w o o d s k ý m 

u m ě l c e m W o o d y A l l e n e m {„,Nejsem žádnej Woody Allen, kámo!'"). 
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P í s ň o v ý text s n á z v e m Odpolední v y j a d ř u j e t é m a 

v y p r á z d n ě n o s t i ž i v o t a p r o s t ř e d n i c t v í m m o t i v ů r u t i n y („Přede mnou 

zbytek odpolední" ve t ř e t í s l oce ) a absence v í r y („Ježíš se nemůže 

vrátit" v p r v n í m v e r š i d r u h é s l o k y ) . P ů s o b i v á s l o v n í h ř í č k a 

o n e m o ž n o s t i n á v r a t u J e ž í š e na zem ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y („ To 

by ho museli přitlouct na bumerang") má n á v a z n o s t v d a l š í m v e r š i 

v p o d o b ě n á v r a t n o s t i ž i v o t n í c h o k o l n o s t í („Ale jinak se všechno 

vrací "). 

Tex t Na kolo nasedá obsahuje p r o s t ý pop i s p r a v i d e l n é h o 

r i t u á l u j í z d y na k o l e („Na kolo nasedá... " v p r v n í m v e r š i a „Slape jen 

zvolna" v o s m é m v e r š i ) a n á s l e d n é h o d o v o z u j í d l a d o m ů („Drží 

ešusy... " v s e d m é m v e r š i a „Doma jídlo rozdělí" ve v e r š i d e v á t é m ) 

a s l e d o v á n í t e l e v i z e („Před televizí Sedí na pohovce "). M o t i v y r u t i n y 

v sou l adu s j i n ý m i tex ty v y j a d ř u j í t é m a ž i v o t n í v y p r á z d n ě n o s t i . 

P ř i c e l k o v é m s h r n u t í u ž i t í t é m a t u ž i v o t n í v y p r á z d n ě n o s t i 

v t v o r b ě Pe t r a F i a l y je nutno v y z d v i h n o u t m o t i v r u t i n y č a s t o 

v y u ž í v a n ý k u m o c n ě n í tohoto t é m a t u . K v y j á d ř e n í r u t i n y autor 

v y u ž í v á p r o s t ý pop i s a k t i v i t , k t e r é s o u v i s í s b ě ž n ý m ž i v o t e m . 

T é m a ž i v o t n í v y p r á z d n ě n o s t i je č a s t o d o p r o v á z e n o m o t i v y 

k o n z u m a c e l e h k ý c h drog či g a m b l i n g u , k t e r é j s o u j a k o ž t o n á v y k o v é 

č i n n o s t i s y m b o l e m l i d s k é u b o h o s t i a touhy v y m a n i t se z n e u t ě š e n é 

r e a l i t y . 

Z d á n l i v ě p o z i t i v n í m m o t i v e m v t ě c h t o t ex tech je m i l o s t n ý 

c i t . Ten je v š a k č a s t o p o t l a č e n p o c i t e m r o z č a r o v á n í nebo p o c i t e m 

v y p r á z d n ě n o s t i l i d s k é h o v z t a h u . T e x t y s m o t i v e m ž i v o t n í 

v y p r á z d n ě n o s t i j s o u t y p i c k é s k e p s í F i a l o v i v l a s t n í . 

2.2.2.2 Negativní pojetí lásky 

Pet r F i a l a se ve s v é t v o r b ě n e v y h ý b á ani t é m a t ů m s p o j e n ý m 

s l á s k o u . K tomuto t é m a t u v š a k p ř i s t u p u j e s v ý m t y p i c k y s k e p t i c k ý m 

z p ů s o b e m . F i a l o v o n e g a t i v n í p o j e t í l á s k y l ze r o z d ě l i t na t é m a 

r o z č a r o v á n í z l á s k y , d á l e p o m í j i v o s t l á s k y a k r i z e ve v z t a h u . 
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S p e c i f i c k ý m t é m a t e m ú z c e s o u v i s e j í c í m se t ř e m i p ř e d c h o z í m i je t é m a 

r o z c h o d u . A u t o r se z a m ě ř u j e na d u š e v n í stav po r o z c h o d u . 

T é m a r o z č a r o v á n í z l á s k y p ř e d s t a v u j e m o d e l v z p l a n u t í 

a n á s l e d n é h o t v r d é h o p r o c i t n u t í . P ř í k l a d e m je text s n á z v e m A ty tam. 

M o t i v p o c i t u s o u n á l e ž i t o s t i („...slova zapadaly Přesně do sebe... 

ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i ) a f y z i c k é b l í z k o s t i („A ruku 

v ruce ... A usnuli šťastní... " v p á t é m a š e s t é m v e r š i ) se prudce 

p r o m ě n í r a n n í m p r o c i t n u t í m („ ... slova ... jsou dnes ňáká divná 

a hloupá" v s e d m é m a o s m é m v e r š i ) . P ř e d ě l e m m e z i d v ě m a s tavy je 

tedy noc a s p á n e k . 

Sub jek t d á l e p o p í r á e x i s t e n c i m i l o s t n é h o v z p l a n u t í („Takže 

se vůbec nic nestalo" v d e s á t é m v e r š i ) i j a k é k o l i z m ě n y („Takže se 

vůbec nic nezměnilo" v d e v á t é m v e r š i ) . S l o k u u z a v í r á m o t i v samoty 

(„ ... já sám ... "). 

V r e f r é n u se ob jevuje i n t e r t e x t u a l i t a . A u t o r zde p o u ž í v á text 

d ě t s k é ř í k a n k y ( o p a k u j í c í se v e r š „Nebe peklo ráj, kam tě duše dám"). 

Ú s t n í l i d o v á s lovesnos t s t a v í p r o b l é m na ú r o v e ň d ě t s k é h o v n í m á n í , 

č í m ž c e l o u o t á z k u l á s k y a r o z č a r o v á n í z ní b a g a t e l i z u j e . Z á r o v e ň se 

zde n a s k ý t á m o t i v v í r y , k t e r ý s u b j e k t o v ý p o t í ž e s l á s k o u da lece 

p ř e v y š u j e. 

D a l š í text nese n á z e v S kufrem a se ženou. M á pevnou 

e p i c k o u l i n i i , k t e r á v y p r á v í o sub jek tu , j e n ž p ř i b a n á l n í c e s t ě 

z v l a k o v é h o n á d r a ž í p o t k á ž e n u („Sel jsem od vlaku domů ... cosi 

drobného Vleklo kufr" v p r v n í c h t ř e c h v e r š í c h ) . M o t i v samoty 

(„A vedl válku se samotou... " v o s m é m v e r š i ) vede subjek t k p o k u s u 

o s b l í ž e n í se s onou ž e n o u („,Slečno, nechcete pomoct s tím 

kufrem? '" v d e s á t é m v e r š i ) . Tento pokus v š a k prudce p ř e r u š í t é m a 

r o z č a r o v á n í z l á s k y („Bože, není to ta pravá... " j e d e n á c t é m v e r š i ) 

a n á s l e d n ý m o t i v onan ie j a k o s y m b o l samoty („Ruka mě zase bude 

bolet! " ve d v a n á c t é m v e r š i ) . P o s l e d n í z m í n ě n ý v e r š je s l o v n í h ř í č k o u , 

d v o j s m y s l e m , k t e r ý pop i su je bo les t ruky po n e s e n í t ě ž k é h o kuf ru 
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n e z n á m é ž e n y („ V tom kufru byly cihly, ... " v p r v n í m v e r š i d r u h é 

s l o k y ) , ale t a k é bo le s t ruky po m a s t u r b a c i . 

V e d r u h é s loce autor s nadh ledem h r o m a d í h r a v é m o t i v y 

t r a p n o s t i . K r o m ě j i ž z m í n ě n é v e l k é h m o t n o s t i ku f ru zde n e c h y b í 

d l o u h á t rasa , k t e rou subjekt s t í m t o kuf rem m u s í u j í t („...cesta 

na druhý konec města" ve d r u h é m v e r š i ) . Ces t a je p r o v á z e n a u t r p e n í m 

f y z i c k ý m („Pot mi stékal po zádech, já marně hledal dech ... střídal 

dlaně" ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i ) i p s y c h i c k ý m . To to p s y c h i c k é 

u t r p e n í je z ř e j m é ze s k u t e č n o s t i , že se subjekt f y z i c k y t r p í c í z d ů v o d u 

touhy po l á s c e , j í ž n e d o s á h l , s t á v á s t ř e d e m p o z o r n o s t i o k o l í . Je 

s l e d o v á n k o l e m j d o u c í m i („Náhodní kolemjdoucí zírali ... ") a v z á v ě r u 

cesty o b d r ž í v ý t k u od v r á t n é h o za svů j h l a s i t ý s m í c h („ ... vrátný 

a říká „Hele, mladej, dyť je noc a já chci taky spát!'"). S m ě š n o s t 

s i tuace a z á r o v e ň s u b j e k t ů v nadh led je p a t r n ý v d e v á t é m v e r š i , v n ě m ž 

je p o p s á n s m í c h sub jek tu („A já se smál a smál"). 

R e f r é n j e j a k o u s i l a i c k o u d e f i n i c í s o c i á l n í r o l e , tedy souboru 

c h o v á n í , k t e r é od č l o v ě k a o č e k á v á j e h o o k o l í („ ... lidi dělají to Co 

... dělat nechtějí ... Ale ... dělat musí ... dělají to Co od nich ostatní 

... čekají A zdá se jim ... Ze se tak něčeho ... dočkají"). A u t o r t í m 

z d ů v o d ň u j e s u b j e k t o v o z d á n l i v ě n e l o g i c k é c h o v á n í . 

Potkal jsem ve vlaku svou osudovou dívku je n a i v n í text 

s t r a g i k o m i c k o u p o i n t o u . Sub jek t p o c i ť u j e m i l o s t n é v z p l a n u t í 

ve v l a k u („Potkal jsem ve vlaku svou osudovou dívku" v p r v n í m 

d v o j v e r š í ) . V e d l e m o t i v u r u t i n y („ ... cestující jedli řízky Spali nebo 

telefonovali svým blízkým" v p r v n í m d v o j v e r š í d r u h é s l o k y ) v y n i k á 

m o t i v m i l o s t n é h o v z p l a n u t í („Něco bylo ve vzduchu, věděli jsme to 

oba" ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y ) a n e s m ě l ý c h p r o j e v ů s y m p a t i í 

(„...na sebe pokukovali přes knížku" ve č t v r t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

N a i v n í p ř e d s t a v y sub jek tu o s p o l e č n é b u d o u c n o s t i s onou 

o s u d o v o u d í v k o u („ ... jsem měl dávno vymyslenej Celej náš život 

báječnej, nekonečnej") p rudce a n e č e k a n ě v y r u š í ob jek t m i l o s t n ý c h 

c i t ů a j e h o n a b í d k a p l a c e n ý c h s e x u á l n í c h s l u ž e b („Za litr vykouřím ti 
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ho... "). S u b j e k t o v o r o z č a r o v á n í je z j e v n é ve v ý r a z u j e h o t v á ř e , k t e r ý 

o s u d o v á d í v k a pop i su je v z á p ě t í po p ř e d n e s e n í s v é n a b í d k y 

(„ ... a netvař se tak tupě!"). 

V e t ř e t í s loce se subjekt s n a ž í v z p a m a t o v a t se ze š o k u , k t e r ý 

u t r p ě l („ ... já znovu nabral dech" v p r v n í m v e r š i ) a z a ř a d í to to 

z k l a m á n í m e z i s v é o s t a t n í ž i v o t n í n e ú s p ě c h y („Svět se mi zbortil 

k nohám jako už tolikrát" ve t ř e t í m v e r š i ) . V p o s l e d n í m v e r š i se zde 

ale objevuje m o t i v s m í ř e n í , ve k t e r é m subjekt kons ta tu je „Života 

bído, přec tě mám rád" po v z o r u č e s k é h o b á s n í k a F r á n i Š r á m k a . 

D r u h ý r e f r é n p ř i n á š í obrat v n a i v n í m s u b j e k t o v ě p o s t o j i v ů č i 

m i l o s t n é m u ob jek tu („ ...musím být přísný" ve d r u h é m v e r š i ) . O p l á c í 

o s u d o v é d í v c e s te jnou m i n c í , tedy n a b í d k o u s e x u á l n í c h s l u ž e b 

(„Za dva litry bych vám to slečno udělal... " ve t ř e t í m v e r š i ) . P ř i d á v á 

v š a k n a v í c p o z n á m k u „Ze byste na to mohla ještě V hospiců 

vzpomínat ". H o s p i c j a k o s y m b o l o s a m ě l é h o u m í r á n í je zde v y u ž i t j ako 

obraz p r a v d ě p o d o b n é b u d o u c n o s t i o s u d o v é d í v k y , k t e r á p o t l a č u j e c i t y 

na ú k o r s e x u á l n í c h p o ž i t k ů . Ty j s o u o v š e m spojeny s a b s e n c í 

p ř í t o m n o s t i b l í z k é osoby , po j e j í m ž b o k u by j e d n o h o dne u m í r a l a . 

T é m a p o m í j i v o s t i l á s k y p ř e d s t a v u j e s n í ž e n í hodno ty l á s k y 

v s o u v i s l o s t i se z á n i k e m tohoto c i t u . Z á s t u p c e m t a k o v é h o tex tu je 

p í s ň o v ý text s n á z v e m Ještě. P r á v ě a d v e r b i u m „ještě" j e z á r o v e ň 

anaforou v š e c h v e r š ů k r o m ě p o s l e d n í h o v e r š e d r u h é a t ř e t í s l o k y . 

Č e t n o s t v ý s k y t ů z d ů r a z ň u j e d ů l e ž i t o s t j eho v ý z n a m u . Z n a č í stav, 

j e h o ž p r o m ě n a je o č e k á v a n á . 

Tex t n a s t i ň u j e a k t i v i t y m i l o s t n é h o p á r u , k t e r é j s o u spjaty 

s n e g a t i v n í m i („...se trápí pro hloupé hádky" v p r v n í m v e r š i ) 

i p o z i t i v n í m i e m o c e m i („...se těší na pračku na splátky" ve d r u h é m 

v e r š i ) . D a l š í a k t i v i t y j s o u i n t i m n í h o r á z u („...si nezapomenou dát 

pusu" ve t ř e t í m v e r š i , d á l e „...jí před spaním čte z těla pohádku" 

v p r v n í m v e r š i d r u h é s l o k y a „...na oplátku kousne ho do zadku" 

ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 
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Tento stav je m e t o n y m i c k y p o p s á n j a k o c i t o v á 

n e r o z t ř í š t ě n o s t („ ...mají srdce z jednoho kusu" ve č t v r t é m v e r š i p r v n í 

s l o k y ) . T ř e t í v e r š d r u h é s l o k y („A čas běží pozpátku, ... ") o d t a j ň u j e 

s u b j e k t o v u p e r s p e k t i v u . C e l ý text v y j a d ř u j e m i n u l o s t v z t a h u , k t e r ý se 

n e p ř í z n i v ý m z p ů s o b e m p r o m ě n i l . 

Tex t s n á z v e m Byla 1 holka v y p r á v í j e d n o d u c h o u d ě j o v o u 

l i n k u sub jek tu , j e n ž p r o ž i l v z á j e m n ý v ř e l ý c i t s d í v k o u („...holka ... 

mě měla ráda A já jsem jí měl rád" v p r v n í m d v o j v e r š í ) . V z d o r t u ž b á m 

m l a d é h o p á r u p r o š e l j e j i c h v z t a h z m ě n o u („...dny se kutálely Jinak 

než jsme chtěli" ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i ) a p o z b y l hodno ty („...co 

hezký bylo To se vytratilo" v p á t é m a š e s t é m v e r š i ) . D ů s l e d k e m tohoto 

v ý v o j e je samota obou b ý v a l ý c h m i l e n c ů („ ...holka ... je teďka sama 

A já jsem taky sám" v p r v n í c h t ř e c h v e r š í c h d r u h é s l o k y ) . 

T é m a k r i z e ve v z t a h u se z a m ě ř u j e na pop i s n e š ť a s t n é h o 

v z t a h u , v n ě m ž j s o u p o r u š e n y z á s a d n í m e c h a n i s m y j a k o n a p ř í k l a d 

i n t i m i t a , z á j e m j e d n o h o o d r u h é h o nebo empat ie . P r v n í m p ř í k l a d e m je 

text s n á z v e m Asi jsem to přehnal. Sub jek t se zde d o z n á v á k n e v ě ř e 

(„Bylo to zpocené a vlhké Jenom tam a ven" ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i ) 

s v é pa r tne rce , po k t e r é ve s k u t e č n o s t i t o u ž í („ ... hrozně jsem si přál 

Být s tebou, slyšet tvůj hlas" v p á t é m a š e s t é m v e r š i ) . 

P ř e s t o ž e subjekt p ř i z n á v á svou v i n u („ ... jsem to přehnal" 

v p r v n í m v e r š i a d á l e ve t ř e t í m a p á t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) , pop i su je 

ve s v é z p o v ě d i c h t í č s v é m i l e n k y („ ... mi šeptá - ještě, ještě" ve 

d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . Sub jek t opakuje , že n e v ě r a p r o b ě h l a bez 

p ř í t o m n o s t i v ř e l é h o c i t u („Ale necítil jsem nic" ve d r u h é m v e r š i 

a d á l e ve č t v r t é m a š e s t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

Z p ů s o b n e s e l e k t i v n í h o p o p i s u v l a s t n í h o s e l h á n í č i n í 

s u b j e k t o v u v ý p o v ě ď j a k o u s i z p o v ě d í , n i k o l i obha jobou či o m l u v o u 

pa r tne rce . S v o u p e r s p e k t i v o u č i n í autor p o j e t í m o t i v u n e v ě r y s i l n ě 

e m o t i v n í m a n e v š e d n í m . 

Tex t p í s n ě s n á z v e m Nikdy ti neřeknu p ř e d s t a v u j e p r o m l u v u 

sub jek tu k m i l o s t n é m u ob j ek tu . J e d n á se o i n t i m n í z p o v ě ď , v n í ž 
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subjekt p ř i z n á v á z a t a j o v á n í u r č i t ý c h z á l e ž i t o s t í („Nikdy ti neřeknu" 

v p r v n í c h v e r š í c h v š e c h t ř í s l o k a v p á t é m v e r š i ) . O n ě m i z á l e ž i t o s t m i 

j s o u m y š l e n k y sub jek tu („Co si myslím" ve d r u h é m v e r š i ) , d á l e j eho 

ž i v o t n í s m ě ř o v á n í („Kam vlastně jdu" v š e s t é m v e r š i ) a p o c i t y 

sub jek tu („co právě cítím" ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . Z a t a j o v á n í 

je p r o s t ř e d k e m p revence p a r t n e r č i n ý c h obav („Mohl bych uvidět 

Strach ve tvých očích"), z k l a m á n í („Ty nerada padáš" v s e d m é m v e r š i 

p r v n í s l o k y ) a m o ž n é v e n t i l a c e j e j í c h p o c i t ů („ Ty by si o tom napsala 

básničku" ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

T é m ě ř t o t o ž n é č t y ř i v e r š e na k o n c i t ex tu v š a k o d t a j ň u j í 

p r a v o u p ř í č i n u s u b j e k t o v á z a t a j o v á n í a o d t a ž i t o s t i . „Až odejdeš 

nebude mě to tolik bolet" j e s i l n ý m d o z n á n í m obrany sebe sama p ř e d 

z k l a m á n í m a c i t o v o u b o l e s t í , k t e r á je o č e k á v a n á . 

I r o n i c k ý n á z e v t ex tu Klidná píseň p ř e d s t a v u j e n e k l i d n o u 

v z t a h o v o u s i t u a c i . Sub jek t t u š í ne spoko jenos t s v é ž e n y („Moje žena 

není asi spokojená Se mnou... " v p r v n í m d v o j v e r š í ) , k t e r á z ř e j m ě 

z a č í n á h leda t n o v é h o ž i v o t n í h o par tnera („Už se ohlíží po jiným... 

ve č t v r t é m v e r š i ) . Ona ne spoko jenos t p r a m e n í ze s u b j e k t o v ý n e v ě r y 

(„Možná jí vadí, že jsem jí zradil" v p r v n í m v e r š i d r u h é s l o k y ) 

a d l o u h o d o b é s u b j e k t o v ý n e z a m ě s t n a n o s t i („Z úřadu práce volali, že 

už snad pro mě něco mají" ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y ) . R o z p a d v z t a h u 

je tedy n a s n a d ě , p ř e s t o pa r tne rka sub jek tu n a b í z í p o s l e d n í p ř í l e ž i t o s t 

k d i a l o g u („Prej si o tom můžeme ještě jednou pohovořit" v t o t o ž n é m 

p á t é m a š e s t é m v e r š i ) . 

R o z h o v o r na n e u t r á l n í p ů d ě („ V jediným slušným podniku ve 

městě" v p r v n í m a t ř e t í m s h o d n é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) je v š a k p r á z d n ý 

a nevede k v y ř e š e n í s i tuace . A u t o r z a k o n č u j e text s u b j e k t o v ý m 

i r o n i c k ý m o p a k u j í c í m se z v o l á n í m „No to sem klidný", k t e r é c e l é 

v á ž n é t é m a z n a č n ě b a g a t e l i z u j e . 

I m p e r a t i v v n á z v u t ex tu Nedotýkej se mě! p ř e d j í m á d a l š í text , 

j e h o ž t é m a t e m je k r i z e ve v z t a h u . P r v n í s l o k a u v á d í m o t i v t i c h é 

d o m á c n o s t i („Chodíme tiše... " v p r v n í m v e r š i ) a subjekt , k t e r ý o d m í t á 
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k o m u n i k a c i s p a r t n e r k o u („Nevím co říct a nechci nic slyšet"). 

N a v a z u j e m o t i v v y p r á z d n ě n o s t i v z t a h u („ ... pocit, že už nic nezbývá" 

ve č t v r t é m v e r š i ) . 

V e t ř e t í s loce subjekt kons ta tu je n e l e h k o s t s o u ž i t í s n í m 

(„ ... není lehký se mnou být" v p r v n í m v e r š i ) , p ř e s t o ž á d á m i l o s t n ý 

ob jek t o d ruhou š a n c i , o k t e r é t u š í , že je v e l m i o b t í ž n ě p r o v e d i t e l n á . 

To v y j a d ř u j e p r o s t ř e d n i c t v í m o x y m ó r o n u („Zkus teda ještě jednou 

sněhuláka zapálit" ve d r u h é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . Subjek t d á l e ž á d á 

m i l o s t n ý objekt o p r o j e v e n í p o z i t i v n í c h e m o c í c h j a k o p r o t i k l a d 

k p ř e m í ř e e m o c í n e g a t i v n í c h („Se usměj - už jsme se nabrečeli dost" 

č t v r t ý v e r š t ř e t í s l o k y ) . 

R e f r é n je r e p r o d u k c í p o m ě r n ě b ě ž n ý c h ú t o č n ý c h v ý r o k ů ve 

v z t a h o v é k r i z i , kdy par tner v a fektu p o ž a d u j e po d r u h é m z a m e z e n í 

v e r b á l n í c h i n e v e r b á l n í c h t y p ů k o m u n i k a c e („Nedotýkej se mě! 

Nedívej se na mě! Nemluv na mě!"). P o s l e d n í v e r š „Zůstaň se mnou!" 

v š a k p ř i n á š í p o z i t i v n í zv ra t v p o d o b ě touhy po s e t r v á n í v z t a h u v z d o r 

j i s t é n e s p o k o j e n o s t i . 

Nejlíp jim bylo je n á z e v d a l š í h o z h i t ů h u d e b n í s k u p i n y 

Mňága & Žďorp. P o p i s u j e p r ů b ě h m i l o s t n é h o v z t a h u od s e z n á m e n í 

(„ ... se potkali a neznělo to špatně" ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i ) , p ř e s 

b e z s t a r o s t n é r a d o v á n k y („ ... si užívali Jenom existovali A čas běžel 

skvěle" ve d r u h é m až č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) až po o d c i z e n í („Pak 

se ztratili ... A byli na tom bledě" v p r v n í m a č t v r t é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) 

a v y h o ř e n í v z t a h u („Už dávno nehořeli" ve d r u h é m v e r š i č t v r t é 

s l o k y ) . 

V r e f r é n u se s n o u b í m o t i v y p o m í j i v o s t i ž i v o t a („Kam všechny 

věci plavou Jestli je všechno jen dech " v p r v n í m a t ř e t í m v e r š i ) 

a a t m o s f é r y d á v n é h o o k a m ž i k u („ ... kdysi v noci Spolu potmě 

na schodech"). T y t o dva m o t i v y s p o l e č n ě v y v o l á v a j í p o c i t t e skno ty 

nad n e n á v r a t n ý m . 

Vím, kam mám jít je n á z e v tex tu s o s l a b e n o u d ě j o v o u l i n i í , 

k t e r ý n a z n a č u j e o d c i z e n í sub jek tu a j eho p a r t n e r k y . T é m a k r i z e v z t a h u 
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je m e t o n y m i c k y p o p s á n o ve t ř e t í m v e r š i („Hrneček stokrát slepený 

znovu se rozbil, ... "). S t é m a t e m s o u v i s e j í c í m o t i v y o d c h o d u („Stál 

jsem tam ve dveřích... " v p r v n í m v e r š i a „ ...jsem odešel ... " ve t ř e t í m 

v e r š i d r u h é s l o k y ) v e x p l i c i t n í m v ý z n a m u p ř e d j í m a j í d a l š í d ě j , tedy 

n o č n í c h ů z i po u l i c í c h a s l e d o v á n í j i n ý c h u b o h ý c h pos tav („V noci 

na ulici jsou samí ožrali chlapi" v p r v n í m v e r š i r e f r é n u ) z a t í m c o 

subjekt p r o ž í v á v n i t ř n í bo le s t („Ještě mě nech chvilku se trápit" 

ve d r u h é m v e r š i r e f r é n u ) . M o t i v o d c h o d u v m e t o n y m i c k é m v ý z n a m u 

z n a č í o d c i z e n í m i l o s t n é h o p á r u . 

S t é m a t e m k r i z e m i l o s t n é h o v z t a h u s o u v i s í t a k é m o t i v y 

u p e v n ě n í v l a s t n í i d e n t i t y („Já bysem jen chtěl sám sebe neztratit" 

ve č t v r t é m v e r š i r e f r é n u ) , touhy n á v r a t u do l e p š í c h č a s ů („Rád bych 

to vrátil zpět aspoň o pár let") i d e z i l u z e („ ... čas ... zabíjí mý sny" 

v p r v n í m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

V š e c h n y m o t i v y f y z i c k é h o i s y m b o l i c k é h o v z d á l e n í j s o u v š a k 

o s l abeny m o t i v e m s m í ř e n í („Až mi bude zima, vím kam mám jít" 

v o p a k u j í c í m se v e r š i na k o n c i r e f r é n ů ) . Sub jek t tedy po u r č i t ý c h 

r o z v a h á c h p l á n u j e n á v r a t k n e s p o k o j e n é m u v z t a h u . 

Čas běží hladce j e d a l š í m z i r o n i c k ý c h n á z v ů p í s ň o v é h o tex tu 

Pe t r a F i a l y . N á z e v je t o t o ž n ý s o p a k u j í c í m se v e r š e m („Čas běží 

hladce" v p r v n í m a p á t é m v e r š i a d á l e v p r v n í m v e r š i r e f r é n u ) . Oba 

v e r š e v p r v n í s loce d o p l ň u j e n á s l e d u j í c í v e r š „Od hádky k hádce", 

k t e r ý v y s v ě t l u j e i r o n i i p ř e d c h o z í h o v e r š e a z á r o v e ň p ř i n á š í do tex tu 

t é m a k r i z e ve v z t a h u . 

T é m a k r i z e ve v z t a h u je spojeno s m o t i v y v y p r á z d n ě n é 

k o m u n i k a c e („ ... marnými řečmi" ve t ř e t í m v e r š i ) , ú n a v y 

(„Znaveni... " ve t ř e t í m v e r š i , „Únava v srdci... " v o s m é m v e r š i 

„ ... pryč je všechna síla" v p r v n í m v e r š i t ř e t í s l o k y ) a n a p r o s t é h o 

o d c i z e n í („Ani jeden už nestojí o to být s tím druhým v pokoji" ve 

d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . V e d l e s i l n ě d e p r e s i v n í c h m o t i v ů č e r n é d í r y 

j a k o s y m b o l u z l a („V duši se sbírá další černá díra" ve d r u h é m v e r š i 

r e f r é n u a „ ... ji spolkne další hladová černá díra " ve č t v r t é v e r š i t ř e t í 
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s l o k y ) a p e r s o n i f i k o v a n é h o c i t u m i z e j í c í l á s k y („ ... láska zavřela 

krám") kon t ras tu je p o z i t i v n í moment v p o d o b ě n a d ě j e („ ... naděje 

... neumírá" ve d r u h é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . Tento p o z i t i v n í moment je 

v š a k b a g a t e l i z o v á n m o t i v e m smr t i („ ... na rozdíl od nás nikdy 

neumírá" v t o m t é ž v e r š i ) . 

T é m a t e m p í s ň o v é h o tex tu s n á z v e m Co zbývá mi ještě?! je 

r o z c h o d („Co zbývá mi ještě Mě opustila včera moje milá" v p r v n í m 

d v o j v e r š í ) . V e z p ů s o b u v y r o v n á v á n í se s touto s i t u a c í o d k r ý v á m e 

m o t i v p a s i v i t y („A já doma sedím A čekám, že nakonec snad 

přijde..."). A u t o r zde u ž í v á kon t r a s tu s tavu r a n ě n é h o sub jek tu („Mě 

černá díra v hlavě po ní zbyla") a spokoj e n é h o o k o l í („ ... samí zdraví, 

mladí, perspektivní lidé"). 

D a l š í text , j e h o ž t é m a t e m je r o z c h o d , nese n á z e v Měsíc. 

Měsíc je d a l š í m h i t em k a p e l y Mňága & Žďorp, j e d n á se o duet m u ž e 

a ž e n y . P r v n í s l o k a obsahuje p r o m l u v u m u ž s k é h o sub jek tu , k t e r ý 

d ě k u j e ž e n s k é m u sub jek tu za p o s l e d n í t e l e f o n á t („ Děkuju ti za to Žes 

mi ještě zavolala" v p r v n í m d v o j v e r š í ) , k t e r ý o v š e m n e p ř i n e s l ž á d n ý 

p o z i t i v n í zv ra t („Je to všechno trochu nanic" v š e s t é m v e r š i ) . Subjek t 

m e t o n y m i c k y skrze s e x u á l n í m o t i v v y j a d ř u j e svou po n o v é m z a č á t k u 

(„Zítra budu znovu panic" v o s m é m v e r š i ) . 

Ž e n s k ý subjekt v y j a d ř u j e t é ž na z a č á t k u s v é p r o m l u v y v d ě k 

za p o s l e d n í t e l e f o n á t („Děkuju ti za to Žes to rovnou nepoložil" 

v p r v n í m d v o j v e r š í d r u h é s l o k y ) . D á l e z m i ň u j e s p o l e č n é z á ž i t k y („Co 

jsi se mnou všechno prožil" ve č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . N á s l e d u j e 

t é m a r o z c h o d u , k t e r é je v y j á d ř e n o p r o s t ř e d n i c t v í m r o m a n t i c k é h o 

s y m b o l u z á ř í c í h o ob jek tu na n o č n í o b l o z e , j e n ž j i ž m i l o s t n ý p á r 

nes leduje s p o l e č n ě („ Teďka svítí měsíc Pro každýho zvlášť... " v p á t é m 

a š e s t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . D a l š í m m o t i v e m je m o t i v l í t o s t i ( „ ... mně 

je to líto" v š e s t é m v e r š i ) . Ž e n s k ý subjekt e x p l i c i t n ě kons ta tu je 

u k o n č e n í v z t a h u , r o z c h o d („Jenže už je konec" v s e d m é m v e r š i d r u h é 

s l o k y ) . R e f r é n se v r a c í k s y m b o l u M ě s í c e , a tedy i k t é m a t u r o z c h o d u . 
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T é m a r o z c h o d u obsahuje t a k é text s n á z v e m Plameny. Sub jek t 

si s n a ž í po r o z c h o d u v y č i s t i t m y s l („ ... jsem si zase zkoušel v sobě 

uklidit" v p r v n í m v e r š i ) p r o s t ř e d n i c t v í m r u t i n n í c h a k t i v i t („Číst 

knihu nebo snad zajít na ryby" ve d r u h é m v e r š i ) . N e m ů ž e se v š a k 

z b a v i t m y š l e n e k na svou b ý v a l o u p a r t n e r k u , k t e rou m e t o n y m i c k y 

p ř i r o v n á v á k ohn i („ ... zbytky tebe ve mně ... doutnají" ve t ř e t í m 

v e r š i ) . P ř i p o u š t í i p ř e t r v á v á n í v ř e l é h o c i t u („Plameny stále až k srdci 

sahají" ve č t v r t é m v e r š i ) . 

F i a l o v o n e g a t i v n í p o j e t í l á s k y o d r á ž í j eho s k e p t i č n o s t . Č a s t o 

v y u ž í v á k o n t r a s t ů j a k o p r o s t ř e d k ů b a n a l i z a c e c i t u . E x p l i c i t n í p o p i s y 

r u t i n y a o d c i z e n í d o d á v a j í t e x t ů m d e p r e s i v n í l a d ě n í . Sub jek t v t ex t ech 

n e z a u j í m á j e d n o z n a č n o u p o z i c i v i n í k a ani o b ě t i l á s k y . T e x t y pak 

d á v a j í p ros to r pro z a m y š l e n í se na t a k o v ý m i t o s i t u a c e m i , č i n í je 

u n i v e r z á l n í m i . 

2.2.2.3 Téma životní bezvýchodnosti 

D e p r e s i v n í F i a l o v o l a d ě n í se p r o m í t á i do t ř e t í h o 

nej č a s t ě j ši ho t é m a t u v j eho t v o r b ě . J e j í m b e z v ý c h o d n o s t , tedy ž i v o t n í 

ne spoko jenos t , z o u f a l o s t bez j a k é k o l i v í r y v m o ž n o s t z m ě n y . P r v n í m 

t a k o v ý m tex tem je text s n á z v e m Něgdy. S m u t n é l a d ě n í z i n t e n z í v ň u j e 

m o t i v p l á č e („Brečím jak ženská... " ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

M o t i v p a s i v i t y se u k r ý v á v p o p i s u s i tuace n o č n í c h b e z c í l n ý c h 

p r o c h á z e k („Někdy nejdu spát a motám se městem" v p r v n í m v e r š i 

p r v n í s l o k y ) , b ě h e m k t e r ý c h subjek t p ř e m í t á nad svou i d e n t i t o u 

(„A myslím na to, co jsem" ve t ř e t í m v e r š i p r v n í s l o k y ) 

a s e b e z k l a m á n í m („ ... na to, co nejsem" ve č t v r t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

D a l š í v y j á d ř e n í p a s i v i t y na l ezneme v s u b j e k t o v ě o d m í t á n í z m ě n y 

(„raději odvrátím zrak" v o s m é m v e r š i p r v n í s l o k y ) 

a b e z p e r s p e k t i v n o s t i („spěchat není kam a proč" v p á t é m v e r š i p r v n í 

s l o k y ) . 

A u t o r v y u ž í v á kon t ras t s v ě t l a a tmy . Ú v o d n í d v o j v e r š í 

v y p o v í d á , že se subjekt p r o c h á z í v n o c i . Z l o m v c h m u r n ě l a d ě n é m 

tex tu p ř i c h á z í s m o t i v e m s v ě t l a („Vylejzá slunko nad panelák" 
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ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y ) , k t e r é v n á š í do t ex tu s u b j e k t o v u marnou 

touhu po p o z i t i v n í z m ě n ě („Jak bysem rád jednou vylez - taky tak" 

v o s m é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . V s o u v i s l o s t i s touto touhou je zde 

o b s a ž e n m o t i v p o k o r y a h l e d á n í v í r y („Nevěřím ničemu, ale TED hlavu 

skloním" v š e s t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . Z á v ě r e č n é d v o j v e r š í p o s l e d n í 

s l o k y p ř i n á š í o p ě t n e g a t i v n í l a d ě n í t ex tu a z a k o n č u j e c e l ý text 

v y j á d ř e n í m t é m a t u b e z v ý c h o d n o s t i ze ž i v o t n í s i tuace („Co se dá dělat 

lepšího Než každý ráno to zkoušet znova a znova?! " v p o s l e d n í c h dvou 

v e r š í c h t ř e t í s l o k y ) . 

Tex t s n á z v e m Myslím na tebe je t o t o ž n ý s o p a k u j í c í m se 

v e r š e m na k o n c i t ex tu . Tento v e r š je p r o m l u v o u k m i l o s t n é m u ob j ek tu , 

po n ě m ž subjekt t o u ž í . V y j a d ř u j e m o t i v m a r n é touhy po l á s c e . U b o h o s t 

sub jek tu je d á n a m o t i v e m p a s i v i t y a ú n a v y („Sedím a zívám" 

ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y a „...chce se mi spát" ve č t v r t é m v e r š i 

d r u h é s l o k y ) , d á l e s i t u o v á n í m tex tu do h o s p o d s k é h o p r o s t ř e d í 

(„U sklenice piva" v p r v n í , v e r š i p r v n í s l o k y ) . J sou zde p ř í t o m n y 

d a l š í osoby - s tuden t i j a k o s y m b o l v z d o r u („ ...studenti píšou petici" 

v p r v n í m v e r š i d r u h é s l o k y ) . P o s t a v y s t u d e n t ů t v o ř í o s t r ý kont ras t 

k p a s i v n í m u sub jek tu . D a l š í m i p o s t a v a m i j s o u p o d n a p i l í a s e n i o ř i j a k o 

s y m b o l ž i v o t n í u b o h o s t i („...opilci se vytrácí do noci" ve d r u h é m 

v e r š i d r u h é s l o k y , „Dědci si bryndají pivo na kabát" ve t ř e t í m v e r š i 

d r u h é s l o k y ) . K o n t r a s t l ze v i d ě t t a k é m e z i v z d o r o v i t ý m m l á d í m 

a z t r a c e n ý m s t á ř í m . S a m o t n ý subjekt se s v ý m pos to jem b l í ž í 

ke d r u h é m u s t á d i u . 

M o t i v y touhy po l á s c e , p a s i v i t y , ú n a v y a p r a v d ě p o d o b n é 

o č e k á v a n é ž i v o t n í degradace s p o l e č n ě t v o ř í t é m a ž i v o t n í 

b e z v ý c h o d n o s t i , k t e rou subjekt h l u b o c e p o c i ť u j e . 

(Je to) Nemožné je n á z v e m p í s n ě , k t e r á je v y j á d ř e n í m t é m a t u 

ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t i v r ů z n ý c h p o d o b á c h . P r v n í t a k o v o u podobou 

b e z v ý c h o d n o s t i je o m e z e n í l i d s k ý c h m o ž n o s t í . Tato omezenos t je 

v y j á d ř e n a m e t o n y m i í s v í č e k p l u j í c í c h v l a v o r u , teda ke s t a r é č e s k é 

t r a d i c i . J e d n á se o p o u š t ě n í s v í č e k ve s k o ř á p c e v l a š s k é h o o ř e c h 
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v l a v ó r u s v o d o u . P o d l e t r ad i ce pohyb s v í č e k s y m b o l i z u j e ž i v o t n í 

cesty č l o v ě k a , k t e r ý danu s v í č k u na h l a d i n u v l o ž i l . A p r á v ě okraje 

l a v ó r u j s o u zde s y m b o l e m o m e z e n o s t i l i d s k ý c h m o ž n o s t í („Jsou 

okraje lavóru, přes které skořápka se svíčkou Nemůže " v p r v n í c h dvou 

v e r š í c h p r v n í s l o k y ) . D a l š í m t a k o v ý m o m e z e n í m j s o u l i d s k é 

v z p o m í n k y , k t e r é č l o v ě k a s v í r a j í („Jsou okovy vzpomínek přes které 

duše dál klopýtat nemůže" ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

N á s l e d u j e i m o t i v n e n á v r a t n o s t i j a k o d a l š í o m e z e n í p r o s t ř e d n i c t v í m 

m e t o n y m i e p r ů c h o d ů („Jsou brány a dvířka a zdi přes které může se 

Tam - Zpátky se nemůže" v p á t é m a š e s t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

D r u h á s l o k a ú s t í z o b e c n ý c h p ř e k á ž e k p rogresu l i d s k é h o b y t í 

v k o n k r é t n í p ř í p a d p o c i t u ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t i . Subjek t zde 

p r o m l o u v á k m i l o s t n é m u ob j ek tu , se k t e r ý m u k o n č i l p o m ě r . A u t o r zde 

p o p i s e m a b s u r d n í c h s i t u a c í v y j a d ř u j e b e z v ý c h o d n o s t ze ž i v o t n í 

n e s p o k o j e n o s t i s p o j e n é s a b s e n c í m i l o s t n é h o v z t a h u („Až mi bude 

smutno, sám sobě zavolám" ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y a „Pozvu se 

někam na kafe..." ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y ) . S u b j e k t o v á snaha 

o p o z i t i v n í z m ě n u („Taxem se hrozně snažil... " v p á t é m v e r š i d r u h é 

s l o k y ) je n e ú s p ě š n á („A stejně jsem se furt smažil a smažit se asi budu 

dál" v š e s t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) , s i tuace se tedy j e v í j a k o 

b e z v ý c h o d n á . 

R e f r é n p o s i l u j e t é m a ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t i s p o j e n é 

s m o t i v e m touhy po l á s c e . V y j á d ř e n í i n t e n z i v n í t u ž b y po m i l o s t n é m 

ob jek tu („Můžu tě někdy vidět... ") j e z á h y p o p ř e n o („ ... je to 

nemožné!"). Z á v ě r e č n ý r e f r é n je pak p r o m l u v o u m i l o s t n é h o ob j ek tu , 

k t e r ý r a d í sub jek tu zapomenou t („Zapomeň na mě!"). 

V textu s n á z v e m Odpoutejte se, plís autor i r o n i c k ý m 

z p ů s o b e m v y j a d ř u j e ž i v o t n í z o u f a l o s t a s ní s p o j e n é t é m a ž i v o t n í 

b e z v ý c h o d n o s t i . M e t o n y m i c k é p o p i s y n e ú s p ě š n é h o ž i v o t a („Cestujú 

potrubím... " v p r v n í m v e r š i p r v n í s l o k y , „Zenu se tunelem... 

ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y , „Padám ve výtahu" ve t ř e t í m v e r š i p r v n í 
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s l o k y ) d o p l ň u j í m o t i v y touhy v y m a n i t se („Chtěl bych víc životů" 

ve č t v r t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

T é m a ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t i d o k r e s l u j í t a k é a b s u r d n í 

kon t r a s ty s p o j e n é se s u b j e k t o v o u o s o b n o s t í („Milujú zmatek a toužím 

po klidu" ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y a „Skáču radostí a topím se 

v bezmoci" ve d r u h é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . Z á v ě r t ex tu p ř i n á š í m o t i v 

ú n i k u z r e a l i t y , a v š a k j eho v t i p n é p o j e t í s p o j e n é s r u t i n o u o d n í m a j í 

ú n i k u j a k o u k o l i hodno tu („Svačinu do kapsy, a utíkám taky" 

ve č t v r t é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . 

Tex t s n á z v e m Byl jsem na procházce v y j a d ř u j e poc i t 

b e z v ý c h o d n o s t i sk rze ob las t m i l o s t n ý c h v z t a h ů . Sub jek t t o u ž í po l á s c e 

(„Toužil jsem po lásce" ve t ř e t í m v e r š i p r v n í s l o k y a „Chtěl jsem tu 

slečnu" v p r v n í m v e r š i d r u h é s l o k y ) , k t e r é se mu n e d o s t á v á („A měl 

jsem ji rád Ale ona mě ne " ve d r u h é m a t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y ) . To 

m á za n á s l e d e k n e g a t i v n í p s y c h i c k é r o z p o l o ž e n í sub jek tu („Bylo mi 

dobře Jenom když jsem spal" v p r v n í m a d r u h é m v e r š i t ř e t í s l o k y 

a „Několik trapasů" ve t ř e t í m v e r š i č t v r t é s l o k y ) . Č t v r t á s l o k a p ř i n á š í 

do zv ra t , n á v r a t k p ř e d e š l é m u s tavu , k t e r ý o v š e m n e n í j e d n o z n a č n ý 

(„A už jsem zpátky" ve č t v r t é , v e r š i a „Ale to už je teď passé" 

v s e d m é m v e r š i ) . 

N á z e v p í s ň o v é h o t ex tu 17B je o z n a č e n í m pro u z a v ř e n é 

o d d ě l e n í („Na uzavřeném oddělení 17B" v p r v n í m v e r š i p r v n í s l o k y ) 

p s y c h i a t r i c k é l é č e b n y („Ve frontě na prášky... " ve t ř e t í m v e r š i p r v n í 

s l o k y a „ ... svázaný v kazajce... " ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y ) , ve k t e r é 

F i a l a p o b ý v a l . 1 5 9 

M o t i v č a s o v é h o v a k u a („ ... těžké rozlišit noc a den " 

ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y a „ ... do propasti padá čas" ve t ř e t í m 

v e r š i p r v n í s l o k y ) , s e b e o d c i z e n í („ ... svůj nový obličej" ve d r u h é m 

v e r š i d r u h é s l o k y ) a n e s v o b o d y („ ... přes mříže" ve d r u h é m v e r š i t ř e t í 

s l o k y ) p ř i n á š í t ex tu d e p r e s i v n í l a d ě n í . M o t i v b ý v a l é touhy v y m a n i t se 

1 5 9 Petr Fiala: Jsem cvok, ale normální [online]. 11. květen 2018 [cit. 2020-11-20]. Dostupné z: 
https://www.metro.cz/pett-fiala-jsem-cvok-ale-normalni-d44-/spolecnost.aspx?c=A180510_184216_metro-
společnost_j sk 
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(„Už nepotrebujú zmizet... " ve č t v r t é v e r š i t ř e t í s l o k y ) s t ř í d á m o t i v 

d o s a ž e n í t é t o touhy („Už jsem tam byl" v p á t é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . 

V y m a n ě n í se z r e a l i t y je v š a k odkazem na p ř e d c h o z í d e p r e s i v n í 

z k u š e n o s t v p s y c h i a t r i c k é l é č e b n ě , t u d í ž se subjekt d o s t á v á 

do u z a v ř e n é h o k r u h u b e z v ý c h o d n o s t i . 

Tex t s n á z v e m Po kapkách obsahuje m e t o n y m i c k ý m o t i v 

n e v y h n u t e l n é h o p l y n u t í ž i v o t a („Naplňuje se láhev po kapkách" 

v p r v n í m v e r š i p r v n í s l o k y a „ V kalendáři otočil další stránku Čas 

pomalu zavírá poslední branku" v p á t é m a š e s t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) 

a d e z i l u z e („A sny už leží na márách" ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

Ty s p o l e č n ě s m o t i v y ž i v o t n í ab su rd i t y („Zloděj se stal obchodníkem 

Romeo sňatkovým podvodníkem Babička ... sežrala vlka Básník 

... plká" v p r v n í c h č t y ř e c h v e r š í c h d r u h é s l o k y ) ú s t í v t é m a ž i v o t n í 

b e z v ý c h o d n o s t i . N e d ů v ě r a v sebe sama d o d á v á z i n t e n z í v ň u j e 

d e p r e s i v n í l a d ě n í t ex tu . 

Tex t s n á z v e m Něco jede...! je m e t o n y m i c k ý m p o p i s e m 

ž i v o t n í cesty („Po kolejích času blíží se drezína" v p r v n í v e r š i p r v n í 

s l o k y ) , na k t e r é m a j í l i d é v e l m i o m e z e n ý r o z h l e d („Zalepený okna... 

ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . M o t i v tmy („ ... černé siluety" v p r v n í m 

v e r š i d r u h é s l o k y ) a c iga re t („ ... ohýnek cigarety" ve d r u h é m v e r š i 

d r u h é s l o k y ) d o k r e s l u j í p o c h m u r n o u a t m o s f é r u b e z v ý c h o d n é h o ž i v o t a 

s j e d n í m s p o l e č n ý m c í l e m („ ... na konečnou směřují"). P r á v ě v tomto 

c í l i s p a t ř u j e m e m o t i v s m r t i , k t e r é ne lze u n i k n o u t . 

P í s ň o v ý text s n á z v e m Co tady ještě dělám?! Je 

m i k r o p ř í b ě h e m o n e u t ě š e n é r u t i n ě m i n u l é h o r e ž i m u . Subjek t je 

na n o č n í c h t o u l k á c h („Jdu ulicí A je deset večer" v p r v n í m a d r u h é m 

v e r š i p r v n í s l o k y ) v y s l ý c h á n p o l i c i í („A policajt se mě ptá Kam jdu 

a proč... " ve č t v r t é m a p á t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . P o t é se v r a c í d o m ů 

(„ ... vracím se domů" v p á t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . P r o s t ř e d í d o m o v a je 

spojeno s m o t i v e m r u t i n y („A dělám si vajíčka A v televizi hudba 

z Respiria" v š e s t é m a s e d m é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 
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N á s l e d u j í c í s l o k a s o p a k u j í c í m i se v e r š i „Co tady ještě 

dělám?" je d o k l a d e m s u b j e k t o v ý n e s p o k o j e n o s t i a n e m o ž n o s t i 

v y m a n i t se z t é t o n e u s p o k o j i v é , r u t i n n í a n e s v o b o d n é s i tuace . C e l k o v ě 

tedy v i d í m e d a l š í text , j e h o ž t é m a t e m je ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t . 

P í s ň o v ý text s n á z v e m Ve 4 ráno v p r v n í s loce n a s t i ň u j e 

a t m o s f é r u r a n n í h o s t ř í z l i v ě n í po v e č í r k u („ Ve 4 ráno hudba končí 

Stoly jsou polité, ubrusy na zemi" v p r v n í m dvoj v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

A l k o h o l o v é v y s t ř í z l i v ě n í je ob razem ž i v o t n í h o r o z č a r o v á n í . T é m a 

b e z v ý c h o d n o s t i je t v o ř e n o p ř e d e v š í m m o t i v e m touhy v y m a n i t se 

(„ ... očumuju na krajnici U cesty z tyhle díry" v p r v n í m a d r u h é m 

v e r š i d r u h é s l o k y „ ... mám hroznou chuť Vypadnout z tyhle díry") 

a m o t i v e m r e z i g n a c e („Pak se vracím... " ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y 

a „A já si marně vzpomínám na to, co jsem kdysi chtěl" v p r v n í m v e r š i 

r e f r é n u ) . T é m a ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t i je m e t o n y m i c k y v y j á d ř e n o 

ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y („ ... když se motám půl života"). 

Tex t Hezká holka j e s i t u o v á n do p r o s t ř e d í baru („ ... u baru" 

v p r v n í m r e f r é n u p r v n í s l o k y ) . P r v n í s l o k a p ř e d s t a v u j e subjekt , k t e r ý 

po p ů l n o c i s leduje d í v k u („Seděla hezká holka takhle k ránu u baru" 

v t é m ž v e r š i ) . Ta p a s i v n ě s leduje p a s i v n í l i d i k o l e m sebe („A dívala 

se mlčky, jak se lidi střídají" ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y „ ... a oni 

čekají" ve č t v r t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

D r u h á s l o k a u v á d í d í v č i n u b e z v ý c h o d n o u s i t u a c i („A nechtěla 

už čekat, ale ani nechtěla už jít" ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

Sub jek t se s d í v č i n o u s i t u a c í z t o t o ž ň u j e („ ... že jsem viděl to, co ona 

viděla" ve č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) a n a c h á z í v d í v c e z a l í b e n í 

(„ ... v tu chvíli se mi děsně líbila" ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y ) . P r á v ě 

m i l o s t n ý subjekt č a s t o p ř e d s t a v u j e ve F i a l o v ě t v o r b ě n a d ě j i na 

p o z i t i v n í z m ě n u . 

V e t ř e t í s loce d o c h á z í ke k o n t a k t u sub jek tu s d í v k o u . Subjek t 

se s n a ž í na d í v k u za p ů s o b i t („Rek' jsem jí pár fakt dobrech vtipů... 

ve t ř e t í m v e r š i t ř e t í s l o k y ) , ale n e ú s p ě š n ě (,,...a odešel jsem sám" 

v t é m ž v e r š i ) . M i l o s t n é r o z č a r o v á n í s t ř í d á m o t i v p o m í j i v o s t i ž i v o t a 
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(„ Čas mizí jak balónek z pouti, já taky unikám " ve č t v r t é m v e r š i t ř e t í 

s l o k y ) . 

R e f r é n obsahuje m o t i v p e s i m i s t i c k ý c h v y h l í d e k do b u d o u c n a 

(„Země na obzoru je pustá" v p r v n í m v e r š i ) , n e u s p o k o j e n ý c h p o t ř e b 

(„A všude kolem hladová ústa" ve d r u h é m v e r š i ) a ž i v o t n í r u t i n y 

(„Život je jídlo a byt... " v ve t ř e t í m v e r š i ) . E x p l i c i t n ě v y j á d ř e n á 

b e z v ý c h o d n o s t („není kam jít a není kde zůstat" ve t ř e t í m a č t v r t é m 

v e r š i r e f r é n u ) p ř e d s t a v u j e t é m a c e l é h o t ex tu , k t e r é je d o t v á ř e n o 

p r o s t ř e d n i c t v í m j e d n o t l i v ý c h m o t i v ů . 

Na brigádě je t ex tem o ž i v o t n í c h nezda rech („A tak jsem 

seděl celý mokrý" v p á t é m v e r š i d r u h é s l o k y , „Neměl jsem kde spát, 

a tak jsem nespal" v p r v n í m v e r š i t ř e t í s l o k y , d á l e „A našel jsem jen 

v čaji vlas" v o s m é m v e r š i č t v r t é s l o k y ) , se k t e r ý m i se subjekt 

v y r o v n á v á p r o s t ř e d n i c t v í m r e z i g n a c e („ O další dobré zprávy jsem fakt 

už nestál" ve d r u h é m v e r š i t ř e t í s l o k y , „z ne smrtelných malířů jsou 

každodenní natěrači " ve d r u h é m v e r š i č t v r t é s l o k y , „A stejně nakonec 

se jenom mihnu" ve t ř e t í m v e r š i p á t é s l o k y a „ Kdy si j sem byl plamen 

a teď je se mnou amen" ve č t v r t é m v e r š i p á t é s l o k y ) . 

V e d l e v ý š e z m í n ě n ý c h m o t i v ů v t ex tu na l ezneme t a k é m o t i v 

m a r n é h o v z d o r u („Jako hloupé děcko kolem sebe kopu" v š e s t é m v e r š i 

č t v r t é s l o k y ) , touhy v y m a n i t se („aspoň chvilku se schovat" 

ve č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y a „Snažiljsem se zastavit čas" v s e d m é m 

v e r š i č t v r t é s l o k y ) a n e j i s t é b u d o u c n o s t i („co bude dál, to už nikdo 

neví"). C e l ý text je zasazen do b ě ž n é h o p r o s t ř e d í („jel jsem 

autobusem z práce domů" v p r v n í m v e r š i p r v n í s l o k y a „Západ jsem 

někam do kavárny" v p r v n í m v e r š i d r u h é s l o k y ) . Ž i v o t n í r u t i n a je 

j e d n í m z t y p i c k ý c h m o t i v ů F i a l y . H l a v n í m t é m a t e m tex tu je pak 

ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t z n e u t ě š e n é r e a l i t y . 

Všechno se popletlo j e n á z e v p í s ň o v é h o t ex tu s h o d n ý 

s e p i f o r o u v š e c h v e r š ů i s t ex tem r e f r é n u . I n t e n z i t a o p a k o v á n í je 

s h o d n á s d ů l e ž i t o s t í tohoto s d ě l e n í . V y j a d ř u j e m o t i v a b s u r d i t y , p o c i t , 

že se v š e v y m k l o ř á d u . Sub jek t p r o ž í v á samotu („Na prázdném 
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nástupišti... " v p r v n í m v e r š i p r v n í a d r u h é s l o k y ) a m a r n é č e k á n í na 

ž i v o t n í z m ě n u („Furt nikdo nepřijíždí... " ve d r u h é m v e r š i p r v n í 

a d r u h é s l o k y ) . M o t i v o m e z e n ý c h ž i v o t n í c h m o ž n o s t í („Skrze sklo na 

svět civím... " ve t ř e t í m v e r š i p r v n í s l o k y ) uce lu je t é m a ž i v o t n í 

b e z v ý c h o d n o s t i . 

Zatím je t ex tem, v n ě m ž subjekt h o d n o t í m i n u l o s t v e l m i 

n e g a t i v n ě („Kdysi se mi svět zdál šílený a temný Plný postav 

shrbených... " v p r v n í m a d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . S o u č a s n o s t v n í m á 

s t e j n ě , z m ě n i l a se v š a k s u b j e k t o v á p o z i c e . S t a l se s o u č á s t í s v ě t a , se 

k t e r ý m b y l n e s p o k o j e n („A teď jsem sám postava shrbená" ve t ř e t í m 

v e r š i d r u h é s l o k y ) . To to z j i š t ě n í je d o p r o v á z e n o n e g a t i v n í m 

s e b e h o d n o c e n í m („Další osel pitomý táhnoucí temná břemena" ve 

č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

V n í m á n í s u b j e k t o v ý a k t u á l n í r e a l i t y je o v l i v n ě n o i n t i m n í m 

vz t ahem („Vždycky jen s tebou" ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . To to 

p r o p o j e n í je ve F i a l o v ě t v o r b ě p o m ě r n ě č a s t é . O p a k u j í c í se d v o j v e r š í 

„Zatím to vypadá dobře jak to tak drží hezky pohromadě" ve č t v r t é 

s loce n a p o v í d á o n e g a t i v n í m h o d n o c e n í i n t i m n í h o vz t ahu sub jek t em. 

P ř í s l o v c e „zatím " je p o u ž i t o j a k o garant n e s t á l o s t i t v r z e n í , o č e k á v á n í 

z m ě n y . S p o j e n í „držet pohromadě" z d ů r a z ň u j e i r o n i i s u b j e k t o v á 

h o d n o c e n í - v z t a h , k t e r ý d r ž í p o h r o m a d ě , n e n í i d y l i c k ý . N e u t ě š e n á 

s i tuace i n a r u š e n ý i n t i m n í v z t a h bez v y h l í d e k na p o z i t i v n í z m ě n u 

e s k a l u j í v t é m a ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t i . 

Tex t s n á z v e m Mezi ozubenými koly n a s t i ň u j e e p i c k o u l i n k u , 

ve k t e r é subjekt v y p r á v í o snu, k t e r ý se mu z d á l p ř e d e š l ý den („Zdál 

se mi včera dlouhý blbý sen" v p r v n í m a t ř e t í m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

V onom snu se o c i t l v n e p ř í z n i v é s i t u a c i bez m o ž n o s t i u n i k n o u t 

(„Ze jsem mezi ozubenými koly" ve d r u h é m a č t v r t é m v e r š i p r v n í s l o k y 

a „A nemohu ven" v p á t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . Ten to sen s p o l e č n ě 

s m o t i v e m v z d o r u („Dezertér... " ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) 

a o č e k á v a n é h o nezda ru („ ... a zatím jsem celý" v p r v n í m v e r š i d r u h é 
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s l o k y a „ ... na minovém poli" ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) t v o ř í t é m a 

ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t i . 

Okolo očí je n á z e v d a l š í h o F i a l o v a t y p i c k y s k e p t i c k é h o t e x t u . 

M o t i v smutku a ú n a v y („Okolo očí má černé kruhy" v p r v n í m v e r š i 

p r v n í s l o k y ) s t ř í d á m o t i v n e s v o b o d y („ ... přes mříže" ve t ř e t í m v e r š i 

p r v n í s l o k y ) a absence ž i v o t n í p e r s p e k t i v y („A vyhlídky jsou dobré 

Pokud jsou vůbec nějaké" v s e d m é m a o s m é m v e r š i r e f r é n u ) . P a s i v n í 

č e k á n í na z m ě n u („A ona čeká, až se to zlomí" ve d r u h é m v e r š i d r u h é 

s l o k y ) s t ř í d á m o t i v b e z n a d ě j e („Ale asi se nic nezmění" ve č t v r t é m 

v e r š i d r u h é s l o k y a „ ... a nikdo nezvoní" v obou v e r š í c h t ř e t í s l o k y ) . 

T é m a b e z v ý c h o d n o s t i pak dok re s lu j e m o t i v r u t i n y („Když si člověk 

zdřímne takhle přes poledne " ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i r e f r é n u a „Děti 

si hrají mezi domy" v p r v n í m v e r š i d r u h é s l o k y ) a ž i v o t n í skepse 

(„Světla ubývá" v obou v e r š í c h t ř e t í s l o k y ) . 

Z d á n l i v ě v e s e l ý text p í s n ě Tajný plán j e a l e g o r i í l i d s k é h o 

ž i v o t a . Z o o l o g i c k á zahrada s y m b o l i z u j e s a m o t n ý ž i v o t a z v í ř a t a pak 

l i d i („V zoologické zahradě Žijou zvířátka pěkně pohromadě" 

v p r v n í c h dvou v e r š í c h t ř e t í s l o k y ) . A u t o r p ř e d s t a v u j e j e d n o t l i v á 

z v í ř a t a a j e j i c h s p e c i f i k a . J e ž c i j s o u zde p ř i p o d o b n ě n i k l i d e m 

u m o ř e n ý m r u t i n o u a p r a c í („Sádroví ježci zmoženi dřímají 

Na zaprášených pecích"). S á d r o v ý j e ž e k pak odkazu je na p o u ť o v ý 

s u v e n ý r t y p i c k ý pro m i n u l ý r e ž i m . J e d n á se m a l o u f i g u r k u s c i g a r e t o u , 

k t e r á v y p o u š t í d ý m . A u t o r zde tak n e p ř í m o u v á d í m o t i v c iga r e t . 

D a l š í m i z v í ř a t y j s o u op i ce s y m b o l i z u j í c í l i d i se s k l o n e m 

ke s h r o m a ž ď o v á n í i n f o r m a c í , p o t a ž m o p o m l u v („A úplně nejvíc se 

toho člověk dozví v oddělení opic" ve t ř e t í m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . D a l š í 

l i d s k é cha rak te ry s y m b o l i z u j í z v í ř a t a s p o j e n á se s l i z k o s t í či 

j e d o v a t o s t í . A u t o r o j i m v š a k p ř i ř k l hodno tu , č í m ž v y t v á ř í i r o n i c k é 

p n u t í („Ale ani štíři, ropuchy a hadi nejsou k zahození"). N e g a t i v n í 

p o j e t í l i d s k ý c h c h a r a k t e r ů s m ě ř u j e ke k r i t i c e s p o l e č n o s t i . 

Sub jek t sám sebe p ř i r o v n á v á k š i m p a n z o v i („A já jsem jen 

šimpanz" v p á t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) , o p i c i , k t e r á p ů s o b í v e s e l e , m í s t y 
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s m ě š n ě . N a v í c spojuje pos t avu š i m p a n z e s n e ú s p ě c h e m , k d y ž jej 

pop i su j e ve s tavu p á d u ze s t romu („ ... právě dolů z větve letí" 

v š e s t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . Sub jek t se d á l e p ř i r o v n á v á 

k p t e r o d a k t y l o v i („Jsem pterodaktyl" v p á t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) , 

p takoj e š t ě r o v i ž i j í c í m u v p r e h i s t o r i c k é m o b d o b í . T í m se subjekt s t a v í 

( a l e s p o ň p o c i t o v ě ) do ro le s t a r é osoby , k t e r á n e z a p a d á do s v é 

s o u č a s n o s t i . K r á k á n í p t e r o d a k t y l a na z l o m e n é v ě t v i d o d á v á t é t o 

p o s t a v ě ubohos t a s m ě š n o s t („ ... který na zlomené větvi kráká" 

v p á t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

V t ex tu d á l e na lezneme m o t i v n e s v o b o d y („Na ... klecích" 

ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y a „ ... v těsné blízkosti těsných klecí" 

v p á t é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) a touhy v y m a n i t se. Tato touha je v y j á d ř e n a 

a b s u r d n í m p l á n e m p o s t a v i t si v e s m í r n o u l o ď p o m o c í d ř e v a a h ř e b í k ů 

(„Na dvoře postavím raketoplán Dřevo, hřebíky a odvahu mám" 

ve d r u h é m a t ř e t í m v e r š i r e f r é n u ) , c o ž č i n í m o ž n o s t v y m a n i t se z c e l a 

n e m o ž n o u . O d v a h a z m í n ě n á j a k o j e d i n á n e m a t e r i á l n i p o m ů c k a 

k v y m a n ě n í se z r e a l i t y je j e d i n o u s k u t e č n ě p o t ř e b n o u . J e d i n é 

v ý c h o d i s k o v š a k nakonec autor s p a t ř u j e ve smr t i („Jen hřbitovní kvítí 

značí cestu ven Z bludného kruhu" v p r v n í c h dvou v e r š í c h d r u h é 

s l o k y ) , s t á l e ale z b ý v á u r č i t á n a d ě j e v p o d o b ě n a l e z e n í m i l o s t n é h o 

ob jek tu („Ale já doufám že přece jen objevím svou Soukromou duhu" 

ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . N e e x i s t e n c e j i s t é cesty 

k v y m a n ě n í se z n e u t ě š e n é r e a l i t y p ř e d s t a v u j e t é m a c e l é h o t ex tu , j í m ž 

je ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t . 

D o p l ň u j í c í m m o t i v e m je k o n z u m j a k o obraz f a l e š n é h o 

ž i v o t n í h o š t ě s t í („ Vesele blikají barevné neony na šedých betonových 

klecích" v p r v n í c h d v o u v e r š í c h p r v n í s l o k y ) , d á l e m o t i v d ě t s t v í j a k o 

obraz l i d s k é h o n e z o d p o v ě d n é h o c h o v á n í („ ... u plotu piští děti" 

v s e d m é m v e r š i p r v n í s l o k y a „A děti klackem probudily draka" 

v s e d m é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . Z á v ě r e č n é d v o j v e r š í t ř e t í s l o k y p ř i n á š í 

d o b ř e z n á m o u m y š l e n k u o n e z b y t n o s t i p o z n á n í n e s v o b o d y 
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k u v ě d o m ě n í si o p r a v d o v é hodno ty s v o b o d y („Nikde jinde než v těsné 

blízkosti těsných klecí Člověk svobodu neocení"). 

Tex t s n á z v e m Zůstaň p ř e d s t a v u j e subjekt v r a c e j í c í se 

z v á l k y j a k o metafory ž i v o t n í c h z á p a s ů („Vrátil jsem se z války... 

v p r v n í m v e r š i p r v n í s l o k y ) . V i d í m e zde kon t ras t tmy („Dlouhá noc 

to byla... " ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y ) j a k o n e g a t i v n í ž i v o t n í etapy 

a touhy po s v ě t l e („ ... tak oheň rozžehni" ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y , 

d á l e v r e f r é n u ) j a k o p o z i t i v n í z m ě n ě . 

P r á v ě p o z i t i v n í ž i v o t n í z m ě n u m á sub jek tu p ř i n é s t m i l o s t n ý 

ob jek t („ ... moje milá" v p r v n í m v e r š i p r v n í s l o k y ) , na k t e r ý subjekt 

v r e f r é n u n a l é h á („ ... oheň rozžehni" ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y 

a d á l e v r e f r é n u ) . Subjek t se z á r o v e ň s n a ž í p ř e d e j í t n e s t á l o s t i l á s k y , 

o p u š t ě n í . N a l é h á tedy d á l e „ ... a zůstaň" (v r e f r é n u ) . 

V e d r u h é s loce subjekt v z p o m í n á na n e s p o k o j e n o u m i n u l o s t 

(„Roky samoty dlouhého pádu" v p r v n í m v e r š i ) , v n í ž z d r o j e m 

n e s p o k o j e n o s t i b y l a absence m i l o s t n é h o v z t a h u („Už jsem nevěřil, 

že tě najdu" ve d r u h é m v e r š i ) . Z t r á t a v í r y v l e p š í obrat z n a č í 

s u b j e k t o v u r e z i g n a c i . V d a l š í s loce p o k r a č u j e s u b j e k t o v o n a ř í k á n í nad 

n e u t ě š e n o u m i n u l o s t í („Smutný vrátný... " v p r v n í m v e r š i t ř e t í s l o k y 

a „ ... mizel můj vlastní příběh" ve d r u h é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . Z á v ě r 

s l o k y p a t ř í o p ě t m o t i v u r e z i g n a c e („Žádná víra, žádná síla Jen 

perspektivní černá díra" v p á t é m a š e s t é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . 

R e z i g n a c e je zde s p o j e n á s a b s e n c í v í r y , ž i v o t n í energ ie a ž i v o t n í 

p e r s p e k t i v y . Tex t pak z a s t ř e š u j e t é m a ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t i , ve 

k t e r é se subjekt n a c h á z í . 

F i a l o v o p o j e t í t é m a t u ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t i je v y j á d ř e n o 

s u b j e k t o v o u n e u t ě š e n o u s i t u a c í bez r e á l n ý c h v y h l í d e k na p o z i t i v n í 

z m ě n u . M o ž n é v ý c h o d i s k o , n i k o l i v š a k o č e k á v a n é či r e á l n é , v i d í 

subjekt v m i l o s t n é m ob j ek tu . I toto t é m a s v ý m p o j e t í p a t ř í do F i a l o v ý 

s k e p t i c k é t v o r b y . Z i n t e n z í v n ě n í skepse p ř i n á š í m o t i v y r u t i n y , s m r t i , 

s m u t k u , absence l á s k y , ú n a v y nebo touhy v y m a n i t se. P r o F i a l o v o 

p o j e t í t é m a t u b e z v ý c h o d n o s t i je t a k é t y p i c k á absence k o n k r é t n í h o 
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p r o g r a m u m o ž n é h o v ý c h o d i s k a . P r o t o se F i a l ů v sub jek t č a s t o o c i t á 

v n e j i s t é p ř í t o m n o s t i a o č e k á v á ne j i s t ou b u d o u c n o s t , a to v ě t š i n o u 

p a s i v n ě a s p e s i m i s t i c k ý m l a d ě n í m . 

2.2.3 Přehled nejvýraznějších motivů 

2.2.3.1 Motiv cesty 

P r v n í m z n e j v ý r a z n ě j š í c h m o t i v ů ve F i a l o v ě t v o r b ě je m o t i v 

ces ty , k t e r á je č a s t o m e t o n y m i í cesty ž i v o t n í . Ten to m o t i v je v y j á d ř e n 

b u ď b l í ž e n e s p e c i f i k o v a n o u ces tou , u l i c í , s i l n i c í nebo v l a k o v o u t r a t í . 

D ů l e ž i t ý je pohyb sub jek tu či j i n ý c h pos tav po t é t o c e s t ě . 

V p í s ň o v é m tex tu s n á z v e m Klec v kleci subjekt cestuje 

s p o l e č n ě s d a l š í m i p o s t a v a m i ve v l a k u („Jedeme ve vlaku... " v p r v n í m 

v e r š i p r v n í s l o k y ) . A č k o l i cesta p r o b í h á bez p o t í ž í , subjekt je 

n e s p o k o j e n ý („ ... cesta je příjemná Mně ale nechutná... " v p r v n í m 

a d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . Zde m o t i v cesty s l o u ž í k v y j á d ř e n í 

ž i v o t n í n e s p o k o j e n o s t i . 

D a l š í m p ř í k l a d e m je text s n á z v e m Něgdy („Podle kolejí se 

vracím domů" v p r v n í m v e r š i d r u h é s l o k y ) . Zde subjekt b ě h e m cesty 

p r o ž í v á smutek („Brečím jak ženská... " ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

Ces t a zde n e n í m e t o n y m i í ž i v o t a , ale e x p l i c i t n ě v y j á d ř e n á p r o c h á z k a 

za ú č e l e m u t ř í d i t si m y š l e n k y . T ě m i j s o u zde p ř e d e v š í m touha v y m a n i t 

se („Jak bysem rád jednou vylez... " ve č t v r t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

P í s ň o v ý text s n á z v e m Odpoutejte se, plís u v á d í subjekt 

c e s t u j í c í u z a v ř e n ý m i p o d z e m n í m i ces tami („Cestujú potrubím..." 

v p r v n í m v e r š i p r v n í s l o k y a „Zenu se tunelem... " ve d r u h é m v e r š i 

p r v n í s l o k y ) . T y t o p o d z e m n í cesty j s o u zde ob razem cesty ž i v o t n í , 

k t e r á má v e l m i o m e z e n é m o ž n o s t i a je n e u s p o k o j i v á . U m í s t ě n í cesty 

pod zem s sebou p ř i n á š í d e p r e s i v n í l a d ě n í . 

Byl jsem na procházce j e t ex tem, ve k t e r é m subjekt t o u ž í po 

m i l o s t n é m ob jek tu („Toužil jsem po lásce" ve t ř e t í m v e r š i p r v n í 

s l o k y ) , a v š a k n e ú s p ě š n ě , j e h o ž i v o t n í cesta t o t i ž n e p ř i n á š í m o ž n é 

p o z i t i v n í v ý c h o d i s k o („Byl jsem na procházce Ve slepé uličce" 

v p r v n í m d v o j v e r š í p r v n í s l o k y ) . 
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V tex tu s n á z v e m Nikdy ti neřeknu subjekt z a m l č u j e 

m i l o s t n é m u ob jek tu s m ě ř o v á n í s v é ž i v o t n í cesty („Nikdy ti neřeknu 

Kam vlastně jdu" v p á t é m a š e s t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . D a l š í v ý s k y t 

m o t i v u cesty v i d í m e na k o n c i c e l é h o tex tu v o p a k u j í c í m se v e r š i „Až 

odejdeš nebude mě to tolik bolet". V tomto v e r š i je m o t i v cesty 

s y m b o l e m o d l o u č e n í , subjekt o č e k á v á j i n é s m ě ř o v á n í cesty m i l o s t n é h o 

ob jek tu a s n a ž í se z m í r n i t d ů s l e d k y , k t e r é by tato s k u t e č n o s t m o h l 

p ř i n é s t . 

D a l š í v ý s k y t m o t i v u cesty na l ezneme v tex tu s n á z v e m Co 

tady ještě dělám?! Sub jek t se p r o c h á z í , p o t k á p o l i c i s t u a po j eho 

do tazu t ý k a j í c í se s m ě ř o v á n í s u b j e k t o v ý cesty se subjekt n a v r a c í d o m ů 

(„Jdu ulicí" v p r v n í m v e r š i p r v n í s l o k y a „A policajt se mě ptá Kam 

jdu a proč, vracím se domů" ve č t v r t é m a p á t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

Tato n a s t í n ě n á e p i c k á l i n i e je ob razem snahy o ž i v o t n í posun , k t e r ý 

je o v š e m omezen s t á t n í m o c í . 

P í s ň o v ý text s n á z v e m Mezi ozubenými koly obsahuje na 

z a č á t k u d r u h é s l o k y v e r š „A tak jdu dál a zatím jsem celý", k t e r ý 

s y m b o l i z u j e s u b j e k t o v u touhu po ž i v o t n í m posunu . Sub jek t v š a k 

o č e k á v á u r č i t é n e s n á z e („dezertér n minovém poli" ve d r u h é m v e r š i 

d r u h é s l o k y ) . 

M o t i v cesty o b s a ž e n ý u ž v s a m o t n é m n á z v u p í s n ě Půjdem se 

projít s y m b o l i z u j e s p o l e č n o u ž i v o t n í ces tu . Subjek t v y z ý v á m i l o s t n ý 

ob jek t ke s p o l e č n é p r o c h á z c e tedy ke s p o l e č n é c e s t ě ž i v o t e m . J e j i c h 

m o ž n o s t i j s o u v š a k o m e z e n é („Nejdál, kam se dá dojít" ve t ř e t í m v e r š i 

p r v n í s l o k y a „Na druhou světelnou " v o s m é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . 

V tex tu s n á z v e m Některé otázky už si prostě nekladu autor 

p ř i r o v n á v á cestu k ž i v o t u , k o n k r é t n ě v s o u v i s l o s t i s r e i n k a r n a c í , 

a tedy s m o ž n o s t í ex i s t ence n á v r a t u do d a l š í h o ž i v o t a po smr t i č l o v ě k a 

(„Když lidi umřou, odcházejí na další procházku? " v š e s t é m v e r š i 

p r v n í s l o k y a „Kdo ví, kolikátá je tohle procházka?" v š e s t é m v e r š i 

p á t é s l o k y ) . Od o b e c n é r o v i n y ž i v o t a se v š a k autor o d k l á n í i ke 

k o n k r é t n í m u ž i v o t u sub jek tu , k t e r ý se s n a ž í o r i e n t o v a t v n o v ý c h 
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p o d m í n k á c h a z á r o v e ň n o s t a l g i c k y v z p o m í n á („Učím se nové trasy... 

ve d r u h é m v e r š i d r u h é s l o k y a „ Vracím se na místa, kde se zastavil 

čas a jdu se projít" ve d r u h é m v e r š i č t v r t é s l o k y ) . 

Tex t s n á z v e m Ulice vdov obsahuje s p e c i f i c k o u podobu ces ty , 

a to j í z d u autem. Subjek t zde ne jp rve z a b o č í d o p r a v a . P r a v á strana 

s y m b o l i z u j e e x t r é m n í p o l i t i c k o u p r a v i c i , tedy n a c i s m u s („Dám blinkr 

doprava ... Vyjdu z auta do deště... " v p r v n í c h dvou v e r š í c h d r u h é 

s l o k y ) . A u t o r zde z m i ň u j e i n e g a t i v n í dopady tohoto p o l i t i c k é h o 

s m ě r u , tedy z t r á t y na ž i v o t e c h („Stojím na ulici vdov... " ve t ř e t í m 

v e r š i d r u h é s l o k y ) . N á s l e d u j e posun sub jek tu v l e v o , tedy 

od n a c i s t i c k é m u r e ž i m u ke k o m u n i s t i c k é m u („Dám blinkr doleva... 

v p r v n í m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . N á s l e d u j í o p ě t n e g a t i v n í s t r á n k y r e ž i m u , 

t e n t o k r á t i r o n i c k y p o j a t ý p r o b l é m l ž i v é p o l i t i c k é p ropagandy 

o l e p š í c h z í t ř c í c h („ ... vypadám jako hlavní město Konce světa? ... už 

jenom vzkvétám! " ve t ř e t í m a č t v r t é m v e r š i t ř e t í s l o k y ) . 

F i a l a v y u ž í v á m o t i v y cesty v e l m i r o z m a n i t ý m z p ů s o b e m , 

n e j č a s t ě j i v š a k k v y j á d ř e n í ob razu ž i v o t n í ces ty . N e c h y b í ani 

e x p l i c i t n í v y u ž i t í toho to m o t i v u . S p o j e n í cesty či j e j í r o z d ě l e n í m e z i 

sub jek tem a m i l o s t n ý m ob jek tem s y m b o l i z u j e p r o m ě n y m i l o s t n é h o 

v z t a h u . F i a l a ces tu s i tuuje do r ů z n ý c h p r o s t ř e d í , do m ě s t a , 

do ž e l e z n i č n í h o p r o s t ř e d í , ale m í s t y t a k é z c e l a n e s p e c i f i c k y . 

2.2.3.2 Motiv vlaku 

P r o F i a l u je ž e l e z n i č n í p r o s t ř e d í v e l m i b l í z k é . 1 6 0 M o t i v v l a k u 

l ze n a l é z t v textu s n á z v e m Klec v kleci, kde se cesta ve v l a k u p o j í 

s m o t i v e m ž i v o t n í cesty („Jedeme ve vlaku... " v p r v n í m v e r š i p r v n í 

s l o k y ) . V tex tu s n á z v e m Něgdy je m o t i v v l a k u s y m b o l e m ž i v o t n í c h 

p ř í l e ž i t o s t í („Mně nejede žádný vlak" v š e s t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

V tex tu s n á z v e m Tenkrát na východě je v l a k t a k t é ž s y m b o l e m 

ž i v o t n í c h p ř í l e ž i t o s t í („A vlaky nikam nejely" ve d r u h é m v e r š i t ř e t í 

s l o k y ) . Však jednou budu také mladý je n á z e v t ex tu , v n ě m ž v l a k 

FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 18. 
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p ř e s t a v u j e t é ž s y m b o l ž i v o t n í c h p ř í l e ž i t o s t í („Ještě jsme stihli 

poslední vlak" v p á t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . R o z d í l o p r o t i p ř e d c h o z í m 

d v ě m a v ý s k y t ů m je t a k o v ý , že subjekt tuto e x i s t u j í c í ž i v o t n í 

p ř í l e ž i t o s t m ů ž e a d o k á ž e v y u ž í t . Tex t s n á z v e m Psi pana Pavlova pak 

s n o u b í oba p ř í s t u p y . V l a k j a k o s y m b o l ž i v o t n í c h p ř í l e ž i t o s t í je 

j e d n o t l i v ý m i sub jek ty b u ď v y u ž i t , nebo p r o m e š k á n („ ... čekají na svůj 

vlak Nasednou a odjedou Někteří zmeškají, někteří nenajdou" 

v p r v n í c h t ř e c h v e r š í c h p r v n í s l o k y ) . 

V p í s ň o v é m tex tu s n á z v e m Spatný konec j e m o t i v v l a k u 

v y u ž i t j a k o u p ř e s n ě n í č a s o v é h o z a s a z e n í e p i c k é l i n i e („Přijedeš 

posledním vlakem" v p r v n í m v e r š i p r v n í s l o k y ) . P o d o b n ě s m o t i v e m 

v l a k u n a k l á d á autor i v p í s ň o v é m tex tu s n á z v e m Ve 4 ráno. K r o m ě 

č a s o v é h o v y m e z e n í („Prvním ranním vlakem vracíme se zpět" ve 

č t v r t é v e r š i p r v n í s l o k y ) je zde v š a k t a k é p a t r n á r o v i n a v y s t ř í z l i v ě n í 

a n á v r a t u do r u t i n y . 

Tex t s n á z v e m Vlak družby je d a l š í m p ř í k l a d e m v y u ž i t í 

m o t i v u v l a k u . F i a l a zde v y u ž í v á v l a k j a k o s y m b o l ž i v o t n í c h 

p ř í l e ž i t o s t í , k t e r é subjekt p r o m e š k a l („Vlak družby mi trochu ujel" 

v p r v n í m v e r š i d r u h é h o r e f r é n u ) . A t r i b u t v l a k u p ř i d á v á m o t i v u 

v ý z n a m , a to i d e o l o g i c k ý . O d k a z u j e na m i n u l ý r e ž i m , ve k t e r é m b y l 

v ý r a z družba v e l m i č a s t o z n e u ž í v á n j a k o s o u č á s t l ž i v é p r o p a g a n d y , 

n a p ř í k l a d ve s p o j i t o s t i s p o b y t e m s o v ě t s k ý c h v o j s k v Č e s k o s l o v e n s k u 

od srpna r o k u 1968. S t ex tem Nic složitýho se autor v r a c í do s v é h o 

t y p i c k é h o p o j e t í m o t i v u v l a k u j a k o s y m b o l u p r o m a r n ě n ý c h ž i v o t n í c h 

p ř í l e ž i t o s t í . V l a k je zde v y j á d ř e n pouze p r o s t ř e d n i c t v í m s y n e k d o c h y 

(„A světla vlaku mizí do tmy ... se mihla" ve d r u h é m a č t v r t é m v e r š i 

p r v n í s l o k y ) . 

N a o p a k e x p l i c i t n ě je v y j á d ř e n a v y u ž i t m o t i v v l a k u 

v p í s ň o v é m tex tu s n á z v e m S kufrem a se ženou. V l a k zde n e m á 

d ů l e ž i t o u r o l i , pouze u v á d í e p i c k o u l i n i i do k o n k r é t n í h o p r o s t ř e d í 

(„Sel jsem od vlaků domů A kousek za nádražím... " v p r v n í c h dvou 

v e r š í c h p r v n í s l o k y ) . S te jnou ú l o h u má v y u ž i t í m o t i v v l a k u i v p í s n i 
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Potkal jsem ve vlaku svou osudovou dívku („Pokal jsem ve vlaku... 

v p r v n í m v e r š i p r v n í s l o k y a „Vlak se znovu rozjel... " v p r v n í m v e r š i 

t ř e t í s l o k y ) . A s te jnou f u n k c i má m o t i v v l a k u t a k é v p í s ň o v é m textu 

s n á z v e m Beznadějný případ, ve k t e r é m autor v z p o m í n á na s v é d ě t s t v í 

(„ ... vagóny na nádraží" ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y a „ U železniční 

trati mával jsem na vlaky" v š e s t é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . Tex t s n á z v e m 

Za teplých letních nocí obsahuje m o t i v v l a k u j a k o p o z i t i v n í h o 

e l ementu m ě n í c í n e g a t i v n í s k u t e č n o s t („Tmu protnou světla vlaku" 

v p á t é m a š e s t é m v e r š i r e f r é n u ) . 

F i a l o v o p o j e t í v l a k u je b u ď s y m b o l i c k é , k d y v y j a d ř u j e 

n e j č a s t ě j i s u b j e k t o v ý ž i v o t n í p ř í l e ž i t o s t i . S y m b o l v l a k u je v š a k t a k é 

( p ř e d e v š í m ve F i a l o v ě p o z d ě j š í t v o r b ě ) v y u ž í v á n pouze j a k o r e á l i e , 

k t e r á dok re s lu j e e p i c k o u l i n i i nebo j í d á v á b l i ž š í č a s o v é u r č e n í . 

2.2.3.3 Motiv alkoholu a lehkých drog 

F i a l a s á m p ř i z n á v á , že v m i n u l o s t i n e p ř i m ě ř e n ě k o n z u m o v a l 

a l k o h o l 1 6 1 i l e h k é d r o g y . 1 6 2 A l k o h o l i l e h k é drogy j s o u č a s t o v n í m á n y 

j a k o s y m b o l touhy v y m a n i t se z n e u t ě š e n é r e a l i t y , n e z ř í d k a s p o j e n é 

se smutkem k o n z u m e n t a . A p r á v ě t í m t o z p ů s o b e m F i a l a ve s v é t v o r b ě 

m o t i v a l k o h o l u a l e h k ý c h drog v y u ž í v á . 

P ř í k l a d e m F i a l o v a t ex tu o b s a h u j í c í m o t i v c iga re t je text 

n e s o u c í n á z e v Zlaté časy. P o j m e n o v á n í je h r u b ě i r o n i c k é , j e l i k o ž text 

ukazu je na h r ů z y p a d e s á t ý c h let m i n u l é h o s t o l e t í („Zlaté časy 

v třiapadesátém " ve č t v r t é m a p á t é m v e r š i ) . K r o m ě m o t i v u exekuce 

(„Pověsili jsme je... " v p r v n í m v e r š i ) a b y r o k r a c i e („ ... protokoly " 

ve t ř e t í m v e r š i ) se v t ex tu v y s k y t u j e p r á v ě m o t i v c iga re t , k t e r ý 

dok re s lu j e n e g a t i v n í l a d ě n í a t m o s f é r y t ex tu („Cigarety... " ve t ř e t í m 

v e r š i ) . V tex tu s n á z v e m Myslím na tebe se v y s k y t u j e m o t i v p i v a , a to 

v s o u v i s l o s t i s u b o h ý m i p o s t a v a m i , z n i c h ž p r v n í je s ám subjekt 

(„U sklenice piva Sedím a zívám" v p r v n í c h dvou v e r š í c h p r v n í 

1 6 1 TRÁVNÍČEK, Václav. Petr Fiala - Dávám pozor na to, co si objednávám (1/2) [online]. 30. březen 2012 
[cit. 2020-11-3]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/38585/petr-fiala-davam-pozor-na-to-co-si-
obj ednavam-1-2/ 
1 6 2 FIALA, Petr. Petr píše :-). Surikata records, 2015, 383 s. ISBN 978-80-906044-0-7, s. 304. 
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s l o k y ) . D a l š í m i p o s t a v a m i j s o u pak s e n i o ř i („Dědci si bryndají pivo 

na kabát" ve t ř e t í m v e r š i d r u h é s l o k y ) . A l k o h o l o v é m o t i v y d o p l ň u j e 

m o t i v o p i l c ů („Místní opilci se vytrácí do noci" ve d r u h é m v e r š i 

d r u h é s l o k y ) . 

V tex tu s n á z v e m Kluk stojí, čumí a kouří j e m o t i v k o u ř e n í 

spojen s u r č i t o u r u t i n o u sub jek tu („Kluk stojí, čumí a kouří Pak 

jde... " v p r v n í c h d v o u v e r š í c h p r v n í s l o k y ) . A b s e n c e k o u ř e n í 

u m i l o s t n é h o ob jek tu o b ě pos tavy o d c i z u j e („Ta holka ... čumí 

a nekouří" ve t ř e t í m v e r š i ) . 

Tex t s n á z v e m Pořád tě mám rád obsahuje v t é m a t u ž i v o t n í 

v y p r á z d n ě n o s t i m o t i v c i g a r e t y , po k t e r é subjekt t o u ž í . P r á v ě touha po 

l e h k é droze v kon t r a s tu s n a l é h a v ý m t é m a t e m s n i ž u j e s e r i ó z n o s t 

t é m a t u („Chtěl bych cigaretu... " v o s m é m v e r š i p r v n í s l o k y a „Dej mi 

cigaretu... " v s e d m é m v e r š i d r u h é s l o k y ) . V tex tu s n á z v e m Matahari 

je o b s a ž e n m o t i v c iga r e ty v s o u v i s l o s t i s t ouhou v y m a n i t se („Dal 

jsem si páva A lehce se ztratil" ve č t v r t é m a p á t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

A v y m a n ě n í se z r e a l i t y c i g a r e t a s k u t e č n ě p ř i n á š í , subjekt v i d í 

f a n t a s k n í v ý j e v y („ ... Mata Hari Letí nad Kalahari Kroužkem dýmu" 

v š e s t é m , s e d m é m a o s m é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

V p í s ň o v é m tex tu s n á z v e m Kouřím a čekám j e m o t i v k o u ř e n í 

spojen s m o t i v e m p a s i v i t y („Jenom tak kouřím a čekám" v o s m é m 

v e r š i p r v n í a t ř e t í s l o k y a „Jenom jsem kouřil a čekal" v o s m é m v e r š i 

d r u h é s l o k y ) . V tex tu s n á z v e m Půjdeme se projít j e v y u ž i t m o t i v 

a l k o h o l u („A vodka prý je nejlepší čistá" ve č t v r t é m v e r š i r e f r é n u ) , 

k t e r ý dok re s lu j e d e p r e s i v n í cha rak te r t ex tu o v z t a h o v é 

v y p r á z d n ě n o s t i . 

T é m a t e m tex tu s n á z v e m This song j s o u ž i v o t n í nezdary . 

M o t i v c iga r e ty je v y u ž i t pro k o n k r e t i z a c i tohoto t é m a t u („ ... a pak 

jsem hledal cigaretu Ale cigareta dohořívá na parapetu" ve t ř e t í m 

a č t v r t é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . M o t i v l e h k ý c h d rog v t ex tu s n á z v e m 

Večerky se p o j í s ubohou m i n u l o s t í sub jek tu („Přespával jsem 

v propálených křeslech Sám se svým dohořívajícím brčkem" v p r v n í c h 
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d v o u v e r š í c h p r v n í s l o k y ) . P o d o b n é v y u ž i t í m o t i v u a l k o h o l u a l e h k ý c h 

drog na l ezneme v t ex tu p í s n ě Kam se dožijem. Sub jek t zde hazarduje 

se ž i v o t e m v d ů s l e d k u ž i v o t n í z o u f a l o s t i („ ... po šesti Tequilách a pěti 

jointech... " v p r v n í m a d r u h é m v e r š i č t v r t é s l o k y ) . 

V tex tu s n á z v e m Píseň kostelní na l ezneme m o t i v a l k o h o l u 

v y u ž i t ý j a k o o s t r ý p r o t i k l a d k v ě ř í c í m , k t e r é s leduje subjek t ve s tavu 

k o c o v i n y („Zbožní lidé ... brouzdali kolem" ve d r u h é m v e r š i p r v n í 

s l o k y a „A žízeň uhasil zbylým krabicový vínem" ve č t v r t é v e r š i p r v n í 

s l o k y ) . L e h k é d rogy a a l k o h o l se o b j e v u j í i v tex tu s n á z v e m Dubový 

taxík, k t e r ý p ř e d s t a v u j e h r a v o u f o r m o u s i t u a c i , kdy se m á subjekt 

p ř i p r a v i t na smrt. V š e s t é m a s e d m é m v e r š i t ř e t í s l o k y subjekt p r o v á d í 

z b ě ž n o u s e b e r e f l e x i , ve k t e r é p ř i z n á v á degene rac i v l i v e m n a d m ě r n é 

k o n z u m a c e a l k o h o l u a l e h k ý c h drog („A zbytky mozku, které ještě 

ne spálila tráva Levný pití, cigára a splín"). 

M o t i v i c k y o s l a b e n ý text s n á z v e m Terezka n a s t i ň u j e p r ů b ě h 

snahy p ř e s t a t s k o u ř e n í m m a r i h u a n y („ ... vykouřila toho svého 

posledního jointa" ve t ř e t í m v e r š i p r v n í s l o k y ) . Tato snaha je v š a k 

n e ú s p ě š n á („ Tereza vyškrábala z krabičky ještě ňáký smetí" v p r v n í m 

v e r š i t ř e t í s l o k y ) . M o t i v m a r i h u a n y zde p ř e d s t a v u j e p r o s t ř e d e k 

v y m a n ě n í se z n e u t ě š e n é r e a l i t y („Nějakou náhodou se jí podařilo 

vypnout alarm" ve d r u h é m v e r š i p r v n í s l o k y ) . 

Pe t r F i a l a v y u ž í v á ve s v é t v o r b ě h o j n ě m o t i v ů a l k o h o l u 

a l e h k ý c h d rog . S á m autor m á s t ě m i n á v y k o v ý m i l á t k a m i z k u š e n o s t , 

p ro to i zde v i d í m e a u t o b i o g r a f i c k é p r v k y . Tento m o t i v pak v y u ž í v á 

č a s t o j a k o p r o s t ř e d e k v y m a n ě n í se z n e u t ě š e n é r e a l i t y . J i n d y v y u ž í v á 

m o t i v a l k o h o l u a l e h k ý c h d rog k p o d p o ř e m o t i v u u b o h o s t i . 

2.3 Vývoj textů kapely 
S k u p i n a M ň á g a & Z ď o r p si po c e l o u dobu s v é t v o r b y u d r ž u j e s t e j n ý 

s t y l , v č e t n ě d o m i n u j í c í h o v y u ž í v á n í o b e c n é č e š t i n y , k t e r á t ex ty j i s t o u 

m ě r o u p ř i b l i ž u j e v ě t š í v r s t v ě p o s l u c h a č ů . T e m a t i c k y se t v o r b a k a p e l y 

t a k é p ř í l i š n e v y v í j í , p ř e s t o je v i d i t e l n ý l e h k ý ú b y t e k t é m a t s p o j e n ý c h 

s k r i t i k o u p o l i t i k y a p ř i b ý v á n í t é m a t v z t a h o v ý c h . 
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F i a l o v a t y p i c k á skepse u b ý v á v t ex t ech v y d a n ý c h na a lbu s n á z v e m 

Na stanici polární. T y t o tex ty psa l F i a l a ve s p o k o j e n é f áz i v z t a h u se 

svou t e h d e j š í ž e n o u Z u z a n o u . T y t o tex ty j s o u t a k é t e x t o v ě o b s á h l e j š í . 

K o n s t a n t n o s t F i a l o v ý t v o r b y b ý v á k r i t i z o v á n a za absenc i v ý v o j e , 

ale j i n d y je v í t á n a j a k o garant k v a l i t y t v o r b y k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p . 

2.4 Zařazení interpreta do současné hudební scény 
H u d e b n í s k u p i n a M ň á g a & Z ď o r p je s v é b y t n ý m h u d e b n í m 

t ě l e s e m , p ř e s t o je v j e j í t v o r b ě p a t r n ý v l i v j i n ý c h a u t o r ů . R u t i n n í m i 

n á m ě t y se t v o r b a F i a l o v a p o d o b á t v o r b ě p í s n i č k á ř e K a r l a P l í h a l a nebo 

J i ř í h o D ě d e č k a , j e j i c h ž t e x t o v á t v o r b a o v š e m m á v e s e l é l a d ě n í . Svou 

p o p i s n o s t í se t v o r b a b l í ž í t v o r b ě h u d e b n í s k u p i n y B u t y . P r o t e s t s o n g y 

n a v a z u j í na t r a d i c i K a r l a K r y l a a d a l š í c h u n d e r g r o u n d o v ý c h a u t o r ů 

m i n u l é h o r e ž i m u . 

S oh ledem na d é l k u p ů s o b e n í h u d e b n í s k u p i n y M ň á g a 

& Z ď o r p na č e s k é h u d e b n í s c é n ě je v h o d n é u v é s t t a k é s o u č a s n é au tory , 

k t e ř í se i n s p i r u j í touto k a p e l o u . V n ě k t e r ý c h p ř í p a d e c h p r o b í h á 

o v l i v ň o v á n í v z á j e m n ě . T a k o v ý m i i n t e rp re ty j s o u T o m á š K l u s , h u d e b n í 

s k u p i n a V y p s a n á f i x a či K r y š t o f . 
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3 Z á v ě r 
D i p l o m o v á p r á c e s n á z v e m Interpretace vybraných písňových 

textů hudební skupiny Mňága & Zďorp s p l n i l a c í l e v y t y č e n é v ú v o d u 

p r á c e . V t e o r e t i c k é č á s t i seznamuje s v ý v o j e m h u d e b n í s k u p i n y M ň á g a 

& Z ď o r p v d o b o v é m k o n t e x t u , d á l e i s o s o b n o s t í f ron tmana Pe t r a F i a l y 

j a k o autora n a p r o s t é v ě t š i n y t e x t ů s k u p i n y . N e c h y b í ani p ř e h l e d 

F i a l o v ý c h i n s p i r a c í , k t e r é se p r o m í t a j í v j eho t v o r b ě . 

P r a k t i c k á č á s t se pak z a m ě ř u j e na h u d e b n í s l o ž k u t v o r b y k a p e l y 

M ň á g a & Z ď o r p , k t e r á ú z c e s o u v i s í s p í s ň o v ý m i t ex ty . O j e d i n ě l ý m 

j e v e m t y p i c k ý m pro k a p e l u M ň á g a & Z ď o r p je kon t ras t vese le l a d ě n é 

h u d e b n í s l o ž k y s č a s t o d e p r e s i v n í s l o ž k o u t e x t o v o u . T y p i c k á F i a l o v a 

s k e p t i č n o s t v k o m b i n a c i s v e s e l o u h u d e b n í s l o ž k o u t v o ř í i d e á l n í 

k o m b i n a c i pro p e r c e p c i n á r o č n ý c h ž i v o t n í c h o k a m ž i k ů a p o c i t ů , o 

k t e r ý c h F i a l a v e l m i č a s t o p í š e a z p í v á . 

I n t e r p r e t a č n í č á s t obsahuje v ý b ě r nej č a s t ě j ší ch t é m a t , 

k t e r ý m i j s o u v y p r á z d n ě n o s t l i d s k é h o ž i v o t a , n e g a t i v n í p o j e t í l á s k y 

a ž i v o t n í b e z v ý c h o d n o s t . V š e c h n a tato t é m a t a k o r e s p o n d u j í 

s F i a l o v o u nejen a u t o r s k o u s k e p s í a d e p r e s i v n í m l a d ě n í m . In tepre tace 

t e x t ů v t é t o č á s t i obsahuje i m o t i v y v y s k y t u j í c í c h se v j e d n o t l i v ý c h 

t ex t ech a s o u v i s l o s t i m e z i n i m i . N á s l e d u j í c í č á s t obsahuje p ř e h l e d 

nej v ý r a z n e j ší ch m o t i v ů ve t v o r b ě h u d e b n í s k u p i n y M ň á g a & Z ď o r p . 

J sou j i m i m o t i v ces ty , m o t i v v l a k u a m o t i v a l k o h o l u a l e h k ý c h d rog . 

V š e c h n y m o t i v y o p ě t m a j í n á v a z n o s t na osobnos t Pe t r a F i a l y a j e h o 

ž i v o t n í pos to je či z k u š e n o s t i . 

D i p l o m o v á p r á c e je v h o d n ý m p o d n ě t e m k d a l š í m u z p r a c o v á n í 

toho to t é m a t u , n a p ř í k l a d v o b l a s t i d a l š í c h t é m a t a m o t i v ů . P r á c e t a k é 

m ů ž e p o s l o u ž i t j a k o p o d k l a d pro v ý u k u č e s k é h o j a z y k a a l i t e r a t u r y 

pro z á k l a d n í či s t ř e d n í š k o l y . P e d a g o g o v é mohou s p o m o c í v ý k l a d u 

o b s a ž e n é h o v t é t o p r á c i v y t v á ř e t p r a c o v n í l i s t y i k o m p l e x n í p ro j ek ty 

t ý k a j í c í se in tepre tace p í s ň o v ý c h t e x t ů . Š i r o k ý v ý b ě r t é m a t a m o t i v ů 

o b s a ž e n ý c h v t v o r b ě h u d e b n í s k u p i n y M ň á g a & Z ď o r p n a b í z í v y u ž i t í 

t a k é v h o d i n á c h o b č a n s k é v ý c h o v y . T v o r b a m ů ž e n a l é z t v y u ž i t í t a k é 
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v h o d i n á c h d ě j e p i s u , a to d í k y d l o u h o d o b é m u p ů s o b e n í k a p e l y 

na h u d e b n í s c é n ě , k t e r é z a p o č a l o j i ž v m i n u l é m r e ž i m u . P r á v ě č i n n o s t 

k a p e l y M ň á g a & Z ď o r p i p ř e d c h á z e j í c í c h h u d e b n í c h t ě l e s 

v k o m u n i s t i c k é m r e ž i m u je h o d n o t n ý m p o d n ě t e m pro v ý u k u m o d e r n í c h 

d ě j i n . V n e p o s l e d n í ř a d ě m ů ž e tato p r á c e p o s l o u ž i t p ř í z n i v c ů m M ň á g a 

& Z ď o r p pro h l u b š í s e z n á m e n í se s t v o r b o u t é t o h u d e b n í s k u p i n y . 
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Seznam zkratek 

T V - téma bezvýchodnosti 

T N - téma negativního pojetí lásky 

TB - téma životní bezvýchodnosti 

Seznam př í loh (písňové texty, pořadí podle výskytu v textu) 

Téma vyprázdněnosti lidského života (TV) 

TVÍ: Ve skutečnosti 

TV2: 1. Miluji tě 2. Nenávidím tě 3. Nechápu tě 4. Chci tě 

TV3: Normální poslední den 

TV4: Podivně odpoledne 

TV5: Kluk stojí, čumí a kouří 

TV6: Praha Berlín Waršava 

TV7: Dál, dál, dál 

TV8: Pořád tě mám rád 

TV9: Chceš mě? Chci tě! 

T V 10: Pokračování příště 

TVÍ 1: Půjdeme se projít 

T V 12: Popel žhne 

TV13: Večerky 

T V 14: Hodinový hotel 

TVÍ5: Otčenáš 

TV 16: To jsou mé zlaté roky 

T V 17: Vzlétni, ptáku! 

TV 18: Budoucnost 

T V 19: Psi pana Pavlova 

TV20: Mlha 

TV21: Zapomenout 
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TV22: Špatný konec 

TV23: Lidé jsou spokojeni 

TV24: Spaste svoje duše 

TV25: Jako by to za to stálo 

TV26: Kouřím a čekám 

TV27: Odpolední 

TV28: Na kolo nasedá 

Téma negativního pojetí lásky (TN) 

TNI: A ty tam 

TN2: S kufrem a seženou 
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TNU: Měsíc! 
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TBÍ: Někdy 

TB2: Myslím na tebe 

TB3: (Je to) Nemožné 
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87 



TB6: 775 

TB7: Po kapkách 

TB8: Něco jede...! 

TB9: Co tady ještě dělám?! 

TB10: Ve 4 ráno 
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Příloha TVÍ 
O fc^E>-03T A r N A K O i T 

Ve skutečnosti 

9" 

Petr Hafa/P" 1" Fiala 

Cmi 
6 

Cmi 

I N T R O : [Cmi B F] « 16 

Crrri B F 
Můžu sc tě dotknout, kde chci 
Cmi B F 
Tolik jsem si to přál 
Cmi B F 
Snad stačí jenom zhasnout 
C m i B F 
Tolik jsem o to stál 
Cmi B F 
Můžu se tě dotknout, kde chci 
Cmi B F 
Tolik jsem si to přál 
Cmi B F 
Snad bude lepší mlčce 
C m i B F 
A nechat všechno jako doteď padat pomalu dál 

M E Z I H R A : [Cmi B C m i F] » 4 

Můžu se tč dotknout, lide chci 
Tolik jsem si to přál 
Snad bude lepší mlčet 

A nechat všechno jako doteď padat pomalu dál 

Cmi B F 

Cmi B F 
Ve skutečnosti ryby pluji vzduchem 
Cmi B F 

Ve skutečnosti bývá čtverec kruhem 
C m i B F 

Ve skutečnosti žádná cesta není 
Cmi B F 
Vc skutečnosti zbývá jenom trní a tma 

M E Z I H R A : [On i B Oml F] « 8 

Můžu se tě dotknout, kde chci 
A už jsem na to zapomněl 
Snad stačí jenom zhasnout 
Abysem znovu chtěl 

411 
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Příloha TV2 

9 RADO í T AŽ NA KOST 

1. Miluji tě 2. Nenávidím tě 3. Nechápu tě 4. Chci tě 
Pelr Ftala/Pnr R jl j 

D G Emi A 

L 

11 p 

( M T R O : [D C Eml A] « 4 

O C 
Vstává ráno kolem deváté 
Emi A 

A čeká, že ho něco napadne 
D C 

Slunce stojí si už vysoko 
Emi A 

Když ohřívá na pánvi rizoto 
D C D A C 
A samé hloupé rýmy se mu derou na mysl: 

D C Emi A D C Emi A 

R . Miluji ti, nenávidím tč, nechápu tě, chci tě 
D C Emi A D C Emi A 
Miluji tc, nenávidím tě, nechápu rě, chci tě 

iOLO SAX; [D C Emi A] » 4 

Hrnce, vařečky a talíře 
Čekají, ar se E toho vylíže 
V noci vidí ho jak v kuchyni 
Hraje si na schovávanou se stíny 
Za oknem první ranni autobus 
Usnout už nestojí ani za pokus 
V šeru pokoje je náhle klid 
Deska přeskakuje a všechno je tak, jak má být 
A samé hloupé rýmy se mu derou na mysl: 

i. [Miluji tě, nenávidím tč, nechápu tě, chci tě] * & 

M E Z Í H R A ; [D G Emi A; * 4 

Milují tě, nenávidím tě, nechápu tě... 
Chci tě 

4 4 
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Příloha TV3 

O V A L U E Z R O C K C I T V 

Normální poslední den 
P « r F i l l í/P«r Tulí 

Emi C Ami C 

> • 

I N T R O : (Emi C Ami C] • 6 

Eml C Ami C 
Naposled se sešli v jednom vypůjčeném pokoji 
Emi C Ami C 
Zahřáli se v posteli a bylo jim smutno 
Emi C Ami C 
Pak dopili víno, uklidili, zamkli a seběhli dolů po schodech 
Eml C Ami 

A na ulici se rozešli každý domů ke svým dětem 
C 

Uo-o-o-o-o-o 
Emi C Ami 

Na křižovatkách semafory dál pravidelné blikaly 
C 

Uo-o-o-o-o-o 
Emi C Ami 

Samoobsluhy zavřely v šesl, pršelo, tramvaje cinkaly 
C 

Uo-o-o-o-o-o 

[Emi C Ami C] « 6 Emi 

59 
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Příloha TV4 

O *Wtl ZLATO 

Podivné odpoledne 
F W Í Fisla/Fw Fiala 

1 4 É H 1 i 4' H 1 

1 
i 4' 

1 
H 1 i 4' 

H 1 

H 1 i 4' 

I N T K Ů ; [Amaj Ctt F# Gtt F#] > 4 

Amaj Cff F* G* Fit 

Jsou tri hodiny streda ležíme spolu 
Amaj C# F# C# F# 
Nehlučný pohyb doprostred, nahoru a dulu 
Amaj C# Ftt C# F# 

Pavouci a mňiy c.i5e chrápou ua dné šupjíků a skříní 
Amaj Gtt Fa C * FH inop 
Není nic jiného než kus světa divného a tohle, a tohle! 

C#mí E 
::. Podivné odpoledne uprostred týdne 

F* Cftml cis 

Po kterém přijde podivný ví ke n d 
Cllmi E 

Podivné odpoledne uprostřed týdne 
F# Cttmr C# 

Po kterém přijde podivný ví kend 

[Amaj C * F* C * F*]" 4 

Když sedím v práci, čumím z okna a poslouchám ty kecy 
Myslím na stredu, myslím na všechny ry veci 
Který rychle zmizí, tak rychle, že ani nevím 
Jak se jmenuješ - je mi to fuk, všechno se mí slilo 
Už aby bylo 

Cttmi E 

R . [Podivné odpoledne uprostřed týdne 
Fff Cttmi Gtt 

ťo kterém přijde podivný ví kend] * 3 
O m i E 

PodJYué odpoledne uprostřed týdne 
F# Cttmi Cit Cllmi E F=t Cti n i C=t 

Podivné odpoledne po kterém pří jde podivný víkend 

Čumí E Fll C l tmi-Ca-Cami 

i i 
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Příloha TV5 

O R Y Z l Z L A T O 

Kluk stojí, čumí a kouří 
Pcv Fiela/Petr Fiale 

Cmi' Fmi G# B Dtt Fmľ 

INTHO: K L A V E S V 

Cmi 7 Fmi 
Kluk stojí, čumí a kouří 

Cmi T G * B 
Pak jde na domluvené místo 
Cmi 7 Fmi 

Ta holka u í. Lam je, čumí a nekouří 
Q n ľ Cl B 

Nikdy jí to nechutnalo 
Cmi 7 Fmi 

Sedí spolu v hospodě 
O n i 7 C# B 

A mluví a mluví a mluví 
Cmi ' Fmi 

Pak jdou k němu domů 
Cmi T Gll B 

A tam už moc nemluví 

V F T H V . Tmi-' Dn B| «7 Fmi' D* •'i'.» 

[Cmi' Fmi' Cmi ' Cn"] > 2 

V noci ji doprovází domu 
Už zase kouří a ona zase mluví 
Ozvěna kroků na sídlišti 
V telefonní budce někdo spí 

M F Z I H R A : [Fmi T Dtt B] « 3 Fmi T D=* 

Fmi' 

Qe mi jedno kudy půjdem 
D* B Fmi 7 Dtt B 

Gesta stejné vede všude 
Fmi' 

Budeš moje tajné nebe 
Dtt B Fmi T DII B 

Budeš to co vždycky zbude] x a 

, ' i 
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Příloha TV6 

O B A J K O H U R 

Praha Berlín Waršava 
Manin Kjior/Pttr Fiali 

< II M > < > 

Hsus1 

T m i n 

I N T R O : [ A D E A D A D E D E ] « 2 

F# F# Hsus' 

Za odhrnutou záclonou 
E Fit E 

Jsme nazí stáli 
F* 
A jeden druhému přes rameno 

F* Hsus' t F* E 
Jsme se dívali na noční město, jak svítí 

M Í 7iMR*: [F# Hsus 3 E F»> E] - 2 

Banální objímaní a noční zprávy: 
Sex nás ovládá, sex nás ovládá 
A v ranních ulicích se začínají 
Lidi přemisťovat tramvajema z místa na místo 

F* F#sus' 
V podkroví z pavučin 
Fn E 
Tiše stoupá dým 
F« Flisus 2 

Hrstička vzpomínek 
F « E 
Naděje na lepší časy 

n Praha Berlín Waršava... 

ZÁvtR JAKO REF. » 3 

Praha Berlín Waršava 
A D E D E 

Bůh ví. co se ztratí 
A D E A 0 

Bůh ví, co zůstává 
A 0 E D E 

Praha Berlín Waršava 

V skřípavé harmonii mizejícího světa 
Přcmisťuju svoje tělo z kuchyně do ložnice 
A přemýšlím, en h y r h jrírř přWWíral 

Praha Berlín Waršava 
Bůh ví, co se ztratí 
Bůh ví, co zůstává - Amsterdam 
Praha Berlín Waršava 

U C Z I U R A J A K O i l O l 

Q7 
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Příloha TV7 

O 1AJKOWUK 
Dál, dál, dál 
PetrFi j Ia/Pí irF. jU 

Frna 

i 
Ami D 3US1 

I NT IO : [C Fmaj C] «1 

C Fmaj C 
Nechci říct nic 

C FfflíJ G 
To ti můžu s klidem říct 

C Fmaj C C Fmaj C 
Možná, žc to není zas tak málo 

C Fmaj C 
Nic je moje silná stránka 

C Fmaj C 
Nieje k moji d u Si branka 

C Fmaj C C Fmaj C 
Nechci nic říct, to je co f íct 

... C Ami 

. Občas se mi zdá 
G 

Život nemá smysl 
• suš-

Možná, že jo 
F 

Už je mi to fuk 
C Fmaj C 

Já žiju [dál, dál, dál] - 4 S T O P 

SÓLO KYTARA [ C Fmaj C] « 4 

C Fmn\ C C Fmaj C 
K in na tom stejně j ako ty 

C Fmaj C C Fmaj C 
A jdem nic víc než do nicoty 

, Možná sc ti zdá 
Že život nemá smysl 
Možná, že jo 
Dyŕ je to fuk 
Každej žije [dál, dál, dál] • 8 

soio K Y T A R A : Ami C Dsus2 F [C Fmaj C ] » 9 

L 0 2 
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Příloha TV8 

O B A I K O N U R 

Pořád tě mám rád 
Pelr F \á j/Pttr Filla 

C C F Ct* B 

4 ~~ 6. ~ 
• • 

• I I I ) 

Moje milá 
Pořád sc ptá 
Jakpak sc mám 

C 
Nic neříkám 

C 
Jenom dělám 

F 
Že nevnímám 
C C 
Skoba drží dobře, lano myslím visí pevně 

F 
Chtěl bych cigaretu a říct ti jednu větu 

C C F 
R . Pořád tě mám rád 

C C F 

A jinak není o čem psát 
C C F 

Pořád tě mám rád 
C C 

A jinak není o čem... 

Dej mi cigaretu, řeknu ti jednu větu 

k. Pořád tě mám rád 
A jinak není o čem psát 
Pořád tě mám rád 
A jinak není o čem... 

M C Z I M R A : [F C t F C « B ] > 4 

R Pořád tě mám rád 
A jinak není o čem psát 
Pořád tě mám rád 
A jinak není o čem psát 
Pořád tě mám rád 
A jinak není o čem psát 
Pořád tě mám rád 
A jinak není o čem... 

M E Z I H R A : |F C » F C « B] • 4 

C C 
Všichni furt někam beží 

F 
A nikdo se nepohne 
c c 
VSichni furt něco křičí 

F 
A nikdo nic neřekne 
C 
Žádný drama, kašli na to 

C 
Stejně to furt stojí za to 

108 
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Příloha TV9 

O C H C E 5 M t ? C H C I T t l 

Chceš mě? Chci tě! 
F W Fiala. |irarnir Mkel/Prtr Fiala 

Dmi B F C Cmi c 

I N T R O : [Dmi B F C] • 4 

Dmi B F C Dml B F C 

[Chceš mč? Chci té! ] * 3 
Dmi B F C Dmi B F C 

Tak chceš mč? Já chci tč! 

M C Z I M R A . ' [Dmi B F G ] « 4 

8 F Cmi 
Prcj porád nie 

B F C B 
To, na co čekáš, je dávno pryč 

B F Cmi 
Tak nebuď smutná 

B F C 
Nejsi v tom sama 

Chceš mé? Chci té! 
lak chceš mé? Já chci té! 

M I Z I H R A : [Dmi B F C] > 4 

Dmi B F C 
Chceš mé? Chci té! Tudle! No co je? 
Chceš mé? Chci té! Tudle! No co je? 
Chceš mé? Chci té! Tudle! No co je? 
Chceš mé? Chci té! Tak co je? 

Pt [Prcj porád nie...] x a 

SOlO OFCHY 1AKO RF-F. 

111 
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Příloha TV 10 

O C H C I i Mf > CHCI T É I 

Pokračování příště 
Petr F*U/Pttr Fiala 

D C A E 

< I I I I 1 

I N T R O : [D C] • 4 

O 

Tak jsem si řek 
C 

Že už se nebudu vzrušovat 
O 
Na gauči v kuchyni 

C A 
Už nebudu trucovat 
o 
Tak jsem si řek 

C 
Stačí sbalit jednu tašku 

O 
Nemoh jsem najít svetr 
C A 
Nech toho, ty šašku 

Já vím 
Hrníčky a hrnky 
Jsou na svým místé 
Nezapomeň vynýst koš 
Ano jistč 
Já vím 

C A 
R . Muži a ženy 

D E C 
Děti a psi jsou na svých místech 
A D 

Pokračování příštč 
E A 

Ano, jistč, já vím 

C A soio K Y T A R A [C A D E] • 7 A D 

K Vázičky a vázy 
O E 
Jsou na svým místě 

C A D 
Nezapomeň, zítra přijdu trochu pozdě 

E A 
Ano, jistě, já vím 

Tak jsem si řek 
Jestli to nakonec není jedno 
Jít anebo zůstat 
A musel jsem si sednout 
Pak jsem si řek 
Už si nebudu nic říkat 
A do svýho života 
Už nebudu se míchat 

R Vidličky a nože 
Jsou na svým místč 
Nezapomeň koupit chleba 
Ano jistč 

123 
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Příloha TV 11 

O N I C S L Ú Í I 1 Y H I] 

Půjdeme se projít 
PtK Fiel6/Pnr Fiala 
Ami Emi 

• 

Cma Cadď Emi' 

I N T R O : [Ami Emi Emi' Cmaj Ami Emi D C] » 2 

A i i Emi 
Půjdeme se projít 

Emi' Cma) 
Až usnou drti 

Ami Emi 
Nejdál, kam se dá dojít 

D C 
Na druhou světelnou 

Ami Emi 
Půjdeme se projít 

Emi7 Cmaj 
Jen tak za tři rohy 

Ami Emi 
Chtěl by sem být s tebou 

• Cmaj 
Tak aspoň jdu vedle tebe 

m 

Půjdeme se projít 
Jestli tí to nebude vadit 
Ty si vezmeš blázna 
Já půjdu s tebou 
Půjdeme se projíc 
Až usnou děti 
Nejdál, kam se dá dojít 
Na druhou světelnou 

fí. Jsem loajální anarchista,,. 

[Ami Emi Emi 1 Cmaj Ami Emi D Cl » 2 Cadd" 

Ami E ni i EmP Cmaj 
[Tydydů TydydŮ 

Ami Emi D C 
Tydydů Tydydů ]>a 

C D C c 
R . Jsem loajální anarchista 

O U L L. 

Všichni volí mír - válka je jtstá 
C D C C 

Jsem modlící se ateista 

c D c c 
A vodka prý je nej lepší čistá 

Ami Em i E= i -• i -" Cmaj 
Tydydů 'íydydů 

Arni Emi D C 
Tydydů Tydydů 

138 
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Příloha T V 12 

O W E B SITC H O I V 

Popel žhne 
Petr Fiala/Petr fiala 

Ami F C 
< > 

> 1 

INTRO : [Ami F C Dsus 3 F C] » 2 

Ami F C Dsus ! F C 
Proplouváme nenápadné kolem sebe 

Ami F C F 
Hodiny stojí I popel žhnt 

C C F C C F C C F C C 
A popel žhne, a popel žhne 

Ami F C Dsus ! 

Všechny klenoty se válejí po zemi 
F C 

Přímo pod našimi nohami 
Ami F C Dsus 3 

A tiše se teší, že až budou zvednuty 
F c 

Stanou sc našimi životy 
Ami F C 

A já nemám čas a ty nemáš náladu 
Dsus 3 F C 
Tak budem dál chodit pozadu 
Ami F C Dsus' 
Kočka skáče po klapkách klavíiu 

F C 
Slyšíš tu naši písničku 

F C C 

R . [ A popel žhne ]» 4 

S O L O K Y - T A R A J A K O S L O K A 

K [A popel žhne] * 4 

K O N E C N A Ami 

148 

Dsus' C 
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Příloha TV13 

Večerky 
Petr r«ato/Prtr Fiala 

Ami D 

O D U T Ý . A L E F R E E 

iNTíto! [Ami D C C] • 3 C C D 

Ami D C C 

Přespával jsem v propálených křeslech 
Ami D C C 

Sám se svým dohořívajícím brčkem 
Ami D C C 

Temnou místností hřměl basový buben 
C C D 

Píseň o životě projetým 

Barový pult poset věčnými slony 
Barové vydry usínají navždy 
Hlavu mezi lokty, pusté světy 
Mezi kolagenovými rty 
Mezi kolagenovými rty 

FC C F C 
Nejraději svoji hlavu chladím 

C F c 
Na tvém horkém bříšku 

C F C C 
A neříkej mi že, jsem blázen 
F C C 
Vždyť i Michael Jackson má modrou knižku 

[F C C] » 4 ( J A K O R E F . ) 

K Otvírají noční bary a temné stíny spí na zdech 
A až se rozsvítí měsíc, sežereš ty mě 

F C C F C C 

Zavírají večerky a bledé světlo bledne strachy 
F C C F C C 

Až ho sežere tma, ježem tě taky 

M I Z I H R A : [Ami D C C] « 3 C C D 

I moje milá v soukolí zabloudila 
I její duha byla úchvatně černobílá 
A nikde žádnej rytíř jenom trní a pár volň 
V plastikovým brnění 

Stroboskop osvěcoval parkel 
Každej tančí sám, citový supermarket 
Někdo hledá, někdo našel, někdo spí 
A já vím jen to, že seš to ty 
A já vím jen to, že seš to ty 

Zavírají večerky a bledé světlo bledne strachy 
Až ho sežere tma, sežeru tě taky 
Otvírají noční bary a temné stíny spí na zdech 
A až se rozsvítí měsíc, sežereš ty mě. 

[F C C] . 4 

171 
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Příloha TV14 

0 M A O E I N V A L M E Z 

Hodinový hotel 
Pitr Fiala/Prtr Fiata 

C Eml A F C 
_ 

1 M 5' 1 M 5' 
• 1 

* • 

1 M 5' 1 M 5' 

I H T R O : (C Emi A F G] * 5 C Emi A S T D P 

C Emi 
Tlusto koberce plné prachu [C Eml F C] * 3 

A F C 
Poprvé s holkou trochu strachu 
C Emi 

A sLará dáma odvedle zas vyvádí 
A F 

Zbydt tu po ní zvadlé kapradí 
c 

A pár prázdných fiasek 

Veterán z legií nadává na revma 
Vzpomíná na Emu, jak byla nádherná 
Všechny kvetináče uí tu historku znají 
Ale znova listy nakloní a poslouchají 
Vzduch voní kouřem 

C Emi A 
R . A [svěř je, svět je jenom hodinový hotel 

F C Ľ 
A mňj pokoj je srudený ;i prázdný | » ;! 

C Emi A F G 

Vezmu si sako a půjdu do baru 
Absolventi kurzů nudy pořád postaru 
Kytky v klůpé vadnou, díváni se okolo 
Po stínech: Kterou? No přeci žádnou! 

Vracím se pomalu nahoru 
Cestou potkávám ty, co ni padají dotů 
A vedle v pokoji někdo šeptá: ,Jak ti je?" 

C Emi A F G 
Za oknem pr$i a déšť stejné nic nesmyje 

Í Í . A [í vél jeT svét je jenom hodinový hotei 
A můj pokoj je studený a prázdný] * 3 

7 
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Příloha TV 15 

O R A D O S T A Ž N A K O S T 

Otčenáš 
F C " FiBis/Peir Fiala 

— 

• * 

:MTBO : [ S F C ] 4 

B F C 

Továrna na stroje, kasárna tvoje 
B F c 

Dva černé svetry, Marsky a Petry 
E F C 

Do bistra na preso, čekání na eso 
B F G 

A žádný Bůh není, jen psi zuby cení 

M E Z I H R A : [ B F C C B F C C D ] - ! 

Továrna na stroje, kasárna tvoje 
Ohýnek na sněhu, živcu bez, příběhu 
Na krku závaží, hole) a nádraží 
A žádný Bůh není, jen psi zuby cení 

B F C C 

R. Otče náš, otče náš, ty nejsi na nebesích 
B F C C D 

Tak kde teda jsi?! 
B F C C 

Otče náš, otče náš, ty nejsi na nebesích 
B F C C D 

Tak kde teda jsi?! 

Továrna na stroje, kasárna tvoje 
Není kam uhnou t, j en si tak trochu přihnout 
Ohýnek na sněhu, život bez příběhu 
A žádný Bůh není,, jen si zuby cení 

R . Otče náš, otče náš, ty nejsi na nebesích 
Tak kde teda jsi?! 
Otče náš, Otče náš, ty nejsi na nebesích 
Tak kde teda jsi?! 

B F c 
Říkají lidé, že Bůh je všude 

B F C 

V každý nábojnici, v každý popelnici 
B F C 

V každým vrahovi a v každý válce taky 
B F 
Asi jot 
C B F C 

Asi jo! 

r-:. Otče náš, otče náš, KDYŽ nejsi na nebesích 
Tak kde teda j si?! 
Otče náš, otče náš, ty nejsi na nebesích 

C c 
Tak kde teda jsi?! 
Otče náš! Otče náš! 

MÉZIHR* : [ B F C ] B 2 

-11 
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Příloha TVÍ6 

O W E í t i M a T L E S K E J I 

To jsou mé zlaté roky 
Pr.r Fiala/Fclr Fiala 

E D C ň 

WWW WWW WWW 

INTRO : [E D C A] " S 

E 
Znudený doktor čeká na Nuseláku 
Až [Cn chlap skočí dolů 
Paní venčí psa 
Na závodní dráze, tam se žije rychle 
Duše píchl c beží závod 
O dvě malá lízátka 
Ciká n v starém tričku Ramones 
Brečí „už mi další nenos!" 
BJije na zem v kupé vlaku do Košic 
Pane, tady máte drobné 
Kolikpa k j e hod i n ? 1b já nikdy nevím 
Hek - útočí na sedu rnl 

[E D C A] '1 

E D C A 
Í . Tak se tím vším ženu dál 

E D C A 
Před očima vidím tvoje boky 
E D C A 
Nikdy to neskončí, už to končí 
E • c A 

Tb všechno JSOU mé zlaté roky 

E 

Hrdí muži ve svých fárech kují pikle, na svých zádech 
Nesou tíhu doby - no to zní bezvadně 
Popelníky plné odložených dětí, práidné ženy 
Pleťové masky - ukradni si taky kousek lásky a vypadni! 
V parku čtyři mladi šutrem kočku hladí 
Co se dá dělat - vždyť je to baví a jsou cak mladí 
Stereofónni nářek se nese nocí, můry a brouci 
Ve svých pozlacených klecích — přichází královna kocovina 

R . Tak ac dm vším ženu dál 
Před očima vidím tvoje boky 
Nikdy to neskončí, už to končí 
To všechno jsou mé zlaté roky 

E D G A 

Autobusem až na konečnou 
E • 

Loudá sc mladý tragéd s hezkou slečnou 
G A E D 

Pomalu zpátky domů podél stromů 
c A 

Lehkou špičku v cukrárně 
E D C A 

Najít Domov a spát 

Í . Tak se tím vším ženu dál 
A v temné chodbě slyším kroky 
Nikdy to neskončí, už to končí 
To všechno jsou mé zlaté roky 
Tak se tím vším ženu dál 
Fřcd očima vidím tvoje boky 
Nikdy ro neskončí, už :o končí 
To všechno jsou nic zlaté roky 
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Příloha TV 17 

Vzlétni, ptáku! 
Ptu Fiílí/tV.r Faia 
Ami C 

< M > 

Dsus ; 

< 

O KYZI ZLATO 

intro: [Ami C C F] « 4 

Ami C 
Seděl jsem v hospodě jak blbec 
F Dsus 1  

Ještě větší trotli hráli automaty 
Ami C 
Číšník chodil jednou za hodinu 
F Dsus* 
Ze slunečníku visely dráty 

[Ami C C F] » 4 

Ami C 
Seděl jsem v hospodě jak blbec 
F Dsus' 
Z rádia šuměly „tak zvané" hity 
Ami C F Dsus' 
Cikánovi nechtěli nalít 
Ami C F Dsus 2 

Stíny se začínaly křivit 

Dsus 3 Ami C C 
A padni na hubu! 

F Dsus 1 Ami C C 
A padni na hubu! 

F Dsus' Ami C C 
A padni na hubu! 

F Dsus 5 Ami C C 
A padni na hubu! 

C F 
Tak vzlétni, ptáku! 

Ami C F Dsus 1... F A D Í our 

M L Z I N R A : [Ami C F Dsus3] » 3 
Ami C F 

Ami C 
Seděl jsem v hospodě jak blbec 
F 
Na nikoho jsem nečekal 

Dsus 1 

A taky nikdo nepřišel 
Ami C 
Odešel jsem poslední 
F Dsus' 
Seber se a vypadni 

Ami C F 
A vzlétni, ptáku! 
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Příloha TVÍ 8 

Budoucnost 
I"ij|j.-F̂ :r Hala 

D A C C F 

• 

imRo: [D A C C] » 4 

D A C C 
liuťJoucrůSt nikdy nepřijde do země idiotu 
D A C C 
Do ráje cesta nevede, sedíme jen u plotů 

D A C C 
A máváme skrz dráty na icbc.^ kdopak má lepší pouta?! 
• A c c 
Vzorný bi h s pitomou manželkou venčí psa idiota 

• F C D A 
Něco se povídá o budoucnosti 
• F C D A 
Jsou to jenom samé staré kosti 
• F C D A 
Otrlí bohové s náma hrajou karty 
D F C D A 
Nashledanou, pochodující 2adky 

[D A c C] x 4 

V uíiékách šmejdí hledači, odvážně pokuřují 
Už neví co vlastné hledají, tak dělají, že to tají 
Budoucnost nikdy nepřijde do země idiotů 
Radii se do hlíny zahrabe, a vy zůstaňte si tu! 

D ň c c 
B . [Budoucnost nikdy nepřijde ] * 3 

• A C C 

Budoucnost nikdy nepřijde do země idiotů 

Něco se povídá o budoucnosti,., 

M E Z I H R A : [D A C C] " 2 

D A C C 
?. [Budoucnost nikdy nepřijde ] x 7 

D A c c 
Budoucnost nikdy nepřijde do země idiotů 
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Příloha TVÍ9 

Psi pana Pavlova 
Pelr Finl«/T>rr F.jto 

C B 

I N T R O : [C B F C] » 2 

[B C F C] «4 

O R T Z I Z L A T O 

B C 
Psi pana Pavlova čekají na svůj vlak 

F c 
Nasednou a odjedou 
B c 

Někteří zmeškají, někteří nenajdou 
F C B... 

Všichni se těší na příděl 

B C F C B 
Déšť, neděšť, vzorně čekají 
B C B C 
Psi pana Pavlova, psi pana Pavlova 
F C c 
I. P. Pavlova 

[ B C F q . 7 B C F C F 

... B C F C 
R . Psi pana Pavlova, zima, nezima 

B C F C 
Déšť, nedéšť, vyhrnuté límce 
B C F C 

Psi pana Pavlova, zima, nezima 
B c F c 
Déšť, nedéšť, připravená břicha 

M E Z I H R A : [B C F C] * 4 

Psi pana Pavlova bloudí v zemi nikoho 
Mezi dvěma okenními skly 
Někteří zmeškají, někteří nenajdou 
Všichni se těší na příděl 

B C F c 
R Psi pana Pavlova, zima, nezima 

B C F C 
Déšť, nedéšť, vyhrnuté límce 
B C F C 
Psi pana Pavlova, zima, nezima 
B c F c 
Déšť, nedéšť, připravená břicha 
B CJ h c 
Psi pana Pavlova, zima, nezima 
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Příloha TV20 

Mlha 
Jlfinala/Peirruíi 

A Fis mi D H E 
i i i i i i i l i i i i i i i i i i i i i I I I 1 I I í»>— JMIHI : « — — t n I 

-ll'l. ' * 1-'-.. 

I N T S O : [A Fismi A] x 3 E 

A 

Mlha, jediná jistota je mlha 
A 

Chodím sem a tam, koukám užít srandy 
Fismi 

Čím víc toho vidím, tím míň tomu věřím 
A 
Nejradši bych zmizel, ale není kam 

M E Z I H R A : D Fismi H A 

D Fismi H 

A 

Mlhz, jediná jistota je mlha 
A 

Chodíš sem a tam, koukáš užít srandy 
Fismi 

Čím víc toho vidíš, tím míň tomu věříš 
A 

Nejradši bys zmizel, ale není kam 

E 

Je to nějaký divný, tyhle kurzy nudy 
E 

Stanu se asi dobrodruhem 

[A Fismi A] « 2 

M E Z I H R A : [D Fismi H A] » 2 

E... A 

rjf. 
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Příloha TV21 

9 HAPPYEND 

Zapomenout 
Martin Krwr/Felr Rati 

C C UM Gmi F 

m : C C Dtt 

C 
Vedu teď obyčejný život 
C c 
Buď si dám colu, anebo pivo 

Chtěl bych napomenout 

C 
A z dálky na mč nčkdo mává 
Ciiii 

Snad mč jenom trochu bolí hlava 
F 

Snad dojedu v klidu na konečnou 
c 

Za slečnou 2 hlavního nádraží 
c 
Vczmuji pod paží a půjdeme se najíst 
Cml 
Vítr listí honí po ulicích Prahy 

F 
Až mi dojdou prachy, nač ty strachy 

c 

Nějak to skončí 

C 
Vedu teď obyčejný život 
G C 
Buťf si dám edu, anebo pivo 

Dl: G 
Chtěl bych zapomenout 

S3 
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Příloha TV22 

Špatný konec 
Manin Knw/Ftw FIllB 

A C C 

O HAfPVCND 

I H T R O : [A C]-4 

A C 
Přijedeš posledním vlakem 
A C 
Pomalu otevřeš dveře a vejdeš 
A C 
Všichni tiž chrápou 
A C 
Potichu se svlíkneš a lehneš si pod deku 
A C 
A zkoušíš LIS no u 1 
A C 
A venku se rozednívá 
A C 
Vidíšjen šedý obdélník okna 
A C 
A snažíš se nemyslet vůbec na nic 

A C C A 
[Nemyslet vůbec na nic] « S 

Vi-
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Příloha TV23 

O BA JKO N U A 

Lidé jsou spokojení 
Prtr Fiili/Prtr Fiala 

C D G B Eb F 

*• 

IMTRO: [C C • C'| * + 

C 

[Lide jsou spokojení 
D C 
U oltářů televizí 
c c 

Chroupají brambůrky 
D C 

A usínají před půlnocí] * 2 

EbB F Eb 

[Lidé jsou spokojení,jsou spokojení] x 4 

ŠOLCI SAM: |C C D C] M 8 

| Eb B F Eb] - 4 

B F Eb 
[Lidé jsou spokojení, jsou spokojení] » 8 
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Příloha TV24 

Spaste svoje duše 
Pttr Fijla/Petr f\*U 

C f Dmi 

< 

• 

O C H C t í M l ' CHCI T t l 

Promoklé duše 
F 

Se vrací z práce 
c 

Autobus nikde 
F 

Tak pohovoří krátce - na zastávce 
c 

Slova nic nejsou 
F 

A duše to včdí 
C 

Dál chybí odpovědi 
F 

Přestává pršet - v Zapadákově 

C F Dmi C C F Dmi C 

Spaste svoje duše, svoje duše 
Dmi C C F Dmi C 

Spaste svoje duše, svoje duše 

[C F ] -2 

C F 
Auta šplíchají z kaluží na kalhoty 
C F 
Život sc valí a duše biednou závistí 
C F 
Nakonec skončí v bezmocným objetí 
C F 
Nikdo za nic nemůže a nikdo nic neví 

c F 

Rebelové vymékli 
F 
Amerika je za rohem 

F A , ™ c 
Co nemám, to si objednám 
c 
Východ podchodem 
C 
štěstí do třech týdnů 

F 
Ze zásilkové služby 
F Ami 
Tisíce děkovných dopisů 
C 

Jen jeden chybí 
C F 
A lidi sedí před cukrárnou 
F Ami C 
A drtí větrníky lžičkama 

C F 
Míchají kafe a je jim dobře, zdá se... 
F Ami 
Kočárky do kočárkárny! 
C C F 
Nocležníci - do noclehárny 

Dmi C C F Dmi C 

[Spaste svoje duše, svoje duše 
C F Dmi C C F Dmi C 

Spaste svoje duše, svoje dušej * Q 

Spaste svoje duše... 
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Příloha TV25 

Jako by to za to stálo 
P « r F. au/Petr Fiala 

F C Dii B 

< II M i 

O CHCEŠ M i l CHCI Ttt 

I N T R O : [F C D l B] " 2 

F C 

Dny, měsíce a roky tají 
Dt» B F 

Jak špinavý sníh na slunci 
... F c 
A z věcí, které byly 
D.t B F 

Nezůstane kolikrát ani jen stín 
... F C 

Člověk furt něco hledá 
D * B F 

A když to najde, tak je mu to málo 
... F C D # 

Utíká, vrací se, běží a křičí 
... D M B C F C Dtl B F C D » B 

Jakoby to za to stálo 

Skrze okno pizzerie 
Dívám se, jak město žije 
Jak se podél drogerie 
Plíží Skippy s Brcjláčem 
Pak jde kolem Vašek 
A jeho sbírka igelitových tašek 
Skrze okno pizzerie 
Dívám sc, jak město žije 

F C D M B 

Dny, měsíce a roky tají ( SBOR ; Tůdůdůdůůůůůůůů) 
F C D * B 

A z věcí, které byly tůdůdůdůůůůůůůů 
F C D * B 

Clovčk furt nčco hledá tůdůdůdůůůůůůůů 
F C Dt» R 

Utíká, vrací se, běží a křičí: 
... B F C D * B 

Jakoby to za to stálo 
... B F C D # B 

Jakoby to za to stálo 

. . . B F C D * B 

Jakoby to za to stálo 
... B F C Dti B F 

Jakoby to za to stálo 

114 

113 



Příloha TV26 

O N I C S L 0 2 I T V H O 

Kouřím a čekám 
Maam Kw/Petr Fi«*a 

Dmi B Dsus' Dsus' 

... < >• 

I N T R O : [Dmi C Dmi B] > 2 

Dmi Dsus J Dmi Dsus* 
Bylo to ně—kde 

B C 
Už fakt nevím kde 
Dmi Dsus 7 Dmi Dsus' 

Jako o by—čejnč 
B C 

Jsem čekal na kafe 
Dmi Dsus- Dmi Dsus' 

Možná už byl den 
B c 

Ale asi ještě ne 
Dmi Dsus' Dmi Diuť B 

Bledé tvá—ře u kamen 
c 
Jenom tak kouřím a čekám 

A B 

A nemám tužku 
C Dmi 

A nemám papír 
C B 

Jenom tak kouřím a čekám 
B c 

Na co, už nevím 

[Dmi C Dmi B] « 2 

Přišed si ke mně chlap 
A kouřil moje cigarety 
Donesli mi kafe 
Tak jsem si ho vychutnal 
Z vedlejší místnosti 
Hrály hrací automaty 
Už jsem vyhrál, tak jsem nehrál 
Jenom jsem kouřil a čekal 

' A nemám tužku... 

M E Z I H R A : [Dmi] « 4 

[Dmi C Dmi B] - 2 

Najednou bylo ticho 
A byly slyšet jen kroky 
Bylo to někde 
Už fakt nevím kde 
Ožralý chlap se mnou cloumal 

„Nejsem žádnej Woody Allen, kámo!" 
Dopil jsem to kafe 
Jenom tak kouřím a čekám 

u A nemám tužku... 
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Příloha TV27 

O rfeÍN r>n v P E S 

Odpolední 
P-rir Fiala, Manin Knar, Jaramlr Miferi. Pcír Nrltuín. JiN Tihiiand. MirtKl Cahrrl/frrj Finln 

Fmaj C C F D™* 

INTRQ : IFmaj C í ] i 4 

Fmaj C G D S U J ! 

Vysoká tráva se kývala 
Fmaj C G D S J S ? 

Na volných plochách továrny 
Fmaj C C Dsus 5 

Přede mnou zbytek odpolední 
Fmaj C C DSUS 1 

A celý život záhadný 

M I Í I H R A : [F C C D S U S 1 ] < 8 

Fmaj C C Dsus 1 

Ježíš se nemůže vrátit 
Fmaj C 

To by ho museli přitlouct na bumerang 
c Dsus1 

Ale jinak se všechno vrací 
Fmaj C C , 

A každý krok má svou ozvěnu 
- C Dsus 1 

Tak rychle, než to zapomenu! 

Vysoká tráva se kývala 
Na volných plochách továrny 
Přede mnou zbytek odpoledne 
A celý život záhadný 

SQLQ FLÉTNA : IF C C D S U S 5 ] * 6 
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Příloha TV28 

O TRINOHŤPE5 

Na kolo nasedá 
Pinr Fiala, Marin Knrjr, Jarwnfr Wita-l Ptir Nekuŕ^ Jih Tibnanil, Mart=l Cabri=^PcĽr Fiala 

C Dmi F C 

INTĚO : [C Dmi F G C Dmi F C G] x 2 

C Dmi F G 
Na kolo nasedá !Na kolo nasedá 

C Dmi F C C 
Vždycky na stejným miste Vždycky na stejným místě 

C Dmi F C 
Vzadu u popelnic Vzadu u popelnic 

C Dml F C C 
U dopravního h ř i š t ě U dopravního hřiště 

C Dmi F C 
Rozhlídne se a čeká Roz-hlídne se a čeká 

C Dmi F C G 
Až je cesta úplne volná Až je cesta úplně volná 

C Dmi F C 
Drží ešusy Drží es usy 

C Dmi F C G C Dittl 
Šlape jen zvolna Šlapej en zvolna 

F C C- Dr-ii 
Doma jídlo rozdělí 

F C G C Dmi 
Na dvě stejný porce 

F G C Dmi 
Pred televizí 

F C C 
Sedí na pohovce 

c 
Na kolo nasedá 
C 
Vždycky na stejným místě 
C 
Vzadu u popelnic 
c 
U dopravního hřiště 

[C Dmi F G C Dmi F C G | * K 

2 '1A 
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Příloha TNI 

O M A C E I N •Jí L M E Z 

A ty tam 

C C Dmi Fmaj 

I N T H O : [C C Dmi Fmajl - S 

C G Dmi Fmaj 
Ukrytí spolu v zahradŕ noci 
C C Ĺ>ini Fmaj 
Mluvili jsme překotné jeden přes druhého 

C G Dmi Fmaj 
A zjišťovali s údivem, že slova zapadají 
C C Dmi Fmaj 
Přesné do sebe, byli z toho na větvi 

C C Dmi Fmaj 
A ruku v ruce jsme se pak courali domů 

C C Dmi FmsJ 
A usnuli šťastní a ránu jame vstali 

C C Dmi Fmaj 
A poznali, ic slova, která včera tak krásně 
C C Dmi Fmsj C C Dmi Fmaj 
Splývala ze rtů, jsou dnes ňáká divná a hloupá 
C G Dmi Fmaj 

Takže se vůbec nic nezměnilo 
C C Dmi Fmaj 

lakže se vůbec nic nestalo 
C G Dmi Fmaj 

Takže se vůbec nic nezměnilo 
C C Dmi Fmaj C G Dmi 

Já šel tam a ty tam a já sám a ty taní 

C C Dmi Fmaj C C 
Nebe peklo ráj, kam té duše dám 
Dmi Fmaj C C Dmi Fmaj C G 

Nebe peklo ráj, kam tě duše dám 
Ne h c pekio ráj, kam :č duše dám 
Nebe peklo ráj, kam tč duše dám 
Ta dap ca... 

117 



Příloha TN2 

O T A K 2 E D O B R Ý 

S kufrem a se ženou 
Pru Fiala, Petr Nefcuia, Jaromír Wftd/Petr Fiala 

Dmi Ami 
>• 

< > 

< > 

< M > 

I N T R O : [C F C C Dmi F] » 2 

C F C 
Šel jsem od vlaku domú 
C Dmi F 

A kousek za nádražím cosi drobného 
C F C C Dmi F 

Vleklo kufr 
c F c 

Tak jscm sc vrátil pár kroků 
C Dmi 

A mezi dvéma lampama jsem předstíral 
F C F C C Dmi F... 
Žc si zaväzujú botu 
...F c F C 
Žil jsem v pasti mezi stínem a splínem 

C Dmi F C F C C D m i 
A vedl válku se samotou už asi sto let 

F 

A tak jsem jen řek: 
c F c... 

„Slečno, nechcete pomoct s tím kufrem?" R . 
... C C 
Bože, není to ta pravá... 
Dmi F 
Ruka mě zase bude bolet! 

C F 
R . [Většinou lidi dělají to 

C... 
Co ani sami moc dělat nechtějí 
...c 
Ale zdá se jim většinou 
Ami F 

Že to tak přece dělat musí! 
C F 
Většinou lidi dělají to 

C... 
Co od nich ostatní tak nějak čekají 

A zdá sc jim většinou 
C Ami D C 

Žc sc tak něčeho přece jen dočkají ]« 2 

S O L O S A X : [F C C] « 2 

M E Z I H R A ; [C F C C Dmi F] « 2 

V tom kufru byly cihly, a když mi řekla, kde bydlí 
Já už tušil - ubytovna a cesta na druhý konec města 
Pot mi stékal po zádech, já marně hledal dech 
A už po pár metrech jsem nepozorovaně střídal dlaně 
Náhodní kolemjdoucí zírali s úctou 
na muže s kufrem a sc ženou 
Až před vrátnicí řekla mi: 
„Díky, tak už je to za námi..." 
A já se smál a smál, až vylez vrátný a říká: 
„Hele, mladej, dyť je noc a já chci taky spát!" 

[Většinou lidi dělají to 
Co ani sami moc dělat nechtějí 
Ale zdá se jim většinou 
Žc to tak přece dělat musí! 
Většinou lidi dělají to 
Co od nich ostatní tak nějak čekají 
A zdá se jim většinou 
Že se tak něčeho přece jen dočkají]« a 

S O L O S A X J A K O S L O K A 

Většinou lidi dělají to,... 

K O N E C N A C 

1 9 9 
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Příloha TN3 

O M A D E 1« C H I N A 

Potkal jsem ve vlaku svou osudovou dívku 
Peir Fala, Jih TibiianJ^PEI ' Fiala 

O C D Ertll A 

"nit 

: 

IWTRO: [C C D G Emi C A| " 2 

C 

Potkal jsem ve vlaku svou 
C D G Emi C A 
Osudovou dívku 
C C 
Hodinu jsme na sebe pokukovali 
• G Emi C A 

Přes knížku 
c 

Ona sedela u okna 
C D C Emi C A 

Já dřepěl u dveří 
c 

Fakt jsem nemoh svýmu 
C D G Emi C A 

Štěstí věřit 

Ostatní cestující jedli řízky 
Spali nebo tclcľonali svým blízkým 
N Ľ L U bylu V Ľ v z d u t i u , v idel i jsuie Lo oLi i 
Ale než jsme spolu sami zůstali, bože, to byla doba 

C Ami 
R . V tu chvíli už jsem mel dávno vymyslenej 

C Emi 

Celej náš život báječnej, nekonečnej 
C Ami 

Když zašeptala v prázdným kupé 
G Emi E po* 

Za litr vykouřím ti ho - a netvař se tak tupé! 

M E Z I H R A : [G C D G Emi C A]>1 

Vlak ac znovu rozjel a ja znovu nabral dech 
Kutňa, asi spolu nebudeme courat po nákupech 
Svět se mi zbortil k nohám jako už tolikrát 
Ale života bído, přec te mám rád 

2 1 2 

C Ami 

r;. Zapom nčl jsem na v$ ech no, co jsem sí vy sni I 
G Emi 

Nedá sc si délat, musím být přísný 
C Ami c 

Za dva litry bych vám to, slečno, udélal tak 
Emi Í T O P 

Že byste na to mohla ješté 
[C Ami G E m i ] . 3 

V hospiců vzpomínat! 

C Ami [G Emi C A] > 4 G 
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Příloha TN4 

O M A D E I M V A L M E Z 

Ještě 
FWrFiah/Ftlr Hala 

Ami F C C 

I N T R Ů : [Ami F C] * Ě 

Ami C 

Ještě se trápí pro hloupé hádky 
Ami C 
Jeste se teší na pračku na splátky 
Ami C 
Ještě si nezapomenou dát pusu 
Aiľi c 

Ještě mají srdce z jednoho kusu 

Ještě jí před spaním ěte z téla pohádku 
Ještě na oplátku kousne ho do zadku 
A čas běží pozpátku, čas břží pozpátku 

M Ľ Z U I K A : [Ami F C] « 4 

Jcštč si nezapomenou dát pusu 

Jcštč mají srdce 
Ami F C 

[Z jednoho kusu ] * 3 
Ami F C Ami 
Z jednoho kusu, i jednoho kusu 

16 
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Příloha TN5 

O M A D E Ihl V A L M E Z 

Byla 1 holka 
Jih Fiala/Petr F,nl.-i 

F Cmi Dmi 

3 

INTRO : JF Cmi Dmi] > 4 

F Cmi Dmi F 
Byla jedna holka, ta mě měla iráda 
Cmi Dmi F Cmi Dmi F Cmi Dmi 

Ajájscm ji měl rád 
F Cmi Dmi 

Jenže dny se kutálely 
F Cmi Dmi 
Jinak než jsme chtěli 

F Cmi 
A to, co hezký bylo 

Dmi F Cmi Dmi F Cmi Dmi 
To se vytratilo 

Zbyla tu jedna holka 
'laje teďka sama 
Ajájscm taky sám 
Protože to, co hezký bylo 
To se vytratilo 
A dny sc kutálely 
Jinak než jsme chtěli 

[F Cmi Dmi] • 4 F 

1ĚJ 
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Příloha TN6 

ů u ú n r IN v * i urgt 

Asi jsem to přehnal 
Tel- FinlB/PWr Fiala 

F •". i B C C Drní 

I N T K L K [F Ami B C]<8 

F C Dmi C 
Asi, asi .jsem to přehnal 

B D M I C 
Ale nečiti] jsem nic 
F C Dmi C 
Bylo tů zpocené a vlhké 

B Dmi C 
Jenom tam a ven 
F C Dmi C 
Ležel jsem na zádech a hrozně jsem si přál 

B Dmi C 
Být 5 tebou, slyšet tvůj hlas 

F C D í l ' c 
Já vím, bylo by to zbytečné 

B Dmi C 
Zbytečné a marné hrnhm 

M E Z I H M : [F C Dmi C B Dmi q>4 

Znovu jsem se na ni převrátil 
A slyšel, jak mi šeptá - ješté, ještě 
Asi. asi jsem to přehnal 
Ale necítil jsem nic 
Asi, asi jsem to přehnal 
Ale necítil jsem nic 

[F Dmi B C ] i 3 

Z Á V Ě R : T Ó N f Dtt Dfl E F 

17 
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Příloha TN7 

Q r u n S Ů V N E 

Nikdy ti neřeknu 

F C C D 

I N T R O : [F C C •] < l€ 

F 
Nikdy ti ncf cknu 
C C 
Co si myslím 
F 

Moli! bych uvidět 
c c 
Strach ve tvých očích 
F 
Nikdy ti neřeknu 

C C 
Kam vlastne jdu 

F CC 
Ty nerada padáš 

U E I H Í A : IF C C D| * 4 

Nikdy ti neřeknu 
Co pravé cítím 
Ty by si o tom 
Napsala básničku 
Nikdy ti neřeknu 
Co si myslím 

SOLD KYTARA JAKD I WTRjO 

Nikdy ti neřeknu 
Co si myslím 
Až odejdeš nebude mě to tolik bolet 
Až odejdeš nebude mě to tolik boiet 
Až odejdeš nebude tě to vůbec bolet 
Až odejdeš nebude mě to tolik bolet 

[F c C] - 7 F c 
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Příloha TN8 

O *VZf ZLATO 

Klidná píseň 
Ptv ftato/ffnr Fiala 
Ami C C 

> 

I N T R O : [C Ami C] • 2 

C Ami C Ami C C 
Moje žena není asi spokojená Vysvétluju ženě něco, čemu sám nerozumím 
C Ami C C 
Se mnou, ani se životem jaký vědem Večeře byla dobrá 
C Ami C Ami C C 
Už mi nechce dělat trubičku „No dobrá", říká moje žena, „Co bude dál?" 
C Ami C c 
Už se ohlíží po jiným peříčku Večeře byla dobrá 
C Ami C Ami C C 
Prcj st o tom mužem ještě jednou pohovořit „No dobrá", říká moje žena, „Co bude dál?" 
C Ami C 
Prcj si o tom mužem ještě jednou pohovořit „A ono něco bude dál...?!" 
Ami C C Ami C 
V nějakým slušným podniku R . No to sem klidný 

No to sem klidný 
No to sem klidný 

... C C Ami C No to sem klidný 
No to sem klidný 

C Ami C IC Ami C] ' 6 
No to sem klidný c 

C Ami C R - [No to sem klidný] * 4 
No to sem klidný 

Možná jí vadí, že jsem ji zradil 
A svět teďka vidím už jenom z matrace 
Z úřadu práce volali, že už snad pro mé něco mají... 

No to sem klidný 
No to sem klidný 
No to sem klidný 

C 
V jediným slušným podniku ve městě 

Ami C C Ami C 
Yysvčtluju ženě něco, čemu sám nerozumím 

C 
V jediným slušným podniku ve městě 
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Příloha TN9 

O R Y Z Í Z L A T O 

Nedotýkej se mě! 

Emi r 

I N T R O : [Eml D C C C C D] « 2 

Emi D A 

Chodíme tiše kolem sebe 
Emi D A 
Lednička přede, tma svétlo přikrývá 
Emi D A 
Nevím co říct, nechci nic slyšet 
Emi D A 
Mám hloupej pocit, že už nic nezbývá 

[Emi D A] » 2 

Mraky se plazí po mokrých střechách 
Prostředkem mésta teče unavená řeka 
A já se dívám, co všechno odplouvá 
Jsem vyrovnanej - kousek chybí, kousek přebývá 

R- [Nedotýkej se mě! 
Nedívej se na mě! 
Nemluv na mě! 
Zůstaň se mnou!]» 2 
Emi D C C C C D 

Zůstaň se mnou! 

Emi D C C C C D Emi 

[Eml D A] « 2 

Emi D 
R . [Nedotýkej se mč! 

C C 
Nedívej sc na mč! 
C C 
Nemluv na mě! 
D 

Zůstaň se mnou! 

Emi D C G C C D] . 2 

Je mi jasný, že není lehký se mnou být 
Zkus teda ještě jednou sněhuláka zapálit 
Je mi jasný, že sc tedka cejtíš jako ohlodaná kost 
Sc usměj - už jsme sc nabrečeli dost 

[Emi D A] • 4 
[Emi D C C C C D | • 2 
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Příloha TNI O 

B >YII ZLATO 

Nejlíp jim bylo 
riab/FttrFijlj 

C Fmaj C Dfui 1 F 
tv*t >_̂ í ? _ 

IMTRO: C Fmaj C Fmaj C Fmaj C STQP 

C Fmaj C 
Nejlíp j i m bylo 

FniEJ C Fmaj C Fmaj 
Kdy z nevěděli, co dělají 

c 
Jenom se počkali 
F C Fmaj C FmsJ 

A neznělo to špatně 

C Fmaj C Fmaj 
Tak se snažili 

C Fmaj C Fmaj 
A opravdu si užívali 

C F 

Jenom existovali 

A čas běžel skvěle 
F c 

R . Nechám si projít hlavou 
G L W 
Kam všechny věci plavou 
F C 
Jestli je všech n o j en dech 
C 

Tak jako kdysi v noci 
D5US! 

Spolu potmí na schodech 

C Fmaj C Fmaj C Fmaj C STVJP 

Pak se ztratili 
A chvílema se neviděli 
Jenom si telefonovali 
A byli na tom bledí 

A když se vrátili 
Už dávno nehořeli 
Jenom dál usínali 
Chvíli spolu, chvíli vedle sebe 

R. [Nechám si projít hlavou...] • 3 

11. Nechej si projít hlavou... 

F C 

S 5 
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Příloha TNI 1 

O M A P P Y E N O 

Vím, kam mám jít 
luan KrK/PelrF«H 

C D Emi Hmi 

< • 

— 
141 

< II ( 

Ami C 

TTfl 

- f f l 
Lttt 

I N T R O : C 

C D Emi Hmi 
Stál jsem tam ve dveřích a nebylo co říct 

Ami C C D 
Dál už mi na cestu svítil jen půlměsíc 
C D Emi Hmi 
Hrneček stokrát slepený znovu se rozbil, věřte mi 

Ami C D 
Rád bych to vrátil zpčt aspoň o pár let 

Ami C C 
j R . V noci na ulici jsou samí ožrali chlapi 

Ami C C D 
Ještě mě nech chvilku se trápit 

Ami c c 
Až mi bude zima, vim kam mám jít 

Ami C D 
Já bysem jen chtěl sám sebe neztratit 

V noci na ulici jsou samí ožralí chlapi 
Ještě mč nech chvilku se trápit 
Já bysem jen chtěl sám sebe neztratit 
Až mi bude zima, vím kam mám jít 

Ami C C 
Vím, kam mám jít 

Ami C C D 
Vim, kam mám jít 

Ami C C 
Vím, kam mám jít 

Ami C D D D 
Až mi bude zima, vím kam mám jít 

C D Emi Hmi Ami C C D 
C D Emi Hmi Ami C C C C 

Ale čas na mě nepočká a zabíjí my sny 
Zamotanej jak vánočka, jako na slunci sníh 
Už nevím proč jsem odešel, vždyť jsem nic nenašel 
Kolotoč se točí dál, řehtá sc principál 

R . V noci na ulici jsou samí ožralí chlapi 
Ještě mě nech chvilku se trápit 
Já bysem jen chtěl sám sebe neztratit 
Až mi bude zima, vím kam mám jít 

S Ó L O K Y T A R A 

C D Emi Hmi Ami C C D 
C D Emi Hmi Ami C D 

92 
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Příloha TN12 

O M A D E I N C H I N A 

Čas běží hladce 
P«ť Fiala, M i l i n Knw, |arnniľr MicdL Peer Nekula, JÍM Tibnanzl, Pavel Koiidelka/Peir F,«b 

Ami C F C 

INTUO : [[Ami C C F ] > 3 Ami C | * 2 

F Aml 
Čas běží hladce 

C F Ami C 
Od hádky k hádec 

F Ami 
Znaveni marnými řečmi 

C F Ami C 
Vzpomínají na život společný, kdysi tak věčný 
F Ami 

Čas beží hladce 
G F Ami c 

Od hádky k hádce 
F Ami C 

Polární záře vybledla, láska zavrela krám 
F Ami C 
Únava v srdci rozbila svůj stan 

Ami C C F Ami C C F 
R- čas běží hladce, pokaždý jen krátce 

Ami C C F Ami C 

| V duši se sbírá další černá díra 

' M E H H H A : [F Aml C] » 4 

Záruční doba doběhla oba 
Ani j eden už nestojí o to být s tím druhým v pokoji 
Změna není v plánu, usínají až k ránu 

I Konečně neškodně a hladce beží čas 
, Až k nový hádec zas 

P - Čas běží hladce, pokaždý jen krátce 
V duší sc sbírá další černá díra 

Ami c c F 
1 Pryč j sou sny a pryč je všechna síla 

Ami C C F 
Jen naděje, co na rozdíl od nás nikdy neumírá 

I 

213 

Ami C C F 
Stojí v koutě, kouká, srdce sejí svírá 
Ami G 

A pak ji spolkne další hladová černá díra 

;Ami C C F ] > 3 Ami G C 
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Příloha TNI3 

Co zbývá mi ještě?! 

C C 

F U HT rtů VNĚ 

• N T R O : [ C C F C ] - 3 C C F 

C C 

Co zbývá mí ještě" 
F G c c F c 

Mě opustila včera moje milá 
C G 

Odešla do deště 
F C C C F C 

Mě černá díra v hlavě po ní zbyla 
C 

A ulicemi chudí 
C F C C C F C 
Samí zdraví, mladí, perspektivní lidé 
C C 

A já doma sedím 
F G C C 

A čekám, že nakonec snad přijde,.. 
F C 

Přijde-?! 

MEí iNR* : [ C C F C ] " 4 

F C F C F C C 

Co zbývá mi j ešte 
Mě opustila včera moje milá 
Odešla do deste 
Mé černá díra v hlave po ní zbyla 
A ulicemi chodí 
Samí zdraví mladí perspektivní Lidé 
A já doma sedím 
A cekám že nakonec snad přijde,,-
Přijde,,,?! 

[ C C F C ] » S 
F C F C F C C F C F C 
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Příloha T N 14 

Měsíc! 
Petr Fiala/Pelr rula 

Emi 

1 • 1 • 

•JI • 

O NtCUM A. TLESKEJ 

[Emi D C C C D • 4 

Emi D 
Dékuju ti za to 

C C C 0 
Žes mi ještě zavolala 
Emi D 

Moje duše černá 
C C C D 

Už to ani nečekala 
Emi 

Jenže moje drahá 
D C C 

Je to všechno trochu na nic 
Emi O 

Já už jsem se rozhod 
c c co 

Zítra budu znovu panic 

C D 

C C C D 

Svítí měsíc 
Emi 

Měsíc! 

M E Z I H R A : [Emi D C C C D] • 2 

Dékuju ti za to 
Zes to rovnou nepoložil 
Že jsi nezapomněl 
Co jsi se mnou všechno prožil 
Tcdka svítí měsíc 
Pro každvho zvlášť - mé je to líto 
Jenže už je konec 
Však víš to 
Vím to 

Emi D C 
Měsíc 

C C C D 
Svítí měsíc 
Emi D C 
Měsíc 

C C C D 
Svítí měsíc 
Emi D C 
Měsíc 

61 
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Příloha TNI 5 

O * V li ZLATO 

Plameny 
Pí i r Fiata/Vetr Fiala 

Dmi C FiHíj C 

IHTR.0; Dmi C FmsJ G Dmi C FmaJ sron 

•mi C Frnaj C 

Včera ráno jsem si řase zkoušel v sobě uklidit 
Dmi C Fimj c 

Číst knihu nebo snad zají L na ryby 
Unii C FmaJ C 

Ale zbytky tebe ve mně jestĚ pořád doutnají 
Dmi C Fmaj G 

Plameny stále až k srdci sahají 

MEZI H ha: [Dmi C Fmaj G] » 10 

Včera ráno jsem si zase zkoušel v sobe uklidit 
Číst knihu nebo snad zajít na ryby 
Ale zbytky tebe ve mně ještě pořád doutnají 
Plameny stále až k srdci sahají 

M E Z I H R A : [Drní C FmaJ G] * + Dmi C Fmaj 
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Příloha TB1 

O FUPil ROVNE 

Něgdy 
Pstr Fiala/P«r Fi.ilj 

B F C Dmi A C 

•fffft n ™ i r r m r r r f í 
n n • • • n 

I N T R O : [B F C] « 8 

Dmi E 

Négdy nejdu spát 
Dmi A 

A motám se městem 
Dmi B 

A myslím na to, co jsem 
Dmi A 

A hlavné na to, co nejsem 
Dmi B 
Spěchat není kam a proč 
Dmi A 
Mně nejede žádný vlak 

Dmi B 
A kdyby přece náhodou 
Dmi A 
Raději odvrátím zrak 

[B F G ] » 2 

Dmi B F C 
Podle kolejí se vracím domů 

Dmi E F C 
Brečím jak ženská směju se tomu 

Dmi B F C 

Vylejzá slunko nad panelák 
•mi B F C 
Jak bysem rád jednou vylez - taky tak 

Dmi B F C 
Je neděle ráno a zvony zvoní 

Dmi B F C 
Nevěřím ničemu, ale TF.Ď hlavu skloním 
Dmi B F C 

Vylejzá slunko nad panelák 
Dmi B F C 
Jak bysem rád jednou vylez - taky tak 

[B F C] " 4 

24 

Všechny cesty prý 
Odněkud někam vedou 
Mě ale teďka spíš 
Ruce v kapsách zebou 
A nenapadá mě nic 
Žádný věty, žádný slova 
Co se dá dělat lepšího 
Než každý ráno zkoušet to znova a znova?! 

Podle kolejí... 

[B F C] • 4 Dmi F C 
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Příloha TB2 

Myslím na tebe 
•MrToti/Prtr FjU 
A . . , , C U I Dmi Ami* 

1 • 

INT Í Ů ; [Aml C D Í U J ' J • <l 

A nu 

U sklenicí piva 
C Osut' 

Sedím a zívám 
Aml C D i u ť 

Myslím na tebe 

A,,-., C DÍLJV 

Trochu mŕ zebe 

Ami C Dmi F C 

V rohu studenti píšou petici 
Ami C Dmi F C 

Místní opilci se vytrácí do noci 
Ami C Dmi F C 

l>čdci si bryndají pivo na kabát 
Ami C Dmi F C 
Venku prii, chce se mi spát 

Aml C D * o ť 

Myslím na tebe 
Ami C O s u ť 

Myslím na tebe 

M L Z I H K A : I Am I C Dmi F C] • 4 

Ami C Dmi F G 

[Myslím na tebe] » 3 
Ami C Dmi F C 

Myslím na tebe na tebe, na tebe 
I Ami C Dmi F C] • 4 Ami 5 
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Příloha TB3 

(Je to) Nemožné 
Pcv Fiala/Petr Fiala 

C F Ami 

1 

• 
_ _ 

1 1 1 I 

1 

• 
_ _ 

< 

1 
< 

1 

O F U R T R O V N E 

I N T R O : C F C Ami C F Ami C F [C F C Ami C F j . 4 

C F C Ami 

Jsou okraje lavóru, přes které skořápka se svíčkou 
C F 
Nemůže 

C F c 
Jsou okovy vzpomínek, přes které duše dál 
Ami C F 
klopýtat nemůže 

C F C 
Jsou brány a dvířka a zdi 

Ami C F 
přes které může se Tam - Zpátky se nemůže 

C F C 
Jsou okovy vzpomínek, přes které duše dál 
Ami C F 
klopýtat nemůže 

c F c c c 
Jsou okraje lavóru, přes které skořápka se svíčkou 
F C C 
Nemůže 

C F C C 
Jsou okovy vzpomínek, přes které duše dál 
C F C C 
klopýtat nemůže 

C F C 
Jsou brány a dvířka a zdi 

C C F C C 
přes které může se Tam - Zpátky se nemůže 

C F C 
Jsou okovy vzpomínek 

C C F C C 
přes které duše dál klopýtat NEMŮŽE!!! 

Ami C F S T O P 

C F C C F 

R. [Můžu tě někdy vidět - je to nemožné!] » 4 

[C F C C] - 4 

R . [Zapomeň na mě!] * 4 

C F C Ami C F * T O . 

Už jsem si skoro myslel, že si snad vystačím sám 
Žc až mi bude smutno, sám sobě zavolám 
Pozvu se někam na kafe, budu se hezky smát 
A jako spokojenej člověk, že budu vypadat 
Taxem se hrozné snažil, všechno jsem do toho dal 
A stejné jsem se furt smažil a smažit se asi budu dál 
Ve žlutém světle lampy budu před půlnocí stát 
A až konečně zhasneš, tak půjdu taky spát 

L [Můžu tě někdy vidět - je to nemožné!] » 4 
C F C C 
[Zapomeň na mě - je to nemožné!] » 4 

M E Z I H R A J A K O S L O K A 

2 8 
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Příloha TB4 

ď FURT ROVNE 

Odpoutejte se, plís 
Petf Finln/Pnr Fiala 

H mi C D E F# A C»mi H 
i 3 . 

1 
1 il 

• 

•NTftO: [Hmi C D E Ftt Hmi C AJ > 4 |Cttmi H F* E F*J » 4 

C#mi H Ftt E F=i 
Ces tuj u p ot rubím, neste žuju si 
C*mi H Ftt E F# 
Ženu se tunelem, myslím na kdysi 
Cttmi H F# E Fw 
Padám vc výtahu vc snu i přes den 
C#mi H F« E Ft* C#mi H F* 
Chtěl bych víc životu a mám jenom jeden 

E FW Cl-Tii H F t E F* 
A mám jenom jeden! 

Z kaluže oleje tahám zlatou rybu 
Miluj u zmatek a toužím po klidu 
Nenosím po kapsách zbytky mládí 
Nehledám po hospodách staří kamarádi 
Staří kamarádi! 

M E Z I H R A : [Hmi C D E Ftt Hmi G A] x 2 

;Ct*mi H F» E F#] « 2 
O m i E 
CHmi H Fit E Ftt 

F* 
Jen jeden život od rána do noci 
F# 
S káru radostí, topím se v bezmoci 
Ftt 
Zatím po obloze honí sc mraky 
F* 
Svačinu do kapsy, a utíkám taky 

Hmi G • 
[A utíkám taky! 

E Fit Hmi C A 
A utíkám taky! ] * 2 

[Hmi C D E Ftt Hmi C A> 4 H 

2 í 
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Příloha TB5 

10 F U R T H O V N Ě 

Byl jsem na procházce 
cm miermi nt» 
C C D 

INTHO: [C C D] " 4 

C C D 

Byl jsem na procházce 
c C D 

Ve slepé uličce 
c C D 

Toužil jsem po lásce 
C C D 

Tč zlate r y b i č c e 

M E Z I H R A : [G C D l « 4 

C 

Ch tel jsem tu slečnu 
c • 

A měl jsem ji rád 
C 

Ale ona mě ne 
C D 

No to se může stál 
c 
VŠĽchno J S Ľ : J I íu d u b r Ľ v č d č l 
C D 
Stokrát d e n n e j s e m si říkal: 
C C 
V y p a d n i brácho...! 

• 
Tbhle je k ničemu 
5QLO P Q U K A Č K A : [ C C D] x S 

Bylo mi dobře 
Jenom fcdyžjsem spal 
A vůbec už jsem ne vědí 1, co bude dál 
Dál nebylo nic 
Dál nebylo nic 

Ten príbeh byl bohužel 
Poněkud krátký 
Několik trapasů 
A už jsem zpátky 
Aby cli nekecal -
Bylo toho víc 
Ale to už je teď passé 
Kde nic tu nic 

Byl jsem na procházce 
Ve slepé uličce 
Tou žil j se m po lásce 
Té zlaté rybičce 

[G C D] • 4 

M E Z I H R A ; [C C D]-6 
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Příloha TB6 

O F U R T R O V N C 

17 B 
Pnr Fala/Přtr Fiala 

E*u$! C Dsus' H 

t H1 

1 5 ' 7< t H1 

1 5 ' 7< t H1 

1 5 

M * 

' 7< 

< M ( 

t H1 

1 5 ' 7< 

I N T R O : [Esus1 C Dsus 3 H] • 8 Esus 5 S T O P 
[Esus5 C Dsus' H] • 6 

Esus 3 C Dsus 3 H Esus 5 C D s u s J H 

Na uzavřeném oddelení 17 B 
Esus 1 C Dsus ' H Esus 5 C Dsus ' H 

Je někdy těžké rozlišit noc a den 
Esus 5 C Dsus 5 H Esus 5 C Dsus 5 H 
Ve fronte na prášky do propasti padá čas 
Esus 5 C D s u s 5 H Esus 5 C 
A když jdeš domů jen smějou sc - přijdte zas! 

Dsus 3 H 
Mezi nás - na 17 B 

M E Z I H R A : [ E S U S 5 C Dsus 5 H] • 4 

V noci se mi zdálo, žc už jsem na tebe zapomněl 
Ráno prohlídl jsem si v zrcátku svůj nový obličej 
Rasputin svázaný v kazajce chrčel pod oknem 
Tabák nacpal jsem mu do kapsy a řek jsem „milujú tě" 

M E Z I H R A : [ E S U S 5 C Dsus 5 H] « 8 

Na uzavřeném oddělení 17 B 
Chytal jsem vločky sněhu vykloněný přes mříže 
Až za zeď - mezi odpad a šrot - jsem dorazil 

Esus' S T O P 

Už nepotrebujú zmizet na jinou planetu 
Dsus 5 C H 

Už jsem tam byl 

S Ó L O K I T T A R A : [ E S U S 3 C D S U S 5 H] « 16 

[Esus5 C Dsus 5 H] - 4 Esus 5 

33 
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Příloha TB7 

Po kapkách 
\><t-.r fial.vPrtr F -,h 

flnu t 

O RADOST t í I l K Ú S T 

Dmi 

I N T R D : [Ami D C C Am| C D] > 4 

Ami D C C 

Naplňuje se láhev po kapkách 
Aini C D 

A sny už leží na márách 
Ami D C C 
Praskají vlákna v žárovkách 

Ami C D 
Zpívají hlasy v hlubinách 

M E Z I H B A : [Ami D C C Ami C D] » 2 

[Ami C D] < 1 

Ami C 

Zlodej SC stal obchodníkem 
D 

Romeo s naukovým podvodníkem 
Ami C 
Babička s chutí sežrala vlka 
D 
Básník by básnil a už jenom plká 
Ami C 
V kalendáři ocočil další stránku 
D 
Čas pomalu zavírá poslední branku 
Ami C 

Kapka po kapce hladinu čeří 
D 
Moci tak aspoň sám sobě věřit 

U L Z I I I B A ; [Ami C D] «1 

[Ami D C C Ami Q D~ * 2 

Naplňuje sc láhev po kapkách 
c D 

A sny už leží na marách 
C D C 

Praskají vlákna v žárovkách 
C D 

Zpívají hlasy v hlubinách 

MF7LH HA; [Ami D C C Ami C D] -.4 C Dmi 

SÓLO s**: [[Dmi C C F ] » 2 Dmi C C [ « 2 

+3 
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Příloha TB8 

Něco jede...! 
Pttr FVjjU/Petr Fiala 

C C Ami 

< 

>• 
< II 

O R A D O S T A Z N A K O S T 

Dmi 

I N T R O : [C] > 4 [C C Ami F] • 8 

C C Ami F 
Po kolejích času blíží sc drczína 
C C Ami F 
Zalepený okna, kouří sc z komína 

C C Ami F 
ľo kolejích času blíží sc drezína 
C C Ami F 
Zalepený okna, kouří se z komína 

M E Z I H R A : [C G Ami F] » 4 

C C Ami F 
Z cestujících vidět jsou jen černé siluety 
C C Ami F 

V srdcích se vlny dmou, ohýnek cigarety 

M E Z I H R A <• S Ó L O K Y T A R A : [C C Ami F] « 8 

tq.4 
[C C Ami F] > 4 
Po kolejích času blíží se drezína 
Zalepený okna. kouří se z komína 
Po kolejích času oblázky cestují 
Omleté životem na konečnou smčřují 

IAmi G Dmi F] « 8 

45 
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Příloha TB9 

O V A L M E Z R O C K C I T Y 

Co tady ještě dělám?! 
PUr Fiala/Pilr Fiala 

C D C 

C o c 
Jdu u líci 

G D C 
A je deset večer 

C • c 
A všichni už umřeli 

C • c 
A policajt se mě ptá 

C D C 
Kam jdu a proč, vracím se domů 

c o c 
A dělám si vajíčka 

C D C 
A v televizi hudba z Respiria 

C 
Bože můj 

D C C 
Co tady jeitě dělám? 

D C C 
Co tadyjcšte dělám? 

D C C 

Co tadyjcšte dělám? 
• C C D c 

Co tady j ešte dělám? 

[C D q -3 STOP 

54 
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Příloha TB10 

O I J A J K O N U R 

Ve 4 ráno 
Petr Fiala/lVlr fial* 
F Dmi 

INTRO: [ F Dmi C B] » 4 

F Dmi C B 
Ve 4 ráno hudba končí R 
F Dmi C B 
Stoly j sou polité, ubrusy na wmi 
F Dmi C B 
René shání trávu, nikdo už nemá 
F Dmi C B 
Prvním ranním vlakem vracíme se zpčr. 

MF7IHBA : [F Dmi C B j ' 4 

A on si marně vzpomíná na to, co snad kdysi chtěl 
Možná nic tak zvláštního, ale tohle teda ne 
Jen si marně vzpomíná na to, kam snad odešel 
A nevrátil a zabloudil a poztrácel 

IPEECI: JOHN-MV C A S H 

[F Dmi C B] * M F 

F Dmi C B 
Opřený o popelnici, OČumuju na krajnici 
( D O T I C H A ) U cesty z [ýhle díry 
F Dmi C 
Pak se vracím, nevím, jestli něco ztrácím, kdyí se 

B 
motám pftl života 
Uprostřed tyhle díry 
F Dmi C B 
Opřeni o popelnici, očumujem na krajnici 
U cesty z tyhle díry 
F Dmi C 
Nevím jestli to znáš taky, vždycky když vidím 

B 
mraky, mám hroznou chuť 
Vypadnout z tyhle díry 

F Dmi C B F 

K . A jä ši marně vzpomínám na to, co jsem kdysi chtěl 
1.3mi C B F 

Možná nic tak zvláštního, ale tohle teda ne 
Dmi C B F 

Jen si marně vzpomínám na to, kam jsem odešel 
Dmi C B 

A nevrátil a zabloudil a poztrácel 

S O L D M X : |Dmi B C F] « S 

9 u 
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Příloha TB11 

O BAJKONUR 

Hezká holka 
Petr FMí/Pnr Fnl» 
Fsus1 Cttsus' Gtt D B S U S ' B C 

I N T R O : [Fsus3 Cttsus3 Ctt Dttsus1] > 3 | Fsus3 Cttsus3 C a Dttsus 1 B C 

Fsus3 Cttsu* 3 Gtt Dttsus 2 Fsus 3 Cttsus1 Gtt Dttsus 3 

Seděla hezká holka takhle k ránu u baru 
Fsus 3 Cttsus' Cti Dmsui Fsus' Cttsus' Ctt Dttsus 
A dívala se mlčky, jak se lidi střídají 
Fsus 3 Cttsus' Ctt Dttsus1 Fsus3 Cttsus ; Cw Dttsus 3 

Jak se nenápadně tajné kolem sebe dívají 
Fsus : Cttsus3 Gtt Dttsus 3 F S U S 3 Cl» Ctt Dttsus1 B C 
Čas mizí jak balónek z pouti, a oni čekají 

Seděla hezká holka takhle k ránu u baru 
A nechtěla už čekat, ale ani nechtěla už jít 
Protáhla se líně, dlouze zívla, v tu chvíli se mi děsně líbila 
A myslím, že jsem viděl to, co ona viděla 

Fsus 3 Cttsus 3 Ctt Dttsus3 Fsus3 Cttsus3 Gtt Dttsus 3 

K . Zcmc na obzoru je pustá 
Fsus3 Cttsus3 Ctt Dttsus3 Fsus3 Cttsus3 Ctt Dttsus3 B C 

A všude kolem hladová ústa 
Fsus3 Cttsus2 Ctt Dttsus 3 Fsus3 Cttsus3 Ctt 
Život jej ídloabyt , není kam jít 

Dttsus3 Fsus 1 Cttsus3 Ctt Dttsus3 B C 
A není kde zů— stat 

M E Z I H R A : [ F S U S 3 Cttsus3 Ctt Dttsus1] • 3 Fsus3 Cttsus3 Ctt Dttsus 1 B C 

Seděla hezká holka takhle k ránu u baru 
A nechtěla snad ani slyšet ty kecy o lásce 
Řek'jsem jí pár fakt dobrejch vtipů a odešel jsem sám 
Čas mizí jak balónek z pouti, já taky unikám 

R. 

Země na obzoru je pustá 
A všude kolem hladová ústa 
Život je jídlo a byt 
Není kam jít a není kde zůstat 

| F S U S 3 CttSUS3 Ctt DttSUÍ 3 ] F A D E O U T 
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Příloha TB12 

O BAJKONUFT 

Na brigádě 
Petr Filla/Petr FMi 

D H A C C E Fit C* 

I N T R O : [ D D D C C ] « 2 

D H A D H A D H A 

[Tadatá tadatá, tadatatá tada tá, tadatá tadatá, 
c c 
tadatá tadatatá] « 2 

D H A 

Jel jsem autobusem z práce domů 
D H A D H A C C 

Byly teprv tři a byla skoro tma 
D H A 

Voda sc valila po rozmazaných sklech 
D H A 

autobusu 
D H A C C 

A byly teprv tři 

E F « H E 

Západ jsem někam do kavárny 
E F * H E 

Schovat se před deštčm a zimou 
E F * H E 

Aspoň chvilku sc ohřát 
E Ft* H E 
Aspoň chvilku sc schovat 
E Fit H E 
A tak jsem seděl celý mokrý 
E Fll H E 
Co bylo dál, už nevím 
E FB H E 

Už je to dávno, mladá pani 
E F « H E 

Co bude dál, to už nikdo neví neví 

(j(N s B A S O U ) 

Neměl jsem kde spát, a tak jsem nespal 
O další dobré zprávy jsem fakt už nestál 
Okolo sc řítil svět šílený a nesmyslný 
Až do hloubi parku šplíchaly jeho vlny 

H C.t D C 

Včera rváči, dneska sráči 
H A C E 

Z nesmrtelných malířů jsou každodenní natěrači 
H O D C 

Hodiny vteřiny, důmyslné pasti 
H A C E 

Studené peřiny, budem se třásti 
H cti D c 
Ve sněhu roků ztratil jsem stopu 
H A C E 

Jako hloupé děcko kolem sebe kopu 
H 0» D C 
Snažil jsem se zastavit čas 
H A C E 

A našel jsem jen v čaji vlas 

E F « H E 

Jen furt sc bojím 
E Fit H E atd. 
Abych všechno stihnul 
A stejně nakonec se jenom mihnu 
Kdysi jsem byl plamen a teď je se mnou ámen 
Už je to dávno, mladá paní 
Co bude dál to už nikdo neví neví 

(Tadatá tadatá, tadatatá tada tá, tadatá tadatá, 
tadatá tadatatá] x 3 

D H A 

Jel jsem autobusem z práce domů 
D H A D H A C C 

Byly teprv tři a byla skoro tma 
D H A 

Voda sc valila po rozmazaných sklech 
D H A 

Autobusu 
D H A C E 

A byly teprv tri a byla skoro tma 

9V 
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Příloha TB13 

Všechno se popletlo 
PWr Fialn/Pí ir Fiala 

Ami • mi 

I N T R O : [F Aml Dmi C] « 4 

F Ami Dmi C F Aml Dmi C 

Na prázdném nástupišti - všechno se popletlo! 
F Ami Dmi C F Ami Dmi C 

Furt nikdo nepřijíždí - všechno se popletlo! 
F Ami Dmi C F Ami Dmi C 

Skrze sklo na svět civím - všechno se popletlo! 
F Aml Dmi C F Ami Dmi C 

A ty se ptáš, jak se mi to l í b í - všechno se popletlo! 

M E Z I H R A ; [F Ami Dmi C ] « 2 

[C B] - 4 

Na prázdnem nástupišti - všechno se popletlo! 
Furt nikdo nepřijíždí - všechno sc popletlo! 
Chvilkama se ještě divím - všechno se popletlo! 
A ty sc ptáš, jak se mi to líbí - všechno se popletlo! 

M E Z I H R A : [C B] » 4 

F Ami Dmi C F Ami Dmi C 

[Všechno se popletlo! ] * 4 
c 

Popletlo 

Všechno 
F 
Se! 

110 
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Příloha TB14 

Zatím 
Pdr fi* j/Pf rr Fiala 

Dmi C 

O C H C E Š M É ' C H C I T É I 

IHTRQ : C 

• mi F G Dmi 
[Zatím to vypadá dobře Zatím 
Jak to tak drží hezky pohromadě] x 2 F C Dmi 

S tebou 
Dmi C Dmi F c Dmi F c 
Kdysi se mi svět zdál šílený a temný Zatím 
Dmi C Dmi ... C Dmi C B F 
Plný postav shrbených a zámků bez klíčů Vždycky jen s tebou! 
Dmi C Dmi ... F Dml C E F 
A tedjsem sám postava shrbená [Vždycky jen s tebou! ] » S 
Dmi C Dmi 
Další osel pitomý táhnoucí temná břemena C Dmi 

Ale 
F C Dmi 

[S tebou! ] » 3 
F C Dmi F G 

Vždycky jen s tebou 

Dmi B 
Zatlm to vypadá dobre 

F Dmi 
Jak to tak drží hezky pohromadě 
Dmi B 
Zatím to vypadá dobre 

F Dmi 

Jak to tak drží hezky pohromadě 

[Zatím 
(Skřípe to a rachotí) 
To vypadá dobře 
(Jak housenková dráha na pouti) 

Jak to tak drží 
(Každý den o kousek kupředu) 
Hezky pohromadč 
(Dál)] * -i 

119 
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Příloha TB15 

Mezi ozubenými koly 

D C 

< >• < >• 

A m i 

> 

O NK S i o t i T r H O 

I N T R O : [D C Ami C D C C C | • 4 

D C Ami C D C C C 
Zdál se mi včera dlouhý blbý sen 

D C Ami C D C C C 
Že jsem mezi ozubenými koly 
D C Ami C D C C C 
Zdál se mi včera dlouhý blbý sen 

D C Ami C D C C 
Že jsem mezi ozubenými koly 

C 
A nemohu ven 

D C Ami C D 
R . [Mczi oiubcnými koly 

C C C 
Mezi ozubenými koly ]« 2 

soio K Y T A R A : [D C Ami C D C C C]»4 

A (ak jdu dál a zatím jsem celý 
Dezertér na minovém poli 

R . [Mezi ozubenými kolyj x 4 

M E Z I H R A : [D C Ami C D C C C] « 4 

D 

R . [Mczi ozubenými koly] « 2 

132 
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Příloha TB16 

O W E B S I T E S T O R Y 

Okolo očí 
P « r Fi í l j , Lvomlr Mtkd/Peu Fol i 

C A B 

6-

< M > 

Ami Emľ 

< ( 1 

>• 

I N T R O : C A B C A B C A B C B S T O P 

C A B C A B C A B C A B 
Okolo očí má černé kruhy 

G A B C A B C A B C A B 
Slunce kreslí na tapety pruhy 

G A B C A B C A B G A B 
Jelikož svítí do okna přes mříže 

C A B C A B C A B C A B 
Nemůže usnout, tak leží jen tiše 

F C AmIC F C D 
[Uáú Uáú Uáú Ú] x 2 

C F 

Všichni zpívaj o tom 
Emi 7 C 

Jaký je to krásný vc dne 
C F 
Když si človek zdřímne 

Emi 7 

Takhle přes poledne 
C F 

Probudí se večer 
E m ľ C 
Nebe je tmavé modré 

C F Emi' 
A vyhlídky jsou dobré 
Emi 7 

Pokud jsou vůbec nějaké 

C A B C A B C A B C B S T O P 

C. A R C A B C A B C A B 

Děti si hrají mezi domy 
C A B C A B C A B C A B 

A ona čcká, až sc to zlomí 
F c 

Ale asi! 
C A B C A B G A B G A B 
Ale asi se nie nezmení 

F C Ami C F C D 
Světla ubývá a nikdo nezvoní 
F C Ami C F C D 
Světla ubývá a nikdo nezvoní 

R . Všichni zpívaj o tom... 

C A B C A B C A B C B S T O P 

C A B... A D L I B I T U M 

155 
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Príloha TB17 

O N A S T A N I C I P O L Á R N I 

Tajný plán 
ŕVv r**tjp/Petr Tisla 

Dmi F Ami 

- J 

I N T R O : [Dml F C C] «4 

Dmi F 
Vesele blikají barevné neony 

C C 
Na šedých betonových klecích 

Dmi F 
Sádroví ježci zmoženi dřímají 

C C 
Na zaprášených pecích 

Dmi F 
A já jsem jen šimpanz 

C C 
Který pravé dolů z větve letí 

Dmi Ami 
V zoologické zahradě u plotu piští děti 

C C 
A šimpanz letí a letí 

Dmi F C C 
B Mám tajný plán 

Dmi F C G 
Na dvoře postavím raketoplán 
Dmi F C C 
Dřevo, hřebíky a odvahu mám 
Dmi F C C 
Pak zamávám všem zoologickým zahradám 

Jen hřbitovní kvítí značí cestu ven 
Z bludného kruhu 
Ale já doufám že přece jen objevím svou 
Soukromou duhu 
Jsem pterodaktyl, který na zlomené větvi kráká 
V zoologické zahradě se pomalu smráká 
A děti klackem probudily draka 

Mám tajný plán... 

Dmi C 
V zoologogické zahradě 

F C 
Zijou zvířátka pěkně pohromadě 

Dmi C F C 
A úplné nejvíc sc toho člověk dozví v oddělení opic 
Dmi C F C 

Ale ani štíři, ropuchy a hadi nejsou k zahození 
Dmi C F 

Nikde jinde, než v těsné blízkosti těsných klecí 
C 

Člověk svobodu neocení 

M E Z I H R A : [Dmi F C C] « 12 

Mám tajný plán... 
K O N E C : F C C 

1 8 9 
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Příloha TB18 

O MJ í i r IM rmwn 

Zůstaň! 
Kvtr hml.i. IVr- H rk . i í . i / a f i , - f : , l : , 

F C C 

< K >l 1 

INTRO : [ F C C B] «-1 

F C G B F C C B 

Vrátil jsem sc z války poslední, moje milá 
F c c B F c c B 

Dlouhá noc to byla, tak ahcii rozžehni 

F C C B F C C B 
R . [Oheň rozžehni a zů-staň ] * 2 

F C C B 
Roky samoty dlouhého pádu 

F C C 
U i jsem nevěřil, že tě najdu 
B F C C B 
Pouští a pralesem mizejícího světa 

F c C B 
QQ mizerných cest, kde je ta jedna jediná ze sta 

R . [Oheň rozžehni a zůstaň] * a 

Smutný vratný ve svým vlastním bytě 
V rukách mi mizel můj vlastní příběh 
Jen výdech a nádech 
Muzeum prohrané války 
žádná víra, žádní síla 
Jen perspektivní černá díra 

i- [Oheň rozžehni a zůstaň] s i 

Vrátil jsem sc z války poslední 
Moje milá, dlouhá noc to byla 
Tak oheň rozžehni 

F C C B F C C B 

n. [A zůstaň, zůstaň, z&staň ] * 4 

[ F C C B ) . S 

7 C 6 
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